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Notincluded in standard equipment.
Im Lieferumfang nicht enthalten.

Ces pieces ne font pas partie de la
livraison.

on incluso nella dotazione standard.
No incluido en el equipo estdndar.
Nao incluido no eqipamento normal.
Wordt niet meegeleverd.

Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Inngdr ikke i leveransen.

Ingar ej i leveransomfanget.
Eisisélly vakiovarustukseen.

Aev oupmepappavetat

Teslimat kapsaminda degildir.

V dodévce neobsaZeno.

Neobsahuje Standardnd vybava.

Nie stanowi wyposazenia
standardowego

Nem tartozéka a késziiléknek.

Ni v obsegu dobave.

U opsegu isporuke nije sadrZano.
Komplektacija nav ietverts.

Nejeina j komplektacija.

Ei kuulu tarne komplekti.

He BX0OAUT B 06beM NOCTaBKM

He e BK/loueHo B 0bema Ha JoCTaBKaTa.
Nu este inclus in echipamentul standard
He e BKnyueHo Bo CTaHAap/AHa onpema
He BxoguTb B 06CAr nocTayaHHs.
Xf.u\ﬁé 33248 L.;‘)A_n u.nfj




{15



AS 300 EMAC

16



17












OB~

Ifa correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw blade is
necessary, use the correction screw.

Falls eine Korrektur des 90° Winkels der Fiihrungsplatte zum Ségeblatt nétig
ist, diese mit der Korrekturschraube durchfiihren

Si une correction de I'angle a 90° de la plaque de base par rapportala

lame de scie s'avere nécessaire, il convient alors d‘avoir recours a la vis de
correction.

Nella caso in cui si rendesse necessaria una correzione dell ‘angolo di 90°
della piastra di base rispetto alla lama, questa potra essere effettuata
agendo sulla vite di correzione.

Si es necesario un ajuste o correccion de perpendicularidad (90°) del disco de
sierra actuar sobre el tornillo de ajuste.

Caso se torne necessario corrigir a esquadria da base em relacdo ao disco de
corte, agir sobre o parafuso de afinagao.

Indien een korrektie van de 90° hoek van de bodemplaat ten opzichte

van het zaagblad nodig is kan deze worden gekorrigeerd met de
korrektieschroef.

Safremt det er nodvendigt med en korrektion af bundpladens 90° vinkel i
forhold til savklingen, gennemfores denne med korrektionsskruen.

Hvis det er ngdvendig & foreta en justering av 90°-vinkelen pa foringsplaten
iforhold til

sagbladet, ma dette gjores med justeringsskruen.

Med stallskruv dr det mojligt att justera 90°- vinkeln, bottenplatta till
sagklingan.

Mikéli pohjalevyn 90°-kulman oikaisu sahanteradn nahden on tarpeen,
oikaisu suoritetaan oikaisuruuvista.

Kilavuz levhanin testere bigagina 90°'lik konumunda bir diizeltme gerekiy-
orsa, bunu diizeltme vidasi ile yapin.

Je-li nutnd oprava kolmosti vodici desky k pilovému kotoui, provedte to
nastavovacim Sroubem.

Ak je potrebnd korektdra 90° uhlu vodiacej platne k pilovému listu, pouZite
korekénu skrutku.

Jezeli konieczne jest skorygowanie kata ustawienia ptytki prowadzacej
90° w stosunku do brzeszczota, nalezy wykorzystac do tego celu Srube
regulacyjna.

Ha az alaplap és a fiirészlap dltal bezdrt 90 fokos szog korrekcidra szorul,
hasznélja az allit6 csavart.

(e je potrebna korektura 90° kota vodilne plosée k zaginemu listu, to
opravite s pomocjo korekturnega vijaka.

Ako je potrebno korektura kuta vodece ploce od 90° prema listu pile, ovu
izvesti sa vijkom za korekturu.

Gadijuma, ja nepiecieSama atbalsta plaksnes 90° lenka korekcija attieciba
pret zaga ripu, izmantojiet korekcijas skravi.

Jei tarp kreipiamosios ir pjiklo reikalinga 90° laipsniy pataisa, tai atlikite
pataisos varztu.

Juhul kui on vaja parandada juhtplaadi 90° nurka saelehe suhtes, siis tehke
seda korrigeeriva kruviga.

[inA perynupoBkm yrna 90 rpaj HanpaeAAtoLLeli WIHbI NUNLHOTO NONOTHA
CNyKUT

PerynupoBouHblit BUHT AKO € HeobXoAuMa KopeKLyA Ha brbaa o1 90°
HaBOZeLLaTa N1104a CMPAMO PeXeLLnA AUCK, HanpaBeTe A C KOPUrupaLLnA
BUHT.

Dacd este necesard o corectie in unghi de 90° a pldcii de ghidare fata de lama
ferstraului, utilizati surubul de corectie.

[lokonky e noTpe6Ho Koperupatbe Ha aronot oA 90° BoAeukaTa noBplnHa
KOH CeYMII0TO Ha NiNaTa, KOPUCTET ro WpadoT 3a KopeKuyja.

fIKLL0 HeobXiaHa KopeKLia KyTa 90°
ZIMCKY, BUKOHATY KOpeKLiio 33

i INacTHM 0
1 pery NIbHOTO BUHTA

5pihs Aeal A 4gm 53l A1) 43BN A 550 maaaad aY) ke 1)

A5 ALl mganaill s adkiad Glbiall
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TECHNICAL DATA MS 304 DB MS 304 DB
Mitresaw 230V/240V 110V
Production code 43334104... 43335604...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Rated input 1800 W 1800 W
Amps 8A 155A
No-load speed 3900 min ' 3900 min™!
Saw blade dia. x hole dia 305x30 mm 305x30 mm
Saw blade thickness 2,4mm 2,4mm
Cutting width max.
Mitre 0%/ Inclination 0° 102/342mm 102/342mm
Mitre 45°/ Inclination 0° 102/241 mm 102/241 mm
Mitre 0%/ Inclination 45° w~ 57 /342 mm 57/342mm
Mitre 0%/ Inclination 45° «# 45 /342 mm 45/342 mm
Mitre 45°/ Inclination 45° w— 57/241mm 57/241mm
Mitre 45/ Inclination 45° - 45/235mm 45/235mm
Max. Cutting depth at
Mitre 0%/ Inclination 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
Mitre 45°/ Inclination 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. workpiece dimensions 130x35x2mm 130x35x2mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 299kg 29.9kg

Noise information

Measured values determined according to EN 61029. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 61029

Vibration emission value a,

Sawing of wood 3,3m/s? 3,3 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 61029
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.



ﬂ WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may resultin
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A MITRESAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Wear gloves!

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Connect the saw to a dust-collecting device when sawing wood.

Before using the tool please read the instructions. If possible have
the tool demonstrated.

Ensure that the machine is always stable and secure (e.g. fixed to
abench)

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Do not use saw blades which are damaged or deformed
Do not use saw blades made of high-speed steel.
Only use tools that meet standard EN 847-1.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable for the
material being cut.

Only use saw blades which have been properly sharpened. It is
essential to adhere to the maximum speed specified on the saw
blade.

Do not use any flanges other than those supplied or indicated in the
instruction manual to secure the saw blade.

Transport and store the tools in a suitable receptacle;

Never use the mitre saw to cut materials other than those specified
inthe instruction manual.

Only use the saw with guards in good working order and properly
maintained, and in position.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece
from the cutting area whilst the machine is running and the saw
head is not in the rest position.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.
Always use the protective shields on the machine.

Any faults with the machine, including any related to the safeguard
or the saw blades, must be reported to the persons in charge of
safety as soon as the faults are discovered.

Do not clamp the protective swing guard.

Long workpieces must be adequately supported.

The handle lock must always be engaged when transporting the
mitre saw.

Do not replace the LED with a different type. Any repairs must only
be carried out by the authorized service agent.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The mitre saw can be used for sawing solid wood, bonded wood,
glued veneer, materials similar to wood, and plastics.

Stock having a round or irregular cross section (such as firewood)
must not be cut, as it can not be securely held during cutting. When
sawing thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be
used for firm support.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Impairment of hearing, restrict exposure and wear appropriate
hearing protection.

+Measures that can be taken by operator to possibly reduce the
effects of vibration and limit the amount of exposure.

Health hazards caused by breathing dust developed when sawing
wood, wear a mask if necessary.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase ACsystem voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

MAINTENANCE

If the supply cord of this power tool is damaged, it must be
replaced by a specially prepared cord available through the service
organization.

Be sure to disconnect the tool from the power supply before
attaching or removing the saw blade.

Replace the table insert when worn

Clean tool and guarding system with dry cloth.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

23]
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that the product described

under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the CAUTION! WARNING! DANGER!

directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC Always disconnect the plug from the socket before
2014/30/EU carrying out any work on the machine.

and the following harmonized standards have been used. ) ) )
EN 61029-1:2009 + AT1-2010 rPr::i;?nreead the instructions carefully before starting the
EN 61029-2-9:2012+A11:2013 ’

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2-2015 Wear ear protectors!

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Always wear goggles when using the machine.
Wear gloves!
Always keep hands away from the path of the saw blade.

Never expose tool to rain.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
Authorized to compile the technical file that have reached the end of their life must be collected
Techtronic Industries GmbH separately and returned to an environmentally compatible

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany recycling facility. Check with your local authority or

retailer for recycling advice and collection point.
GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Class Il tool. Tool in which protection against electric
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that

shock does not rely on basic insulation only, but in which
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant additional safety precautions, such as double insulation or
provisions of the following Regulations

reinforced insulation, are provided. There being no provi-
5.1.2012/3032 (as amended), 5.I. 2008/1597 (as amended) sion for protective earthing or reliance upon installation
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated conditions.

standards have been used: c € European Conformity Mark

HSO@®D />

|

BS EN 61029-1:2009 + A11:2010 UK

BS EN 61029-2-9:2012+A11:2013 cA British Conformity Mark
BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015 & ) )

BS EN 61000-3-2:2014 Ukraine Conformity Mark
BS EN 61000-3-11:2001 oot

BS ENIEC 63000:2018
Winnenden, 2020-11-25

Jf%”"" ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

[ H [ EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN MS 304 DB MS 304 DB

Kapp- und Gehrungssage 230V/240V 1oV
Produktionsnummer 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1800 W 1800 W
Stromaufnahme 8A 155A
Leerlaufdrehzahl 3900 min "' 3900 min™!
Sdgeblatt-g x Bohrungs-o 305x30 mm 305x30 mm
Sdgeblattdicke 2,4mm 2,4mm
Schnittbreite max.
Gehrung 0°/ Neigung 0° 102/342 mm 102/342mm
Gehrung 45°/ Neigung 0° 102/241 mm 102/241 mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° wr 57/342mm 57/342mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° ¥ 45/342 mm 45/342 mm
Gehrung 45%/ Neigung 45° w~ 57/241 mm 57/241 mm
Gehrung 45° Neiqung 45°~» 45/235mm 45 /235 mm
Max Schnitttiefe bei
Gehrung 0°/ Neigung 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
Gehrung 45° Neigung 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. Werkstiickabmessungen 130x35x2mm 130x35x2mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 29,9kg 29,9kg
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.
Schwingungsemissionswert a,
Sdgen von Holz 3,3m/s? 3,3 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.



ﬂ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR KAPP- UND
GEHRUNGSSAGEN
Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann

Gehdrverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

SchlieBen Sie die Sége an einen Staubabsauger an, beim Sagen
von Holz.

Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des Gerétes die
Betriebsanleitung sorgféltig zu lesen und sich in die praktische
Handhabung einweisen zu lassen.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat (z.B.
befestigen an der Werbank).

Den Boden von Materialresten z.B. Spane und Sdgereste freihalten.
Sagebldtter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanwei-
sung entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.

Keine Sdgeblétter benutzen die beschadigt oder verformt sind.
Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblétter verwenden.
Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN 847-1
entsprechen.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sageblatt
auswahlen.

Nur ordnungsgemaB gescharfte Sagebléatter verwenden. Die auf
dem Sdgeblatt angegebene Hochstdrehzahl ist einzuhalten.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung abgebildeten
Flansche zum Befestigen des Sdgeblattes verwenden.

Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behaltnis transpor-
tiert und aufbewahrt werden.

Die Kappsége niemals zum Schneiden anderer als in der Bedie-
nungsanleitung angegebenen Werkstoffe verwenden.

Die Kappsége nur mit sicher funktioniererender und gut gewar-
teten Schutzhaube benutzen. Die Schutzhaube muss selbsttatig
zuriickschwenken.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werkstiicken aus dem
Sagebereich entfernen wenn die Maschine l&uft und der Sagekopf
nichtin der Ruhestellung ist.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Fehlerin der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrichtung oder
der Ségeblatter, sind, so bald sie entdeckt werden, der fiir die
Sicherheit verantwortlichen Person zu melden.

Die Pendelschutzhaube darfim gedffneten Zustand nicht festge-
klemmt werden.

Lange Werkstiicke sind geeignet abzustiitzen.

Die Kappsdge nur mit eingerasteteter Transportsicherung am
Handgriff transportieren.

Tauschen Sie die LED nicht gegen eine andere aus. Reparaturen diir-
fen nur von autorisierten Service-Technikern durchgefiihrt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kappsage ist einsetzbar zum Sagen von Massivhdlzern, ver-
leimten Holzern, holzahnlichen Werkstoffen und Kunststoffen.

Werkstiicke mit rundem oder unregelmaBigem Querschnitt (z.B.
Brennholz) diirfen nicht gesdgt werden, da diese beim Ségen nicht
sicher gehalten werden. Beim Hochkantsagen von flachen Werk-
stiicken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung
verwendet werden.

RESTGEFAHREN

Selbst bei ordnungsgeméBem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieBen. Bei der Verwendung
konnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgen-
des beachten sollte:

Um Gehdrschaden zu vermeiden, ist die Expositionszeit zu
beschranken und geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

Der Bediener sollte MaBnahmen ergreifen, um die Auswirkun-
gen der Vibrationen zu reduzieren und die Expositionszeit zu
begrenzen.

Esist eine Atemschutzmaske zu tragen, um Gesundheitsrisiken
zu vermeiden, die durch das Einatmen von Ségestaub entstehen
konnen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt maglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerdt , Anschlusskabel, Akkupack Verlénge-
rungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

126)



WARTUNG SYMBOLE

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie

durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden, | ! |
die iiber die Kundendienstorganisation erhéltlich ist. A ACHTUNGH WARNUNG! GEFAHR!

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug von der Stromversorgung
getrennt ist, bevor Sie das Sdgeblatt anbringen oder abnehmen.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Reinigen Sie Gerét und Schutzeinrichtung mit einem trockenen
Tuch.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten. @

/\ | Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
©3-~| Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

6 I
Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Gehbrschutz tragen!
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire «&7) Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter @ Schutzhandschuhe tragen!
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf gen:

dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG @ Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.
I

Niemals die Hande in den Bereich des Sageblattes bringen.

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerite

Vorschriften der Richtlinien sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten

2011/65/EU (RoHS) Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-
2006/42/EG ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behorden
2014/30/EU oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Sammelstellen.
bereinstimmt Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug,
EN 61029-1:2009 + A11:2010 D bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht
EN 61029-2-9:2012+A11:2013 nur von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
EN 55014-1:20174A11:2020 dass zusatzliche SchutzmaBBnahmen, wie doppelte Isolie-
EN 55014-2:2015 rung oder verstdrkte Isolierung, angewendet werden. Es
EN 61000-3-2:2014 gibtkeine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.
EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018 c E Europaisches Konformitatszeichen

c E EE Britisches Konformitétszeichen

Winnenden, 2020-11-25

4\7 Ukrainisches Konformitatszeichen

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MS 304 DB MS 304 DB

Scie Radiale 230V/ 240V 1mov

Numéro de série 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1800 W 1800 W

Ampéres 8A 155A

Vitesse de rotation a vide 3900 min ' 3900 min™!

o de lalame de scie et de son alésage 305x30 mm 305x30 mm

Epaisseur de la lame de scie 2,4mm 2,4mm

Largeur de coupe max.

Onglet 0°/ Inclinaison 0° 102/342 mm 102/342mm

Onglet 45°/ Inclinaison 0° 102/241 mm 102/241 mm

Onglet 0%/ Inclinaison 45° w~ 57/342mm 57/342mm

Onglet 0%/ Inclinaison 45° ~» 45/342 mm 45/342 mm

Onglet 45/ Inclinaison 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Onglet 45 Inclinaison 45° < 45/235mm 45 /235 mm

Profondeur de coupe max. a

Onglet 0%/ Inclinaison 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Onglet 45°/ Inclinaison 0° 166/10 mm 166/10 mm

Les dimensions min. de la piéce dépendent 130x35x2mm 130x35x2mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 29,9kg 29,9kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 61029. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 61029.

Valeur d'émission vibratoire a,

Sciage du bois 3,3m/s? 3,3 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 61029 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.



ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIE
RADIALE

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de |'ouie.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec

la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Porter des gants de protection!

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d'aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.
Connecter la scie avec un dispositif d‘aspiration poussiéres sil'on
scie du bois.

Avant la premiére mise en marche de la machine, il est conseillé de
lire avec soin les instructions d'utilisation et de se familiariser avec
le maniement de la machine.

S‘assurer que la machine présente toujours une bonne stabilité (par
ex. par une fixation sur |'établi).

Veiller & ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par
ex. des copeaux et des débris de sciage.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent pas aux
caractéristiques indiquées dans ces instructions d‘utilisation.

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou
déformées.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.
Employez exclusivement des outils conformes a NE 847-1.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a couper.

Utiliser uniquement des lames de scie affatées en bonne et due
forme. La vitesse de rotation maximale indiquée sur la lame de scie
doit étre respectée.

Utiliser uniqguement les brides ci-jointes et représentées dans le
mode d‘emploi pour fixer la lame de scie.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans un récipient
approprié.

Ne jamais utiliser la scie d'éboutage pour sectionner des matériaux
autres que ceux qui sont indiqués dans le mode d’emploi.

Utiliser la scie a onglet seulement si le capot de protection présente
un fonctionnement sir et s'il est bien entretenu. Le capot de
protection doit pivoter en retour automatiquement.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties de piéces

a ceuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la
téte de sciage n'est pas dans la position de repos.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou
les lames de scie, doivent étre signalés a la personne responsable
de la sécurité dés qu'ils sont constatés.

Ne pas bloguer le carter de protection.

Les longues piéces a ceuvrer doivent étre soutenues de maniere
appropriée.

Transporter la scie d‘éboutage uniquement si le dispositif de
sécurité pour le transport est enclenché sur la poignée.

Ne pas remplacer le DEL avec un autre type. Les réparations ne
devront étre effectuées que par des techniciens d‘assistance
autorisés.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a onglet peut étre utilisée pour scier les bois massifs, les bois
collés, les matériaux similaires au bois et les matiéres plastiques.

Il est interdit de scier des piéces a ceuvrer dont la section transver-
sale est ronde ou irréguliere (par ex. le bois de chauffe) car elles
ne sont pas maintenues sirement pendant le sciage. Il convient
d'utiliser une butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage
lors du sciage sur chant des piéces a ceuvrer plates.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n’est pas possible
d’exclure complétement des risques résiduels. Pendant |'utilisation
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par consé-
quent l'opérateur devra respecter les normes suivantes:

Pour éviter des dangers a l'ouie, limiter le temps d’exposition et
utiliser une protection contre le bruit appropriée.

Lutilisateur devra prendre des mesures appropriées en vue de

limiter les effets des vibrations et limiter le temps d’exposition.
Il faut utiliser une masque respiratoire pour éviter des dangers a la
santé causés par I'inhalation des poussiéres de sciure.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé

et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection Il
est donnée.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de 'utilisation de notre appareil.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l‘interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
etlafiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..




ENTRETIEN SYMBOLES

En cas d’endommagement du cable d‘alimentation de I'outil élec-
trique, le cable devra étre remplacé par un cable d'alimentation
approprié disponible chez 'organisation d‘assistance technique.

Assurez-vous de débrancher 'outil du secteur avant de monter ou
de démonter la lame de scie.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.
Nettoyer I'appareil et le dispositif de protection avec un chiffon sec.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-25
/ o "ij/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Porter des gants de protection!
Ne jamais mettre les mains dans la zone de la lame de scie.

Ne pas exposer lamachine a la pluie.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
de l'application dautres mesures de protection telles
qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d’un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Marque de conformité européenne

Britisches Konformitétszeichen

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI MS 304 DB MS 304 DB

Troncatrice 230V/240V 110V
Numero di serie 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Potenza assorbita nominale 1800 W 1800 W
Ampere 8A 155A
Numero di giri a vuoto 3900 min "' 3900 min™!
Diametro lama x foro lama 305x30 mm 305x30 mm
spessore lama sega 2,4mm 2,4mm
Larghezza di taglio max.
Ugnatura a 0% Inclinazione 0° 102/342 mm 102/342mm
Ugnatura a 45 Inclinazione 0° 102/241 mm 102/241 mm
Ugnatura a 0% Inclinazione 45° w 57/342mm 57/342mm
Ugnatura a 0% Inclinazione 45° ¥ 45/342 mm 45/342 mm
Ugnatura a 45 Inclinazione 45° w~ 57/241 mm 57/241 mm
Ugnatura a 45/ Inclinazione 45° ¥ 45/235mm 45/235mm
Profondita di taglio max. a
Ugnatura a 0% Inclinazione 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
Ugnatura a 45% Inclinazione 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. misurazione massima dei pezzi 130x35x2mm 130x35x2mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 61029. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 61029
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Segatura dilegno 3,3m/s? 3,3 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 61029 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza |'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.



ﬂ AVVERTENZA E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRONCATRICE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell’udito.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Indossare guanti protettivi!

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
Collegare la sega con un dispositivo di aspirazione polveri se si sega
del legno.

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente le istruzioni
per I'uso prima di utilizzare I'apparecchio, solo in questo modo
potrete infatti servirvene al meglio.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad esempio fissan-
dola sul banco dilavoro).

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e
residui di taglio.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in
queste instruzioni d'uso.

Non usare lame danneggiate o deformate.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

E consentito esclusivamente I'uso di utensili che corrispondono ai
requisiti della norma EN 847-1.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.

Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il numero massimo di
giri indicato sulla lama della sega deve essere rispettato.

Per fissare la lama della sega usare solo le flange illustrate nelle
istruzioni per I'uso e quelle allegate.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in un contenitore
adatto;

Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare materiali diversi
da quelli indicati nelle istruzioni per I'uso.

Usare la troncatrice soltanto con coperchio di protezione ben
funzionante e correttamente mantenuto. Il coperchio di protezione
deve tornare indietro automaticamente.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre
porzioni dei pezzi in lavorazione se la macchina € in funzione e la
testa segatrice non si trova in posizione di riposo.

Non entrare nel raggio d‘azione dell'utensile mentre & in funzione.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o
delle lame della sega, devono essere segnalati alla persona respon-
sabile della sicurezza, non appena vengono individuati.

Non bloccare la calotta di protezione.

Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente-+Dé.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di trasporto chiusa
sul manico.

Non sostituire il LED con un altro tipo. Le riparazioni devono essere
esequite esclusivamente da tecnici di assistenza autorizzati.

UTILIZZO CONFORME

La troncatrice puo essere utilizzata per il taglio di legno massiccio,
legno incollato, materiali simili al legno e plastica.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irregolare (ad es.
legno da ardere) visto che non possono essere serrati in sicurezza
durante la fase di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani
appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare un’idonea battuta
ausiliaria per una guida sicura.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere
del tutto i rischi residui. Durante |'uso possono presentarsi i sequ-
enti rischi, per cui l'operatore dovra rispettare quanto segue:

+ Perevitare danni all'udito, limitare i tempi di esposizione e
indossare idonea protezione dell'udito.

+  L'utente deve prendere opportune misure per limitare gli effetti
delle vibrazioni e limitare il tempo di esposizione.

Occorre indossare una maschera respiratoria per evitare danni alla
salute dovuti all‘inalazione di polvere di segatura.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,0FF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.
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MANUTENZIONE smsout |

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione dell‘utensile
elettrico, il cavo dovra essere sostituito con apposito cavo di
alimentazione disponibile presso I'organizzazione di assistenza
tecnica.

Assicurarsi di aver scollegato I'utensile dall'alimentazione prima di
collegarlo o prima di rimuovere la lama.

Sostituire inserti da banco consumati.

Pulire I'apparecchio ed il dispositivo di protezione con un panno
asciutto.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richie-
sto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012+A11:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN'55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-25
/ o "ij/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivil

Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro della
lama.

Non esporre la macchina alle intemperie.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile
elettrico sul quale la protezione contro |a folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma
anche dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o |'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico
Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS MS 304 DB MS 304 DB

Ingletadora 230V/240V 1oV

Nimero de produccién 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1800 W 1800 W

Amperios 8A 155A

Velocidad en vacio 3900 min ' 3900 min™!

Disco de sierra - o x orificio o 305x30 mm 305x30 mm

grueso de las hojas de la sierra 2,4mm 2,4mm

Anchura de roza méx.

Inglete 0%/ Inclinacién 0° 102/342mm 102/342mm

Inglete 45°/ Inclinacion 0° 102/241 mm 102/241 mm

Inglete 0%/ Inclinacién 45° w— 57/342mm 57/342mm

Inglete 0%/ Inclinacién 45° ~» 45/342 mm 45/342 mm

Inglete 45/ Inclinacion 45° w— 57/241 mm 57/241 mm

Inglete 45° Inclinacion 45° ¥ 45/235 mm 45/235mm

Profundidad de corte mdxima a.

Inglete 0%/ Inclinacién 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Inglete 45°/ Inclinacion 0° 166/10 mm 166/10 mm

Dimensiones min. de la pieza de trabajo 130x35x2mm 130x35x2mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 61029. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,5 dB(A) 93,5 dB(A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 61029.

Valor de vibraciones generadas a,

Aserrado de madera 3,3 m/s? 3,3 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
61029, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.



ﬂ ADVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD INGLETADORA

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Usar guantes protectores

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

En caso de que utilice la sierra para cortar madera, conecte la sierra
aunaaspiradora de polvo.

Antes de usar la herramienta, por favor lea las instrucciones. Si es
posible, pida que le hagan una demostracion de la maquina.
Asegurese de que lamdquina se encuentre siempre en una
posicion segura (p. e]. sujetarla en el banco de trabajo)

Mantenga la superficie libre de restos de material como p. ej.
virutas y restos de aserrado

No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no
corresponden a estas instrucciones de manejo.

No use hojas de sierra dafiadas o deformadas.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte répido.
Deben utilizarse inicamente herramientas conformes con la norma
EN 847-1.

Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.

Emplear tinicamente hojas de sierra correctamente afiladas. Debera
observarse siempre el nimero de revoluciones méximo indicado en
la hoja de lasierra.

Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas en las
instrucciones de empleo para la fijacion de la hoja de sierra.

Las herramientas deben transportarse y almacenarse en un
embalaje adecuado;

No emplear jamas la sierra retestadora para cortar materiales que
no estén indicados en las instrucciones de empleo.

Utilice la sierra tronzadora unicamente con cubierta protectora
que funcione de forma segura y s encuentre en buen estado de
entretenimiento.

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo

del drea de aserrado al estar la maquina en funcionamiento y si la
cabeza de la sierra no se encuentra en posicion inactiva.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Usar siempre las piezas de proteccion de lamaquina.

En el momento de detectar fallas en la maquina, incl. en el
dispositivo de seguridad o en las hojas de la sierra, deberdn
comunicarse las mismas inmediatamente a la persona responsable
dela sequridad.

No bloquear la proteccion automatica del disco.

Apoyar de forma adecuada la pieza a trabajar.

Transportar la sierra retestadora tnicamente con el protector de
transporte en el tomadero engatillado.

No sustituya el diodo luminoso por otro. Las reparaciones deben ser
realizadas unicamente por personal autorizado del servicio técnico.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La sierra tronzadora sierve para cortar madera maciza, maderas
encoladas, materias similares a la madera y materias pldsticas.

No deberén cortarse con la sierra piezas de trabajo con perfil
redondo o irregular (p. e]. lefia), dado que no se pueden sujetar
de manera segura. Al cortar de canto con la sierra piezas planas,
deberd utilizarse un tope auxiliar adecuado para una guia sequra.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacién correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Para evitar lesiones auditivas se debe limitar el tiempo de
exposicion y utilizar una proteccion para los oidos adecuada.

« Elusuario deberia adoptar medidas para reducir los efectos de
las vibraciones y para limitar el tiempo de exposicion.

Se debe utilizar una proteccion respiratoria con el fin de evitar
riesgos para la salud que pueden surgir por la respiracion del polvo
producido en las operaciones de corte.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofésica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
(lase de Seguridad II.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la méquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.




MANTENIMIENTO SIMBOLOS

Sila linea de conexion de la herramienta eléctrica estuviera

danada, deberd reemplazarse la misma por una linea de alimenta-
cion preparada especialmente, la cual puede adquirirse a través de

la organizacién de servicio al cliente.

Asegurese de desconectar la herramienta de la fuente de alimenta-

cion antes de ajustar o retirar la hoja de sierra.
Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.

Limpie la herramienta y el dispositivo protector con un pafio seco.
Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas

en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar

lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta
y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto

descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-25
/ o "ij/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Usar guantes protectores

No introduzca jamds las manos en el drea de la hoja de
lasierra.

No exponga la mdquina a la lluvia.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
bdsico sino también de la aplicacién de medidas adicio-
nales de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético



CARACTERISTICAS TECNICAS MS 304 DB MS 304 DB

Serra de Esquadrilhas 230V/ 240V 1mov

Nimero de producdo 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1800 W 1800 W

Amperes 8A 155A

Velocidade em vazio 3900 min "' 3900 min™!

o de disco x o da furacdo 305x30 mm 305x30 mm

espessura da folha de serra 2,4mm 2,4mm

Largura de corte no méx.

Esquadria 0% Inclinagéo 0° 102/342 mm 102/342mm

Esquadria 45° Inclinagdo 0° 102/241 mm 102/241 mm

Esquadria 0%/ Inclinagao 45° wr 57/342mm 57/342mm

Esquadria 0% Inclinacdo 45° ¥ 45/342 mm 45/342 mm

Esquadria 45 Inclinagao 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Esquadria 45%/ Inclinacao 45° v 45/235 mm 45/235mm

Profundidade de corte méx. A

Esquadria 0% Inclinagdo 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Esquadria 45°/ Inclinacao 0° 166/10 mm 166/10 mm

Dimensdes min. da peca de trabalho 130x35x2mm 130x35x2mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 61029. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 61029.

Valor de emissdo de vibragao a,

Serrar madeira 3,3m/s? 3,3 m/s?

Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na EN 61029

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.
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ﬂ ATENGAO Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves leses.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA O SERRA DE
ESQUADRILHAS
Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar

surdez.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e mascara anti-poeiras.

Use luvas de protecgdo!

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saiide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorgao de poeiras e use uma méscara de protecgao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Ao serrar madeira, conecte a serra a um aspirador de p.

Recomenda-se a leitura atenta das instrugdes de servigo da
méquina antes da primeira utilizacdo. Paa para ser adestrado no
uso pratico da gadanheira.

Assegure-se que a maquina sempre esteja numa posicao segura
(por exemplo fixagdo na bancada de trabalho).

Mantenha o piso livre de residuos de material, por exemplo aparas
ou residuos de serragdo.

Einadmissivel a utilizacdo de discos de serra que ndo correspondam
as caracteristicas especificadas nestas instrucoes de servico.

Nao use folhas de serra danificadas ou deformadas.
Néo utilize folhas de serra fabricadas de aco rdpido.

Devem apenas utilizar-se ferramentas que correspondem a norma
EN 847-1.

Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.

S6 utilize folhas de serra correctamente afiadas. Observe o nimero
de rotacdes maximo, indicado na folha de serra.

S6 utilize os flanges juntados e representados no manual de
instrugbes para fixar a folha de serra.

As ferramentas devem ser transportadas e guardadas num
receptdculo adequado;

Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais nao indicados no
manual de instrugdes.

S0 use a serra de aparar com uma tampa de proteccao de funciona-
mento seguro, bem mantida. A tampa de proteccdo deve girar para
trés automaticamente.

Nao remova os residuos de serragao e outras partes de materiais da
drea de serracdo quando a maquina estiver a operar e a cabeca de
serra ndo estiver na posicao de repouso.

N&o introduza as mdos na drea perigosa, estando a méquina em
funcionamento.

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccdo.

Erros na méquina, inclusive do dispositivo de proteccdo ou das
folhas de serra deverao ser comunicadas a pessoa responsavel pela
seguranga, logo que forem detectados.

Nao bloquear a cobertura de protecgao giratoria.
Materiais compridos deverao ser suportados apropriadamente.

Por

S0 transporte a serra de corte com dispositivo de transporte
engatado no punho.

Néo substitua o LED por outro. Reparacdes s6 devem ser efectuadas
por técnicos de assisténcia autorizados.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A serra de aparar pode ser utilizada para serrar madeira macica,
madeira colada, materiais similares com madeira e materiais
plasticos.

Materiais com seccdo transversal redonda ou irregular (por
exemplo lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo é possivel sequra-
los sequramente na serracdo. Na serracdo de canto de materiais
planos, um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o
material sequramente.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais
nao podem ser inteiramente excluidos. Os sequintes riscos podem
ocorrer na utilizagdo. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

« Paraevitar danos de audicdo, o tempo de exposicao deve ser
limitado e uma protecgao dos ouvidos adequada deve ser usada.

« O utilizador deve tomar as medidas necessdrias para reduzir os
efeitos das vibragdes e limitar o tempo de exposicao.

Deverd ser usada uma mdscara respiratria para evitar riscos de
salide, causados pela inalacao de serradura.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e so a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccéo ll.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Antes de efectuar qualquer intervencdo na méquina, tirar a ficha
datomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligacdo
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina so deve ser
reparada por um técnico especializado.

MANUTENCAO

Se o condutor de alimentacdo da ferramenta eléctrica estiver dani-
ficado, ele devera ser substituido por um condutor de alimentacao
especial que se vende na organizacdo da assisténcia ao cliente.

Certifique-se que desliga a ferramenta da rede eléctrica antes de
instalar ou remover a ldmina serra.

Substitua a inser¢do de mesa desgastada.
Limpe o aparelho e o dispositivo de protecgdo com um pano seco.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacao na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE SYMBOLE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan- A ATENCAO! PERIGO!

tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE /\ | Antesde efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar
2014/30/UE O~ afichadatomada.

tendo sido seguidas as seguintes normas harmonizadas Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
EN 61029-1:2009 + A11:2010 @ P :

EN 61029-2-9:2012+A11:2013 amquina em funcionamento.

Em ggg}ﬂ%wmmzozo @ Use protectores auriculares!

EN 61000-3-2:2014 . «

EN 61000-3-11:2000 @B\ Usar sempre Gculos de protecgdo ao trabalhar com a
ENIEC63000:2018 Maquina.

Use luvas de proteccdo!

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Nunca coloque as méos na drea da folha de serra.

Né&o exponha a mdquina a chuva.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
Autorizado a reunir a do(umentagéo técnica. colectados separadamente eentregues a uma empresa
Techtronic Industries GmbH gie reclclagem para a eliminacao correcta, Solicite
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany |nformagoe_s sobre empresas de rea_clagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.
Ferramenta eléctrica da classe de proteccao Il. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico
ndo so depende do isolamento bésico, mas tamhém da
aplicacao de medidas de proteccao suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado. Nao hd um dispositivo
para a conexao dum condutor de protecgao.

FHA®HS

O

c E Marca de Conformidade Europeia
U

CE Marca de Conformidade Britanica

@ Marca de Conformidade Ucraniana

001

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica

139)



TECHNISCHE GEGEVENS MS 304 DB MS 304 DB

Afkortzaagmachine 230V/ 240V 1mov
Productienummer 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1800 W 1800 W
Ampére 8A 155A
Onbelast toerental 3900 min "' 3900 min™!
Zaagblad o x boring o 305x30 mm 305x30 mm
zaagbladdikte 2,4mm 2,4mm
Freeshreedte max.
Verstek 0%/ Neiging 0° 102/342 mm 102/342mm
Verstek 45° Neiging 0° 102/241 mm 102/241 mm
Verstek 0 Neiging 45° w 57/342mm 57/342mm
Verstek 0 Neiging 45° o 45/342 mm 45/342 mm
Verstek 45° Neiging 45° w 57/241 mm 57/241 mm
Verstek 45° Neiging 45° < 45/235mm 45 /235 mm
Max. zaagdiepte bij

Ned Verstek 0% Neiging 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
Verstek 45° Neiging 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. werkstukafmeting 130x35x2mm 130x35x2mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 299kg 29.9kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 61029.
Trillingsemissiewaarde a,
Zagen van hout 3,3m/s? 3,3 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 61029 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Nederlands

40



ﬂ WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
AFKORTZAAGMACHINE
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Sluit de zaag aan op een stofzuiger als u hout zaagt.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, is het
raadzaam de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en u zich te
verdiepen in de toepassingsmogelijkheden van deze machine.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de werkbank
bevestigen).

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en
zaagresten.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de
gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.
Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Er mag alleen gereedschap worden gebruikt dat in overeenstem-
ming is met de norm EN 847-1.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.

Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg dat het op het
zaaghlad aangegeven toerental niet wordt overschreden.

Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaanwijzing afgebe-
elde flens voor de bevestiging van het zaagblad.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder vervoerd en
bewaard worden;

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere materialen
dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.

Gebruik de afkortzaagmachine alléén met een correct function-
erende en goed onderhouden veiligheidskap. De veiligheidskap
moet zelfstandig terugzwenken.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van werkstukken uit
het zaagbereik wanneer de machine in bedrijf is en de zaagkop niet
in de ruststand staat.

Niet aan de draaiende delen komen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting
of de zaagbladen dienen — zodra zij geconstateerd worden — bij de
voor de veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden.

Pendelbeschermkap niet vastklemmen.
Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.

Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde transportbeveili-
ging aan de handgreep.

Vervang de led niet door een andere. Reparaties mogen alléén
worden uitgevoerd door geautoriseerde servicemonteurs.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De afkortzaagmachine is geschikt voor het zagen van massief hout,
gelijmd hout, met hout vergelijkbare materialen en kunststoffen.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee (bijv.
brandhout) mogen niet gezaagd worden, omdat deze bij het zagen
niet veilig kunnen worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen
van platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden
gebruikt voor een veilige geleiding

RESTERENDE GEVAREN

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende
gevaren niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de vol-
gende punten in acht te nemen om eventuele risico’s te vermijden:

+ Debediener dient geschikte gehoorbescherming te dragen ter
vermijding van gehoorschade en de blootstelling aan lawaai zo
kort mogelijk te houden.

De bediener dient maatregelen te treffen om het effect van de
vibraties te verminderen en de blootstelling aan vibraties zo
kort mogelijk te houden.

De bediener moet een ademhalingsmasker dragen om risico’s
voor de gezondheid te vermijden die kunnen ontstaan door het
inademen van zaagstof.

NETAANSLUITING

Vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

ONDERHOUD

Als de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal voorbereide aansluitleiding die verkrijgbaar is via de
klantenservice-organisatie.

Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoorziening wordt
ontkoppeld voor u het zaagblad vastmaakt of verwijdert.

Vervang een versleten tafelelement.

Reinig het apparaat en de veiligheidsinrichting met een droge
doek.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING SYMBOLEN

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017-+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!
Houd de handen altijd buiten het bereik van het zaagblad.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisi-
solatie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Eris
geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming
Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA MS 304 DB MS 304 DB

Kap-/geringssav 230V/ 240V 1mov

Produktionsnummer 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1800 W 1800 W

Ampere 8A 155A

Omdrejningstal, ubelastet 3900 min "' 3900 min™!

Savklinge-g x hul-g 305x30 mm 305x30 mm

Klingetykkelse 2,4mm 2,4mm

Skaerebredde maks.

gering 0% Haldning 0° 102/342 mm 102/342mm

gering 45°/ Haeldning 0° 102/241 mm 102/241 mm

gering 0°/ Haldning 45° w 57/342mm 57/342mm

gering 0°/ Haldning 45° v 45/342 mm 45/342 mm

gering 45°/ Haeldning 45° w 57/241 mm 57/241 mm

qering 45°/ Heldning 45° 45/235mm 45 /235 mm

Maks. Skaeredybde ved

gering 0°/ Haldning 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

gering 45°/ Heeldning 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. mal pé arbejdsemner 130x35x2mm 130x35x2mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 299kg 29.9kg

Stejinformation

Mélevardier beregnes iht. EN 61029. Veerktojets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 61029.

Vibrationseksponering a,

Savning af tree 3,3m/s? 3,3 m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 61029 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktjets primare anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvarktj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsé tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet kerer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktaj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.



Dan

ﬂ ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfeelde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR KAP-/
GERINGSSAV

Baer hgrevarn. Stejen kan fore til nedsat harelse.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, horevaern og forklaede
anbefales.

Brug beskyttelseshandsker!

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger
og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Tilslut saven til en stevsuger ved savning af tree.

Det anbefales at laese brugsanvisningen grundigt igennem, for
maskinen tages i brug ferste gang, og lade sig instruere i den
praktiske handtering.

Serg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den f.eks. pd
arbejdshanken).

Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og rester fra
savningen.

Savklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, ma ikke
anvendes.

Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.

Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.
Der mad kun anvendes veerktgj, som opfylder EN 847-1.

Vélg en savklinge, som passer til det emne, der skal skares over.

Brug kun savklinger, som er ordentligt skaerpede. Det maksi-
male omdrejningstal, som star angivet pa savklingen, ma ikke
overskrides.

Brug den medfalgende flange (afbildet i betjeningsvejledningen)
til at fastgare savklingen med.

Verktojerne skal opbevares og transporteres i dertil egnede
beholdere;

Anvend ikke kapsaven til overskaering af emner, som ikke star
navnti betjeningsvejledningen.

Benyt kun kapsaven med en sikkert fungerende og godt vedlige-
holdt sikkerhedsskarm. Sikkerhedsskaermen skal dreje automatisk
tilbage.

Fjern ikke traeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveomré-
det, ndr maskinen kerer og savhovedet ikke er i hvilestilling.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Fejli maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger,
skal straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.

Den mobile beskyttelsesskarm md ikke blokeres i abnet tilstand.
Lange emner skal stgttes af pa passende made.

Tag fati handtaget, ndr du transporterer kapsaven - transportsi-
kringen skal vare i indgreb.

Udskift aldrig LED'en med en anden. Reparationer md kun udferes
af autoriserede serviceteknikere.

TILTANKT FORMAL

Kapsaven kan anvendes til savning af massivt tree, limet tree,
treelignende materialer og plastmaterialer.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmassigt tvaersnit (f.eks.
brande) ma ikke saves, da sadanne emner ikke kan holdes sikkert
under savningen. Ved savning pa hejkant af flade arbejdsemner
skal der benyttes et egnet hjaelpeanslag for sikker fering.

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt ude-
lukkes. Ved brug kan fglgende risici opsta, og derfor ber brugeren
legge maerke til det folgende:

«Foratundga hereskader skal eksponeringstiden begraenses, og
der skal bruges egnet hgrevaern.

Brugeren ber traffe forholdsregler for at reducere virkningerne
af vibrationerne og begranse eksponeringstiden.

Der skal bruges en stavmaske for at undga helbredsrisici, der kan
opstd ved indanding af savstov.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udenders skal veere forsynet med fejlstremssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.
For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,

forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

VEDLIGEHOLDELSE

Hvis elvaerktgjets tilslutningsledning er beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning, der kan fas
via kundeservicens organisation.

Husk at afbryde varktgjet fra stramforsyningen inden montering
eller udtagning af savklingen.

Udskift en slidt bordindsats.

Renggr maskinen og beskyttelsesudstyret med en tor klud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehor og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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CE-KONFORMITETSERKLARING SYMBOLER

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017-+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug hgrevaern!

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!
Hold altid haenderne veek fra savbladets omrade.

Udsaet ikke maskinen for regn.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter. udstyr skal indsamles sarskilt og afleveres hos en
Techtronic Industries GmbH genbrugsvirksomhed til en miljamagssig forsvarlig.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ?ortskaffelse. Sporg de Iokalg myndlgheder e_IIer din
‘orhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.
Kapslingsklasse Il elvaerktsj. Elvaerktgj, hvor besky-
ttelsen mod et elektrisk stad ikke kun afhenger af
basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forstaerketisolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af
en beskyttelsesleder.
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TEKNISKE DATA MS 304 DB MS 304 DB

Kapp-/gjeringssag 230V/ 240V 1mov

Produksjonsnummer 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1800 W 1800 W

Ampere 8A 155A

Tomgangsturtall 3900 min "' 3900 min™!

Sagblad-e x hull-o 305x30 mm 305x30 mm

sagebladtykkelse 2,4mm 2,4mm

Skjeerebredde maks.

Gjeering 0%/ Helling 0° 102/342 mm 102/342mm

Gjeering 45° Helling 0° 102/241 mm 102/241 mm

Gjeering 0% Helling 45° w 57/342mm 57/342mm

Gjering 0% Helling 45° 45/342 mm 45/342 mm

Gjeering 45 Helling 45° wr 57/241 mm 57/241 mm

Gjeering 45/ Helling 45° 45/235mm 45 /235 mm

Maks. Kuttdybde ved

Gjering 0% Helling 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Gjeering 45°/ Helling 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. verktgyma 130x35x2mm 130x35x2mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 299kg 29.9kg

Stayinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029. Det typiske A-bedamte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 61029.

Svingningsemisjonsverdia,

Saging av tre 3,3m/s? 3,3 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 61029 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk

med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhoye svingningshelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-

verktayet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.




ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR KAPP-/
GJARINGSSAG
Bruk harselsvern. Stoy kan fore il tap av harselen.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales
4 bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Bruk vernehansker !

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor ikke
komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete stavbes-
kyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks. oppsuging.

Koble sagen til en stovsuger ndr det sages i tre.

Det anbefales & lese bruksanvisningen omhyggelig og bli instruert i
den praktiske hdndteringen for apparatet tas i bruk forste gang.

Kontroller at maskinen alltid star stabilt (f. eks at den er festet pa
arbeidshenken.

Gulver skal veere fritt for spon og sagerester.

Ikke bruk sagblad som ikke er i trad med egenskapene i denne
bruksanvisningen.

Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert
Brukingen sageblad laget av hurtigstal .

Bruk bare verktay som er i samsvar med EN 847-1.

Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.

Bruk bare ordenlig slipte sageblad. Det pa sagebladet angitte
maksimum omdreiningstallet ma overholdes.

Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det er bilde av i
bruksanvisningen for & feste sagebladet.

Verktoyene ma oppbevares og transporteres i egnet beholder;
Bruk kappsagen aldri for saging av andre materialer enn de som er
oppgitt i bruksanvisningen.

Bruk kappsagen bare med sikker funksjonerende og godt vedlike-
holdt beskyttelseshette. Beskyttelseshetten skal automatisk trekke
seg tilbake.

Ikke fiern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens
omrade mens maskinen gar og sagehode ikke befinner seg i
hvilestilling.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen eri gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Feil i maskinen, ogsa innebefattet verneinnretningen eller
sagebladene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen
som er ansvarlig for sikkerheten.

Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i apnet
tilstand.

Langt materiale skal stattet pd egnet mate.

Transporter kappsagen bare nar transportsikringen pa handtaket
griper riktig inn i sikringen.

Ikke skift ut LEDen mot en annen type. Reparasjoner skal kun
utfores av autoriserte service - teknikere.

FORMALSMESSIG BRUK

Kappsagen er egnet for sagen av massivt tre, sammenlimt tre, tre
lignende materiale og kunststoff.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt (f.eks ved)
skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes sikkert ved sagingen.
Ved saging av flate arbeidsstykker pa hoykant skal det brukes et
egnet hjelperedskap for sikker foring av arbeidsstykket.

RESTFARER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt ute-
lukkes. Ved bruk kan falgende risikoer oppstd og derfor ma bruker
ta hensyn til folgende:

« Ford unnga herselsskader mé eksplosjonstiden innskrenkes og
det skal brukes egnet hgrselsvern.
Bruker skulle ta forholdsregler for @ minimere virkningen av
vibrasjonene og for & begrense eksplosjonstiden.

Det skal brukes andedrettsvern for & unnga sunnhetsrisikoer som

kan oppstd ved & puste inn sagstov.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kon-
takt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.
Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.
Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma véere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning

og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Er tilkoblingsledningen til elektroverktoyet skadet, ma den skiftes
ut med en spesielt laget tilkoblingsledning som er & fa hos kunde-
service organisasjonen.

Veer sikker pa at stopslet er trukket ut av stramkontakten for det
demonteres eller monteres sagblad.

Skift slitte bordinnlegg
Rengjor apparatet og verneinnretningen med en tarr klut.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.



CE-SAMSVARSERKLARING SYMBOLER

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012+A11:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Bruk horselsvern!

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.
Bruk vernehansker !

Hold hendene borte fra omradet til sagebladet.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse Il. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsé er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke
Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA MS 304 DB MS 304 DB

Kap-/geringssag 230V/240V 10V

Produktionsnummer 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1800 W 1800 W

Ampere 8A 155A

Tomgangsvarvtal, obelastad 3900 min "' 3900 min™!

Sagklinga-o x hél-g 305x30 mm 305x30 mm

Sagklingans tjocklek 2,4mm 2,4Amm

Skarbredd max.

Gering 0%/ Lutning 0° 102/342 mm 102/342mm

Gering 45° Lutning 0° 102/241 mm 102/241 mm

Gering 0 Lutning 45° w~ 57/342mm 57/342mm

Gering 0%/ Lutning 45° 45 /342 mm 45/342 mm

Gering 45° Lutning 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Gering 45° Lutning 45° <~ 45/235mm 45 /235 mm

Max skérdjup vid

Gering 0% Lutning 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Gering 45° Lutning 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. avmétning av arbetsstycket 130x35x2mm 130x35x2mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 29.9kg 299kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 61029. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Ljudeffektsnivé (Onoggrannhet K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 61029.

Vibrationsemissionsvérde a,

Sagning i tra 3,3m/s? 3,3 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 61029 normerat métfdrfarande och kan anvandas vid

jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja

sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar

paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhll av elverktyg och

insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsforlopp.




ﬂ VARNING Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SEKERHETSANVISNINGAR FOR KAP-/GERINGSSAG

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Anvénd alltid skyddsglasogon, skyddshandskar och horselskydd.
Baér skyddshandskar!

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hdlsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssy-
stem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Anslut sgen till en dammutsugning ndr du sagar tra.

Virekommenderar att infor forsta anvandningen lésa bruksanvis-
ningen och sétta sig in i redskapets funktionsstt.

Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att fasta den pa
arbetsbanken).

Se till att golvet alltid ar fritt fran materialrester t.ex. span och
sagrester.

Sagklinga, vars vrden inte dverensstammer med data i denna
bruksanvisning, far ej anvéndas.

Anvénd inga sagblad som har tagit skada eller & defomrerade.
Anvénd inga sagklingor som ér tillverkade av high-speed stal.
Endast verktyg som uppfyller EN 847-1far anvandas.

Vilj en sdgklinga som [dmpar sig for materialet som ska sdgas.

Anvénd endast sagklingor som har skarpts pa foreskrivet stt. Det
maximala varvtalet som star pa sagklingan far inte dverskridast.

Anvénd endast de fldnsar som bifogas och som visas i bruksanvis-
ningen for att fasta sdgklingan.

Verktygen méste transporteras och forvaras i en dartill [implig
behallare;

Anvénd sdgen aldrig for andra material &n de som anges i
bruksanvisningen.

Anvénd kapségen endast om skyddhuven fungerar felfritt och
om den har skotts pa foreskrivet satt. Skyddhuven maste svanga
tillbaka automatiskt.

Avldgsna ej nagra sdgningsrester eller andra delar av arbetssycket
fran sdgens arbetsomrade, nar maskinen ari gang och saghuvudet
inte drivilolage.

Lakttag storsta forsiktighet ndr maskinen &rigang.
Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Fel pa maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgaende
meddelas sakerhetsansvarig.

Sagens pendelskyddskapa far ej fastlasas.

Stotta ldnga arbetsstycken pa lampligt satt .

Transportera kapsdgen endast med hjalp av handtaget - transport-
sakringn maste ha gatti las.

Bytinte ut LED:n mot en annan. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade service-tekniker.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kapsdgen kan anvéndas for att saga massivt trd, limmat tra,
tréliknande material och plast.

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t ex ved)
far ej sagas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett sakert sétt. For
att sdga plana arbetsstycken vertikalt, skall anvandas lampligt
stodanslag for saker styrning av arbetsstycket.

KVARSTAENDE RISKER

fiven om produkten anvands pa ndamalsenligt och foreskrivet sitt
kan kvarstdende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvéndningen finns
nedan namnda risker varfor du sm anvéndare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:
Anvénd lampligt horselskydd och begrénsa exponeringstiden
for att undvika horselskador.
Vidtag lampliga atgarder for att reducera foljderna av vibratio-
ner och begransa exponeringstiden.
Anvénd en andningsskyddsmask for att forhindra att du andas in
sdgdamm som kan ge hélsoskador.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I1.

Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till viggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakdt i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

SKOTSEL

Om elverktygets anslutningskabel &r skadad s ska den bytas ut
mot en speciell formonterad anslutningskabel som kundtjénsten
tillhandahéller.

Koppla alltid bort verktyget frén eluttaget innan du sétter dit eller
tar bort sagklingan.

Byt ut bordsinldgget om det & slitet.
Rengir bade verktyget och skyddsanordningen med en torr trasa.
Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

gi



CE-FORSAKRAN SYMBOLER

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012+A11:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.
Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd horselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Bar skyddshandskar!

Se till at du aldrig kommer med hdnderna i nrheten av
sagbladet.

Utsatt sagen inte for regn.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljévanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara dr avhdngigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Europeiskt konformitetsmérke
Britiskt konformitetsmarke
Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT MS 304 DB MS 304 DB

Katkaisu- ja jiirisaha 230V/ 240V 1mov

Tuotantonumero 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nimellinen teho 1800 W 1800 W

Amp 8A 155A

Kuormittamaton kierrosluku 3900 min ' 3900 min™!

Sahanteran g x reién o 305x30mm 305x30mm

sahanterdn paksuus 2,4mm 2,4mm

Jyrsintdleveys maks.

Viistekulma 0°/ Kallistus 0° 102/342mm 102/342mm

Viistekulma 45°/ Kallistus 0° 102/241 mm 102/241 mm

Viistekulma 0°/ Kallistus 45° w— 57 /342 mm 57/342mm

Viistekulma 0°/ Kallistus 45° <o 45 /342 mm 45/342 mm

Viistekulma 45°/ Kallistus 45° w— 57/241mm 57/241mm

Viistekulma 45°/ Kallistus 45° ~» 45/235mm 45/235mm

Leikkaussyvyys kork.

Viistekulma 0°/ Kallistus 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Viistekulma 45°/ Kallistus 0° 166/10 mm 166/10 mm

Tydkappaleen minimaalinen 130x35x2mm 130x35x2mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 299kg 29.9kg

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot mddritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 61029 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,

Puun sahaaminen 3,3m/s? 3,3 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 61029 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdémattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa.
Se voi pienentdd vdrahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Marittele lisdturvatoimenpiteitd kéyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kdyttotyoka-

lujen huolto, kdsien [émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.




ﬂ VAROITUS Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ KATKAISU- JA JIIRISAHA
TURVALLISUUSMAARAYKSET
Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentad kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasinei-
den, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttdd suositellaan.

Kayté suojakdsineita!

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita kone koh-
deimujérjestelmdan ja kdytd sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Liitd saha pélynimulaitteeseen puuta sahatessasi.

On suositeltavaa lukea kdyttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen
ensimmaista kayttod ja perehtya laitteen késittelyyn kdytanndossa
ohjauksen alaisena.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan (esim. kiinnit-
tamalla se ruuvipenkkiin).

Pida lattia puhtaana materiaalijtteistd, esim. purusta ja
sahausjatteista.

Sahanterid, joiden tunnustetiedot eridvat tastd kayttoohjeesta, ei
saa kdyttaa.

Al3 kyta sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai vadntyneet.
Ei saa kdyttda pikaterdksesta valmistettuja sahanterid.

Koneen kanssa saa kdyttdd vain sellaisia teri, jotka ovat EN 847-1
mukaisia.

Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahantera.

Kdytd vain asianmukaisesti teroitettuja sahanterid. Sahanterdan
merkittya suurinta kierroslukua ei saa ylittaa.

Kdytd ainoastaan mukana toimitettuja ja kdyttoohjeessa kuvattuja
laippoja sahanterén kiinnittamiseen.

Terid tulee kuljettaa ja sailyttad sopivassa sdilytyskotelossa.

Al koskaan kaytd katkaisusahaa muiden kuin kdyttdohjeessa
lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.

Kayté katkaisusahaa vain turvallisesti toimivan ja hyvin huolletun
suojakuvun kera. Suojakuvun tulee kaantya takaisin itsestaan.

Ala poista sahausjatteita tai muita tyokappaleiden paloja sahausa-
lueelta, kun kone kdy eiké sahan pda ole lepoasennossa.

Ala tartu kynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kdytettava.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissd,
ilmenevit viat tulee ilmoittaa heti niiden havaitsemisen jalkeen
koneen turvallisesta kdytdsta vastuulliselle henkildlle.

Liikkuvan terdnsuojaa ei saa kiinnittaa aukinaisena.

Pitkid tydstokappaleita tulee tukea sopivin toimin.

Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistuk-
sen ollessa lukittuna.

Ala vaihda LED:in tilalle toisenlaista. Vain valtuutetut huoltotekni-
kot saavat suorittaa tarvittavat korjaukset.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Katkaisusahaa saa kdyttaa umpipuun, liimatun puun, puunkalta-
isten raaka-aineiden ja muovien sahaamiseen.

Tydkappaleita, joiden halkaisija on pydred tai epasaannollinen
(esim. polttopuita), ei saa sahata, koska niitd ei voida pitdd
tukevasti paikallaan sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita
tydkappaleita pystyasennossa tulee kdyttdd sopivaa tukivastetta
niiden turvallista kuljettamista varten.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kdytetddnkin maardysten mukaisesti, niin jadma-
riskejd ei voida valttaa taysin. Kdytossa saattaa esiintya seuraavia
riskejd, ja siksi kdyttajan tulee muistaa seuraavat asiat:

« Kuulovammojen valttamiseksi tulee rajoittaa altistamisaikaa ja
kdyttaa sopivia kuulosuojuksia.

«  Kéyttdjan tulee ryhtyd sopiviin toimenpiteisiin tarindn vaiku-
tusten vahentdmiseksi ja rajoittaa altistamisaikaa.

Sahauspdlyn siséanhengittémisestd mahdollisesti aiheutuvien ter-

veydellisten haittojen valttdmiseksi tulee kayttdd suojanaamaria.

VERKKOLITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa .

Ulkokaytdssé olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkélaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtévid toimempiteitd.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liiténtd-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissé
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Jos sahkotydkalun verkkoliitdntdjohto on vahingoittunut, se
taytyy korvata erityisvalmisteisella verkkoliitantdjohdolla, joka on
saatavana teknisen asiakaspalvelun kautta.

Muista irrottaa laite virtalahteestd, ennen kuin kiinnitat taiirrotat
sahanteran.

Vaihda loppuun kulunut pdydan siséke uuteen.

Puhdista laite ja suojavarusteet kuivalla liinalla.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.



TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA SYMBOLIT

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisié saadoksia

2011/65/EU (RoHS)
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2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017-+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
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ENIEC63000:2018
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamistd.

Kaytd kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.
Kayta suojakdsineita!

Al koskaan vie kisidsi sahanterén alueelle.

Al jitd konetta alttiiksi sateelle.

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd
ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkotyokalu. Sahkotyokalu. jonka sahko-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseristyk-
sestd, vaan myos siitd, ettd kdytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Britannian sa@nnonmukaisuusmerkki
Ukrainan sd@annonmukaisuusmerkki

Euraasian sd@nnonmukaisuusmerkki



TEXNIKA LTOIXEIA MS 304 DB MS 304 DB

ITAOGEPO AIZKOMPIONO 230V/240V 10V

Ap1Bpd¢ mapaywyng 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

OvopaoTikn 1oYU¢ 1800 W 1800 W

Aunép 8A 155A

Ap1Bpd¢ 6TpOY@V Ywpic popTio 3900 min ' 3900 min™!

Aidpetpog Aemidag mploviol x Sidpetpog Sidtpnong 305x30 mm 305x30 mm

Nayoc mptovodiokou 2,4mm 2,4mm

MA\dtoc toprig Méy.

Oaktoywvia 0% Khion 0° 102/342mm 102/342mm

Oaktoywvia 45°/ KNion 0° 102/241 mm 102/241 mm

Oaktoywvia 0% Khion 45° w— 57/342mm 57/342mm

Oaktoywvia 0% Khion 45° v 45/342 mm 45/342 mm

Oaktoywvia 45°/ KNion 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Oahtoywvia 45/ Khion 45° 45/235mm 45 /235 mm

Mey. BaBog Topr¢ atoug

Oaktoywvia 0% Khion 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Oatoywvia 45% Khion 0° 166/10 mm 166/10 mm

EAayioteg Slaotdogig Tou akatépyaaTou uAikod 130x35x2mm 130x35x2mm

Bdpog oupgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg

Mnpoyopisc BopiBov

Tipéc pétpnong e€akpipwyéves katd EN 61029. H c0gwva pe Ty kapmon A ektipnBeioa atabun BopuBou Tou pnxavipatos avapépetal

o€

T1dBpn nyntikic mieong (Avaopdhea K=3dB(A)) 93,5 dB(A) 93,5 dB(A)

T1aBpn nyntikng oo (Avasgpaheia K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Dopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!

Mnpopopiec dovipsewv

YMkéq Tipéc kpadaopwv (Bpoiopa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivoewy) eakpiBwbnkav obpwva e Ta mpotuma EN 61029.

Tip exmopriic Sovijoewy a,

Npéviopa E0hwv 3,3 m/s? 3,3 m/s?

Avaogdheia K= 1,5m/s? 1,5m/s?

NPOEIAONOIHEH

To avagepopevo o’ autég Tic o8nyieg emimedo Sovioewv €xel petpnBei pe pia Tumomotnpévn sOppwva pe o EN 61029 péBodo pétpnone

Kat pmopei va pnotpomoinei yia tn o0ykpion Twv nAekTpIK@Y epyaheiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdAAnho yia pia mpoowpivi
ektipnon e empdpuvon Twv dovijsewv.

To avagepopevo eninedo SoVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC XPROELC TO NAeKTPIKOD Epyaleiov. Edv Opw  To nAeKTpIKG Xpnatpomoteital
0€ AA\EeC XpROELC, e SlaQopETIKA epyaleia epappoyng 1} avemapKn ouvTipnon, Umopei va umapget amokhion Tou emmédou doviioewv. Auto
pmopei va avénoel onpavTikd Ty emPdpuven Twv dovicewv yia T ouvoliki Sidpkela T pyaciag

Ta pia akpiBn ektipnon e empapuvong Twv Sovioewv o@eilouy emiong va AapBdvovtat umoyn oL xpovol, 6TOUE 000U I GUGKEUN Eivat
amevepyomonpévn 1 ivat pev evepyomonpévn aANd dev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Autd pmopei va pelwael onpavikd Ty empapuvon
TV SOVAOEWV yla TN 6LVOAIKI Sldpkela TnE epyaciag.

KabBopilete mpdobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoatasia Tou XEIPLOTH amd T eMidpacn Twv Sovioewv 6mwg yia mapddetypa: Zuvtipnon
T0U NeKTPIKOU Epyaheiov kat Twv epyaheinv epappoync, Slatnpeite {eoTd Ta Xépta, opyavwon tTwv Sladikaolwv epyaciag.
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ﬂ MPOEIAOMOIHZH AwaBdote OAeg Tig Ymodegerg
acpaleiac kat Ti¢ 08nyiec. Apéeieg katd Ty Tpnon

TV mpogldomotnTIkav umodei€ewv pmopei va mpokahégovv
nhektpomngia, kivduvo mupkaytdg fj/kat coBapouc TpaupaTiopols.
Ouhagre oleg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
yta Ka0e peAhovTiki xpron.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ [1A TO ITAGEPO
AIZKOMPIONO

Oopdre wroaosmideg. H emidpaon Tou BoplBou pmopeiva
TIpoKaAéoel anwAeld akorg.

TG £pYacieq Pe TN HnXavA @OpATe MAVTOTE MPOGTATEVTIKG
yuaMid. ZuvioTavTal Ta TpoeTaTEVTIKA YavTia, Ta Tabepd Kat
avTioMoBnTikd mamoUTota Kat i modid.

Na gopdte mpogtatevTika ydvia!

H dnpioupyolpevn katd T epyadia okovn eivai suxva emprapnc
YIa TV UYEia Kat dev PEMEL va EPYETAL O€ EMAPI PE TO OWHA.
Xpnotpomoteite pa didtagn avappogneng T okovng Kat opdte
emm\éov pia KataAnAn poownida mpooTadiag amd Tn oKovN.
Anopakpuvete empeha T paepévn okovn, TLY. PE avappognon.
TUVOEGTE TO TIPLOVI G€ GUTKEDN AMOPPOPNONE OKOVNG OTAV
nptovidete {0ho.

Tpw v Xprion TG GUOKELNC yia MPWTN Yopd cuvioTatalva
SdlaPdoete mpooeKTIKG TIC 0dnyies Xprong Kat va {nTiioeTe va oa
TIEPLYPAYOLY TOV XEIPLOWO TNG GUOKEUNC.

Na otyoupeleate mwg N punxavi éval otabepn (.. 6Tepéwon oTov
nayko pyaoiag).

To 8amedo va Slatnpeital eENelBepo amd katdAotma UMKV, Y.
poKavidia k..

Ot Aemideg mplovio, mou ev avTioTOLXOUV JIE TA XAPAKTNPLOTIKG
OTOIE(Q 0€ AUTEC TIC 00NYiEC Xpriong, Oev EMTpEMETaAI VA
Xpnotpomnonoiv.

Mn xpnotpomoteite ENaTTwpATIKES 1) 0TpEPAWpEVES TPLOVONAIES.
Aev ypnotpomoleite mplovodiokoug KaTaoKEVAoHEVOU amd
TayvyaAvpa.

Emtpémetaiva ypnotpomotobvtal ovo e§aptipata, mov
avtanokpivovtar oto mpétumo EN 847-1.

Em)éyete éva katdMnho mplovodioko yia to uAikd mou BéheTe va
KOYETE.

Xpnatpomoteite povo Kavovikd akoviopévoug mplovodiokoug. Mpémel
V0 TNPEITAL 0 AVAPEPOHEVOC EMAVW OTOV TTPLOVOSIOKO PEYIoTOC
aptOpOC 6TPOP®V.

Xpnotpomoleite HOvo TIC EpmePLEOUEVEC KA TIC AMTEIKOVICOpEVES
0TIC 08nyieg XELPLop0D AAVTEC yia T GTEPEWEN TOU TTPLOVOSioKOU.
Ta epyaleia mpémel va PETapEpovTal Kal va GuAdyovTal o€ éva
KkataMnho doyeio

Aev ypnotpomoleite T0 partoompiovo yla TV KT SLaQOPETIKWY
UNKGV, a6 auTd ou avagEpovTal oTIC 08nyieg XeIpIopou.

Na ypnotponoleite To paAtoompiovo povo pe Kahd Aettoupyodv Kat
Kahd ouvTnpNpEVO TIPOOTATEUTIKO KAAupa. To IPOOTATEVTIKG
KANUppa PEMEL va TIMYaivEL QUTOPATA TIPOG Ta TTiOW.

Mnv amopakpuvete umoheippata mploviopatog i A Tpipata

TOU KATEPYAOBEVTOC AVTIKEIPEVOU M TNV TEPLOXI TIPLOVIOHATOC
6tav Aettoupyei n pnyavi kat dev éxel akivntomotnBei n kepar Tou
Tiptovio0.

Mnv amhaveTe Ta xépla oag 6TV emkivéuvn mepLoxn TG Pnxavig
otav eivat og Aettoupyia.

Xpnotponoteite onwodimote tn didtaén mpoatasiag g pnxavig.

YpdApata oTn pnxav, GupmepINapBavopévng Te MPOOTATEVTIKAG
d1dtagng 1y Twv mptovodiokwy, mpémet poAig autd yivovv avtiAnmd,
va dnhwBolv aTov unebBuvo aopaleia.

To KNTO TPOGTATEVTIKO KAV Oev EMTPEMETAL VA A0PANOTED
0TIV avoIyTr KatdoTaon.

Tepdyia katepyasiag peydhou prkoug mpémet va otnpiCovtat
KatdAnha.

EkteNeite T petagopd Tou paktoompiovou pévo pe TomoBeTnpévn
v ao@dheta petapopds otn xelpohapry.

Mnv avikataoteite T Auyvia LED pe Auxvia dAou Tomou.
Emokevéc emrpémetaiva mpaypatomomnBodv pévo and
¢oualodotnpévoug Texvikolg T ESummpétnang Nelatwv.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

To gakteompiovo mpoopiletat yla EAa pacaig, yia koMnpéva E0Aa,
yia u\ikd rapdpiota pie E0A kat yia TAaoTIKd.

Nev emTpémeTal To KOYIPO AVTIKEIHEVWY pE 6TPOYYUAN 1 O
opotépopen dartopn (my. kavad€uha), 61611 dev suykpatovvTal
KaAd katd to mpéviopa. Otav koBete 0pBia avikeipeva mou

€ivat oYeTIka Aentd, va umdpyel BonBnTikdg 0dnyoc yia acakn
KkaBodnynon.

AOINOI KINAYNOI

Akopa kat o€ mepimTwon opBA¢ xprong Tou mpoidvtog dev pmopolv
va amokAelatolv hotmoi kivuvot. Kata m xprion pmopotv va
napouatasTtoly ot akdhouBot kivduvol, yia autév Tov Aéyo o
XELPLOTAG MPEMeL v TPooéSel Ta mapaKdTe:
T va amogeuyBei BAGPN TG akong mpémel va meploploTei o
XPOVOG €KBEONC Kal v XpNOLUOMOLOUVTAL TPOOTATEVTIKG Péoa
NG aKoNC.
0 xelptotri¢ mpémet va hapBavel pétpa yla mn peiwon Twv
Kpadaopwv Kat Tov mEPLoPLOpO TOU Xpovou ékBeang.
lia TN peiwon Twv KdOvwY LyEiag Tov Pmopoly va TPoKUPouy amd
TNV €L0TIVON TIPLOVISLGV TIPEMEL VAl XPNOLHOMOLEITAL TPOOTATEVTIKA
HéoKa avanvorg.

LYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvéete P6vo 0€ PLOVOPaOIKO Evalhaobpevo pedpa Kat povo

0€ TA0N SIKTOOU OMWC AVAPEPETAL GTNY TMVAKISA TEXVIKWY
XapakTnpLoTik@v. H abvdeon eivat emiong egikth o€ mpieg ywpic
npoatacia emagrg, 10Tt éxet mpoPAepBei e§omiopoc katnyopiag
npootaciac I,

01mpilec 0Tou¢ e§wTEPIKOUC XWPOUC Mpémet va ival e§wmAiopéveg
Je pkpoautopatoug drakomeg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKC KAVOVIGROE amd TV NAEKTPIKN 0a¢ eykatdaTaon.
Npoaé€te mapakalw auto To onpeio Katd Tn XpRon TG OUOKELNS
pag.

Mptv am6 kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé Ty mpida.
Yuvdéete T pnxavi oty mpia pévo av o Slakomng eivat otn Béon
amevepyomoinong.

Kpatdte to kahwdio olvdeong mdvTote pakpid amé Ty meployn
dpaong T¢ pnxavic. Mepvdte To kahwdio mavtote miow amd T
Hnyav.

Mpwv am6 kdbe yprion eAéyxete T ouokeur, T0 kahwdio ouvdeong,
10 Kahwdio enéktaong (pmakavtéda), To MAKETO TwV PMATAPLGV Kal
T0 (LG Y1a TUXOV {nputd kat ypavon. AvaBéteTe T emokevn Twv
KATEOTPAPHEVWY EEPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.

EAAnvika
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LYNTHPHIH IYMBOAA

Av 0 kahwdlo mapoy ¢ pEVRATOC TG GUOKEVRAG EXEL UOOTEL {nptd
npémelva avtikataotadei amd éva €101Kd yla autov Tov oKomo A MPOSOXH! NIPOEIAOTIOIHEH! KINAYNOS!
TIPOETOIPAGEVO KahwSLo To omoio Pmopeite va mpopnBevTeite amd ' ' '
v €M PETNON TEAATWY.

Anoouvdéete 1o epyaleio and To pevpa v TomoBeTGETE
agaipéoete TV Aemida kom.

Na avtikaBiotatat to Bappévo évBeTo Tou maykov. @ Napakaw Slapdote axohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpwv
KaBapiCete tnv ouokeur kat Tov e§omAiopd mpoaTasiag jie éva an6 Ty évapén Aettoupyiag.

0TEYVO Tavi.

Aatnpeite mdvtote TI¢ oy10péC e€agptopol Tng pnxaviic kabapéc.
Xpnotporoteite povo ageooudp Milwaukee kat avtahhaktika
Milwaukee. E€aptipata, mou n aAhayr toug Sev meptypdoetat,
avTIKaBloT@VTal o€ pia TeXVIKN umoatipién T Milwaukee (BAéme
@UAAGSto eyyonon/ SieuBuvoeig TexVIKR umoaTPIENC). @
‘0tav ypeldletar, pmopeite va {nTioeTe éva oé610 ouvappoAdynong

NG OUOKEVIC, BivovTag Tov TUTO TG PNXavig Kat apibé ety L s . ,
mvakida toxvoc, and o kévipo oéppic 1y ameuBeiag amé @ EOIT;J;;]\ g ugsrs TAXEPLA0C 0TIV MEPIOXN TN
@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 P Hac.

A\ | Npw and kade epyasia atn pnyavi tpapdte 1o gig and
©®-| mvmnpila.

Oopdte mpootacia ako¢ (wtaomidec)!

TTIC £pYaOiEC Pe TN PnXav @opaTe MAVTOTE TPOOTATEVTIKA
yuahi.

Na @opdte mpootateuTika ydvial

Winnenden, Germany. H unxavn va pnv ektifetat og Bpoxy.

AHAQIH MIZTOTHTAX EK , , . .
\E HAeKTpIKA pnxavnpata v mMTpEMETalL v amoppinTovTal
I

Aq)\d:vquus pe GTIOK)\EIUTH’(I"] pag euovn, 6,“ T0 TpoidV mou padi pe Ta otkiakd anmoppippata. HAekTpikd Kau
TEptypagetar ota ‘<T5XVIK0 XGPGKTHP}UTIKG» OUPHOPQWVETAL pE NAEKTPOVIKA pnyavipata culAéyovtat §exwplotd Kat
OMeq TIC oxeTikéc Siatd€elg Twv odnyiov napadidovtal mpog avakukAwon pe TPOMO GIMKO TPOg To

2011/65/EE (RoHS) nepIBaMov o€ emyeipnon eme€epyaciag amoppiupaTwy.
2006/42/EK EvnpepwBeite amd Tig tomkéq umnpeoiec 1 amd
2014/30/EE EIBIKEVPEVOUC EPTTOPOUG OXETIKG PE KEVTPA aVAKOKAWONG
Kal €X0uv EpappooTei Ta akdhouBa evappoviopéva mpoTuma ka1 6uloyric anoppiupdTay.

EN 61029-1:2009 + A11:2010 HAektpikd epyaleio katnyopiag acpahetac Il. Hektpiko

EN 61029-2-9:2012+A11:2013 El epyaheio oo omoio n mpootacia anmd nAektpomingia

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c E Winnenden, 2020-11-25
/ %‘d‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
E¢ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texviko @dkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Oev e€aptdrat povo amd Tnv Baotki povwon aAhd kat
am6 supmAnpwpaTIkd pétpa ac@ahetag omwg Simhn
1y evioyupévn poveon. Aev umdpyet eomhiopdg ya va
ouvOeDei pe Ty yeiwon.

Evpwmaikd orpa motétnTag
Bpetavikd onpa motétnTag
Oukpaviko onpa moetdTnTag

Evpaoiatikd orjpa motétnTag
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TEKNIK VERILER Ms 304 DB MS 304 DB
Cekme kapakli ve capraz testere 230V/240V 1oV
Uretim numarasi 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Giris giicii 1800 W 1800 W
Amper 8A 155A
Bostaki devir sayisi 3900 min "' 3900 min™!
Testere bicagi capi x delik ¢api 305x30 mm 305x30 mm
Bicki levhasi kalinhigi 2,4mm 2,4mm
Kesme genisligi Maks.
Gonye 0% Egim 0° 102/342 mm 102/342mm
Gonye 45°/ EGim 0° 102/241 mm 102/241 mm
Gonye 0°/ EGim 45° w 57 /342 mm 57/342mm
Gonye 0% Egim 45° o 45/342mm 45/342 mm
Gonye 45° Egim 45° wr 57/241mm 57/241 mm
Gonye 45°/ Egim 45°~» 45/235 mm 45/235mm
de maksimum kesme derinligi
Gonye 0% Egim 0° 166 /53 mm 166/53 mm
Gonye 45°/ Egim 0° 166/10 mm 166/10 mm
Minimum is parcasi boyutu 130x35x2mm 130x35x2mm
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003e gére 299kg 29.9kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 61029 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagiml uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 93,5 dB(A) 93,5 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Koruyucu kulakhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 61029'e gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria,

Agag yontma 3,3 m/s? 3,3 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 61029 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titreim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgiide yiikselebilir.

Titresim yiikiinin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.



ﬂ UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. A¢iklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A CEKME KAPAKLI VE CAPRAZ TESTERE iCIN
GUVENLIK UYARILARI
Koruyucu kulakhik kullamin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini

etkiler.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu i eldi-
venleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Ahsap keserken testereyi bir elektrikli siipiirgeye baglayiniz.

Aletiilk kez kullaniyorsaniz, once kullanim kilavuzunu dikkatle
okumanizi ve deneyimli birinin gdzetiminde biraz ¢alismanizi
oneririz.

Daima makinenin durdugu yerin giivenli olmasini saglayin (
ornegin bir banka tutturun)

Uzerinde malzeme artiklari bulunan zemini, 6rnegin talas ve
testere atiklari, bos bulundurun.

Tanitim verileri bu kullanim kilavuzunda belirtilmemis tertere
bigaklarini kullanmayin.

Hasarli veya sekli bozulmus testere levhalari kullanmayin.

Seri calisma celiginden mamul bicki levhalari kullanmayin.
Yalnizca EN 847-1 normuna uygun takimlarin kullaniimasi gerekir.
Kesilecek malzeme icin uygun bigki levhasi secin.

Sadece usuliine uygun olan keskin bicki levhalarini kullanin. Bicki
levhasl iizerinde yazili bulunan maksimum devir sayisi dikkate
alinacaktr.

Bicki levhasini, ekte bulunan ve kullanma talimatinda belirtilen
flansa tutturarak kullanin.

Takimlarin uygun bir kap i¢inde taginmasi ve saklanmasi gerekir.

Baglikli bicki makinesini, isletme talimatinda belirtiimeyen bagka
bir malzeme icin kullanmayin.

Kapakli testereyi sadece giivenli fonksiyonu bulunan ve bakimi iyi
yapilmis koruyucu kask ile kullanin. Koruyucu kaskin kendiliginden
geriye dogru hareketli olmasi gerekir.

Makine calisirken ve testere kafasi sakin bir sekilde durmuyorken,
testere artiklarini ve testere sahasinin tezgahlarindaki diger
parcalan kaldirmayin.

Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayn.

Aletin koruyucu donanmimini mutlaka kullanin.

Emniyet tertibati veya bicki levhalar da dahil olmak iizere
makinede tespit edilen hatalar, emniyet onlemleri icin sorumlu
kisiye bildirilecektir.

Hareketli koruyucu kapagi agik pozisyonda sikmayin.
Destekleme igin uzun tezgah sopasi uygundur.

Baslikl bicki makinesini, sadece elle tutulacak yerindeki emniyetli
ve nakil dayanikli tertibat ile nakledin.

LED lambasini baskasiyla degistirmeyiniz. Tamirler sadece yetkili
servis teknisyenleri tarafindan yapilabilir.

Kapakli testere masif agaclarin traglanmasi iin kullanilir, ahsap ve
ahsap benzeri maddeleri ve plastik maddeleri ufalar.

Yuvarlak veya diizenli olmayan enine kesitli malzemeler (6rnegin
yanici odunlar) testere ile kesilemez, zira bunlar testere ile
kesilirken giivenli bir sekilde tutulamaz. Diiz malzemelerin yiiksek
kenarlari testere ile kesilirken giivenli bir sekilde sevk ve idare
edilebilmeleri amaciyla uygun bir yardimci vurus kullanin.

KALAN TEHLIKELER

Uriin usuliine uygun kullamildiginda dahil, kalan tehlikeler soz

konusu olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler mey-

dana gelebilir ve bu yiizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat

etmesi gerekmektedir:

« Isitme zararlarini 6nlemek icin maruz kalma siiresi azaltilmali ve
uygun bir koruyucu kulaklik takilmalidir

« Kullanici, titresimlerin etkilerini ve maruz kalma siiresini
azaltmak icin tedbirler almalidir.

Testere tozunun solunmasindan dolay! olusabilen saglik risklerini

onlemek iin bir koruyucu solunum maskesi takilmalidir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Acik havadaki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.
Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve

fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalar sadece uzmanina onartin.

Elektrikli aletin elektrik kablosu hasarliysa, miisteri hizmeti
organizasyonu iizerinden temin edilebilen 6nceden dzel olarak
hazirlanmis bir elektrik kablosu ile degistirilmesi gerekmektedir.
Testere bicagini takmadan veya ¢ikarmadan dnce aletin fisini giic
kaynagindan cektiginizden emin olun.

Kullanilmig ve asinmis tezgah destedini yenisi ile degistirin.

Cihazi ve koruyucu tertibati kuru bir bezle temizleyiniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI SEMBOLLER

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iriiniin, sayih direktif-

lerdeki tiim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimig standartlan
EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012+A11:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elinizi higbir zaman testere levhasina dogru tutmayin.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
kars korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon

gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti
Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA MS 304 DB MS 304 DB

Pokosové pily 230V/240V 1oV

Vyrobni ¢islo 43334104... 43335604...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Jmenovity pfikon 1800 W 1800 W

Amp. 8A 155A

Volnobézné otacky 3900 min "' 3900 min™!

Pilovy kotouc o x dirae 305x30 mm 305x30 mm

tloustka pilového listu 2,4mm 2,4mm

Sitka fezu max.

Pokos 0°/ Sklon 0° 102/342mm 102/342mm

Pokos 45° Sklon 0° 102/241 mm 102/241 mm

Pokos 0°/ Sklon 45° w— 57/342mm 57/342mm

Pokos 0°/ Sklon 45° ~# 45/342mm 45/342 mm

Pokos 45°/ Sklon 45° w— 57/241mm 57/241 mm

Pokos 45°/ Sklon 45° ~¥ 45/235mm 45/235mm

Max. hloubka Fezu pfi

Pokos 0°/ Sklon 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Pokos 45° Sklon 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. rozméry obrobku 130x35x2mm 130x35x2mm

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 61029. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smér) zjisténéve smyslu EN 61029.

Hodnota vibracnich emisia,

Rezéni dfeva 3,3 m/s? 3,3 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROVANI

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méeni stanovené normou EN 61029 a miize byt pouZita pro
porovnéni elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné dcely, s
odlisnymi néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miiZe se troven chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed dcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi
andstrojt, udrZovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.



ﬂ VAROVANI Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbéni pii dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za ndsledek ider elektrickym
proudem, poZdr a ebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POKOSOVE PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
poutzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
PouZivejte ochranné rukavice!

Prach vznikajici pfi préci byvé zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Pii fezéni dreva pfipojte pilu k vysavaci.

Ped prvnim pouZitim stroje doporucujeme peclivé procist navod k
pouZivani a seznamit se s praktickou obsluhou.

Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na pracovni
stil).

UdrZujte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a odezky.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkiim podle tohoto
ndvodu se nesmi pouzivat.

NepouZivejte poskozené nebo deformované pilové listy.
Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli

Je povoleno pouZivat jen néstroje, které spliiuji EN 847-1.

Vyberte pilovy list vhodny k fezéni vybraného materidlu
Pouzivejte vZdy jen fadné naosttené pilové listy. Dodrzujte maxi-
malni pocet otdcek uvedeny na pilovém listu.

K upevnéni pilového listu pouzivejte vyjhradné piiruby zobrazené v
ndvodu k obsluze.

Néradi se musi prepravovat a prechovévat ve vhodné schrance.
Kapovaci pilu nikdy nepouzivejte k fezani jinych nez v ndvodu k
obsluze uvedenych materiald.

Zkracovaci pilu pouZivejte jen s bezpecné fungujicim a dobire
udrzovanym ochrannym piiklopem. Ochranny pfiklop se musi
samocinné vracet.

Neodstranujte odfezky a jiné zbytky materidlu z fezného prostoru
dokud pila béZi a feznd hlava je v pohybu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.
Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni piimocaré pily.

Zdvady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych listech musi byt
ihned po zji$téni nahl&Seny osobé zodpovédné za bezpecnost.
Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v oteviené pozici.
Dlouhé obrobky vhodnym zplisobem podepiete.

Kapovaci pilu pfepravujte vZdy jen s aretovanou pfepravni pojistkou
v rukojeti.

LED diodu nevyméfiujte za jinou. Opravy sméji vykondvat pouze
technici z autorizovanych servisd.

OBLAST VYUZITI

Zkracovaci pila se pouziva k fezdni masivniho dreva, klizeného
dieva, materidlu s podobnymi vlastnostmi a plastu.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem (napF. palivové
dFivi) se nesmifezat, protoZe je nelze bezpecné fixovat. Pri fezani
plochého materidlu na vysku se k bezpecnému vedeni musi
pouZivat vhodnd pomocnd zarézka.

ZBYVAJICi RIZIKA

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle predpist se nedaji

zcela vyloucit zbyvajici rizika. Pfi pouzZivani mohou vzniknout nésle-

dujici rizika, a proto by obsluha méla dodrZovat nésledujici pokyny:

« Aby se zabrénilo poruchdm sluchu, je tfeba omezit dobu
expozice a je nutné pouzivat vhodnou ochranu sluchu.

Obsluha by méla provést takova opatreni, aby se zredukovaly
duisledky vibraci a omezila se doba expozice.

Je tfeba nosit ochrannou respiracni masku, aby se predeslo rizikim
poskozeni zdravi, kterd mohou vzniknout vdechnutim prachu z
fezani.

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy I1.

Ve venkovnim prostedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi,
prosim.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

UDRZBA
Pokud je pfipojovaci kabel elektrického pfistroje poSkozeny,
musi byt nahrazeny specidlné upravenym pripojovacim kabelem,
ktery je mozné ziskat prosttednictvim firmy poskytujici servis pro
zékazniky.
Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napéjeni pred montézi a
demontazi pilového kotouce.
Vyméiite opotfebovanou stolni viozku.
Pristroj a ochranny kryt cistéte suchym hadfikem.
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CE-PROHLASENI 0 SHODE SYMBOLY

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan

v &asti ,Technické ddaje” spliiuje viechna pfislu$nd ustanoveni POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
2014/30/EU sitovou zastrcku ze zasuvky.

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 61029-1:2009 + AT1-2010 Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k

EN 61029-2-9:2012-+A11:2013 pouzivan.

EN 55014-1:2017+A11:2020 - . 0
EN 55014-2:2015 PouZivejte chranice sluchu!
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Pri praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.
PouZivejte ochranné rukavice!
Nikdy nedévejte ruce do prostoru pilového listu.

Nevystavujte stroj desti.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronickeé pristroje
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladi. jetfeba sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
Techtronic Industries GmbH podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
! ! recyklacni podniky a shérné dvory.
Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pred zdsahem el. proudem zavisi nejen
na zdkladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikovd ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

HSO@®D >/ >

|
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CE Inacka shody v Britdnii
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TECHNICKE UDAJE MS 304 DB MS 304 DB

Tazna kapovacia pila 230V/ 240V 1mov

Vyrobné cislo 43334104... 43335604...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Menovity prikon 1800 W 1800 W

Odber pridu 8A 155A

Otacky naprazdno 3900 min "' 3900 min™!

Priemer pilového listu x priemer diery 305x30 mm 305x30 mm

hribka pilového listu 2,4mm 2,4mm

Sirka rezu max.

Uhly zoikmenia horizontélne 0°/ Naklon 0° 102/342 mm 102/342mm

Uhly zoSikmenia horizontélne 45°/ Naklon 0° 102/241 mm 102/ 241 mm

Uhly zoikmenia horizontélne 0°/ Naklon 45° w~ 57/342 mm 57/342 mm

Uhly zosikmenia horizontéIne 0°/ Naklon 45° 45/342 mm 45/342 mm

Uhly zosikmenia horizontéIne 45°/ Naklon 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Uhly zosikmenia horizontélne 45° Naklon 45° s 45/235 mm 45 /235 mm

Max. hibka rezu pri

Uhly zoikmenia horizontélne 0°/ Naklon 0° 166 /53 mm 166/53 mm

Uhly zoSikmenia horizontalne 45° Naklon 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. rozmery obrobku 130x35x2mm 130x35x2mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 299kg 29.9kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 61029. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informdcie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 61029.

Hodnota vibranych emisii a,

Rezanie dreva 3,3m/s? 3,3 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

POZOR

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 61029 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméahania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouZiva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred cinkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizdcia pracovnych postupov.

Slovensky
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ﬂ POZOR Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujticom texte mdze mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

A TAZNA KAPOVACIA PILA TAZNA KAPOVACIA PiLA

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viestk strate
sluchu.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnd protiSmykovd obuv a zésteru.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Prach, ktory vznikd pri prdci je ¢asto zdraviu $kodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pri pileni dreva pripojte pilu k vysavacu.
Pred prvym pouZitim prosim preitat ndvod na pouZitie a nechat si
predviest ako sa naraba s naradim

Zaistite stabilnd polohu stroja (napriklad upevnenim na pracovny
stol).

UdrZujte Cistotu a pravidelne zametajte piliny a odrezky.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaji charakteristikam uvedenym v
ndvode na poufitie, nesmd sa poufZit.

NepouZzivajte poskodené alebo deformované pilové listy.
Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.

Je dovolené pouzivat iba nastroje, ktoré zodpovedaji norme EN
847-1.

Vyberte i pilovy list vhodny na rezanie vybraného materidlu.

Pouzivajte vZdy iba riadne nabrusené pilové listy. DodrZiavajte
maximalny pocet otacok uvedeny na pilovom liste.

Na upevnenie pilového listu pouzivajte vyhradne priruby zobrazené
v ndvode na pouZivanie.

Néstroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhodnom obale;

Skracovaciu pilu nikdy nepouZivajte na rezanie inych materidlov
nez aké s uvedené v ndvode na obsluhu.

Skracovaciu pilu pouZivajte len s bezpecne fungujicim a dobre
udrzovanym ochrannym priklopom. Ochranny priklop sa musi
samocinne vracat.

Neodstranujte odrezky a iné zvysky materidlu z rezného priestoru,
pokial pila bezia reznd hlava je v pohybe.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Zavady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na pilovych listoch
treba ihned'po zisteni nahlésit osobe zodpovednej za bezpecnost.

Ochranny kryt nesmie byt fixovany vo vychylenom stave.

DIhé obrobky vhodnym spdsobom podoprite.

Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou prepravnou
poistkou na rukovati.

LED diédu nevymiefiajte za ind. Opravy smd vykondvat len technici
zautorizovanych servisov.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Skracovacia pila sa pouZiva k rezaniu masivneho dreva, glejeného
dreva, materialu s podobnymi vlastnostami a plastu.

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom (napr. palivové
drevo) sa nesmie rezat, pretoze ho nie je mozné bezpecne fixovat.
Pri rezani plochého materidlu na vy3ku sa k bezpe¢nému vedeniu
musi pouzivat vhodnd pomocnd zarazka.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouZivani vyrobku podfa predpisov sa
nedaju tplne vylucit zvyskoveé rizika. Pri pouzivani mozu vzniknut
nasledujuice rizikd, a preto by obsluha mala dodrZiavat nasledovné
pokyny:
Aby sa zamedzilo poruchdm sluchu, treba obmedzit dobu
expozicie a treba nosit vhodn ochranu sluchu.
Obsluha by mala uskutocnit také opatrenia, aby sa zredukovali
ddsledky vibrcii a obmedzila sa doba expozicie.
Treba nosit ochranni respiracni masku, aby sa predislo rizikdm
poskodenia zdravia, ktoré mozu vzniknit vdychnutim prachu z
pilenia.

SIETOVA PRIPOJKA
Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zsuvky.
Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vZdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

UDRZBA
Ak je pripojny kabel elektrického pristroja poskodeny, tak musi byt
nahradeny $peciélne upravenym pripojnym kblom, ktory je mozné
ziskat prostrednictvom organizacie servisu pre zakaznikov.

Vidy odpojte ndstroj od elektrickej siete pred montézou alebo
demontdzZou ostria pily.

Vymeiite opotrebovand stolnu viozku.

Pristroj a ochranné zariadenie cistite suchou handrickou.
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
zMilwaukee zakaznickych centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Slovensky

65]



CE - VYHLASENIE KONFORMITY SYMBOLY

Na nadu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prisludné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouité nasledovné harmonizované normy
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.
PouZivajte ochranné rukavice!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.

Nevystavujte stroj dazdu.

Elektrické pristroje sa nesm likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidéciu. Na miestnych uradoch alebo u
vasho $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zdsahom el. prddom zévisi nie len
od zdkladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budi pouZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izolacia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Inacka zhody v Eurépe

Inacka zhody v Briténii
Inacka zhody na Ukrajine

Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE MS 304 DB MS 304 DB
Ukosnica 230V/ 240V 1mov
Numer produkeyjny 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Znamionowa moc wyjéciowa 1800 W 1800 W
Napiecie pradu 8A 155A
Predkosc bez obcigzenia 3900 min "' 3900 min™!
Srednica ostrza pity x $rednica otworu 305x30 mm 305x30 mm
Grubos¢ brzeszczotu 2,4mm 2,4mm
Szerokos¢ ciecia maks.
Ucios 0%/ NachKIenie 0° 102/342mm 102/342mm
Ucios 45°/ Nachylenie 0° 102/241 mm 102/241 mm
Ucios 0° Nachylenie 45° w 57/342 mm 57/342 mm
Ucios 0%/ Nachylenie 45° o 45/342 mm 45/342 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 45° w 57/241 mm 57/241 mm
Ucios 45° Nachylenie 45° 45/235mm 45 /235 mm
Maksymalna gtebokos¢ ciecia pod katem
Ucios 0°/ Nachylenie 0° 166 /53 mm 166/53 mm
Ucios 45° Nachylenie 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. wymiary przedmiotu obrabianego 130x35x2mm 130x35x2mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 299kg 29.9kg
Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 61029
Warto$¢ emisji drgari a,
Pitowanie drewna 3,3m/s? 3,3 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 61029 i moze by¢
uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.



Pol

ﬂ OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzega-
niu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA UKOSNICA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac¢
utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie Slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Podczas pitowania drewna nalezy podtaczy¢ pilarke do odkurzacza.
Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia nalezy
przeczytacinstrukcje obstugi. O ile to mozliwe, nalezy poprosic o
zademonstrowanie pracy narzedzia.

Upewnic sig, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona (np.
zamocowana na stole warsztatowym).

Usuwac resztki materiatu z podtogi np. widry i odciete kawatki
drewna.

Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym parametrom
podanym w instrukgji obstugi.

Nie uzywac brzeszczotdw/tarcz, ktdre s3 znieksztatcone lub
uszkodzone.

Nie uzywac brzeszczotéw wykonanych ze stali szybkotnacej.
Wolno stosowa¢ wytacznie narzedzia, ktére spetniaja wymagania
normy EN 847-1.

Brzeszczot nalezy dobrac odpowiednio do cietego materiatu.
Stosowac tylko prawidtowo wyostrzone brzeszczoty. Nalezy
zachowywac maksymalne obroty podane na brzeszczocie.

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zataczone kotnierze,
pokazane w instrukcji obstugi.

Narzedzia musza by¢ transportowane i przechowywane w odpo-
wiednim pojemniku;

Tarczéwki nigdy nie uzywac do ciecia materiatéw innych niz
podane w instrukgji obstugi.

Tarczéwke do obrzynania uzywac wytacznie z nalezycie
funkcjonujaca i konserwowang ostona. Ostona winna sama sie
zamykac.

Nie wolno usuwac zadnych pozostatosci po cieciu lub innych czesci
przedmiotdw obrabianych gdy maszyna pracuje a gtowica pity nie
znajduje sie w potozeniu spoczynkowym.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sig do strefy niebezpiecznej.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Usterki maszyny, wkaczajac w to urzadzenie ochronne lub brzesz-
czoty, nalezy natychmiast po wykryciu zgtosi¢ osobie odpowiedzi-
alnej za bezpieczenstwo.

Nie zaciskac obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Dtugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio podeprzec.

Tarczowke transportowac tylko z zamknigtym na zatrzask zabezpi-
eczeniem transportowym na rekojesci.

Nie wymienia¢ lampki LED na inna. Naprawy winny by¢ prowad-
zone przez autoryzowanych technikéw serwisowych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Tarczéwka do obrzynania jest przeznaczona do ciecia drewna
litego, drewna klejonego, materiatéw drewnopochodnych i
tworzyw sztucznych.

Nie wolno ciag¢ przedmiotéw obrabianych o przekroju okragtym
lub nieregularnym (np. drewno kominkowe, poniewaz nie s3 one
pewnie zamocowane podczas ciecia. Podczas cigcia pionowego
przedmiotéw paskich nalezy stosowac oparcie pomocnicze do
pewnego prowadzenia.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy wtasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna
catkowicie wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stoso-
wania moga wystapi¢ nastepujace zagrozenia, dlatego tez operator
winien zwraca¢ uwage na nastepujace aspekty:
Aby uniknac uszkodzenia stuchu nalezy ograniczy¢ czas ekspo-
zyqji (na hatas) i uzywac odpowiedniej ochrony stuchu.
Operator winien podjac dziatania celem zredukowania
oddziatywania wibracji i czasu ekspozycji.
Nalezy uzywac maski do ochrony drég oddechowych w celu wyeli-
minowania zagrozen zdrowotnych, ktdre moga zaistnie¢ na skutek
wdychania pytu pochodzacego z pitowania.

PODLACZENIE DO SIECI

Podfaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wylacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczedstwa.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zlecac upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.
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W przypadku uszkodzenia przewodu podtaczeniowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapic spejalnie przygotowa-

nym przewodem podtaczeniowym, ktéry mozna nabyc w sieci
serwisowej.

Nalezy pamietac, aby przed zatozeniem lub zdjeciem tarczy tnacej
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego.

Wymienia¢ zuzyta wktadke stotu.

Oczysci¢ urzadzenie i elementy zabezpieczajace za pomoca suchej
$ciereczki.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czes$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Nosi¢ rekawice ochronne!
Nie nalezy nigdy wktadac rak w strefe brzeszczotu pity.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢

HSO@®ID />

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos, ze produkt oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadw zgodnie
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
dyrektyw przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
2011/65/UE (RoHS) magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
2006/42/WE wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
_2014/30/UE ) ) Elektronarzedzie klasy ochrony 1. Elektronarzedzie, w
i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy O kt6rym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
EN 61029-1:2009 + A11:2010 zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
EN 61029-2-9:2012+A11:2013 tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe $rodki ochrony,
EN 55014-1:2017+A11:2020 takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.
EN 55014-2:2015 Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu
EN61000-3-2:2014 ochronnego.
EN 61000-3-11:2000
EN IEC 63000:2018 c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

UK - .
C € . cA Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Winnenden, 2020-11-25

@ Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci
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Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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MUSZAKI ADATOK MS 304 DB MS 304 DB
Gérvagofiirész 230V/240V 1oV
Gyartasi szam 43334104... 43335604...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 1800 W 1800 W
Amper 8A 155A
Uresjaratifordulatszam 3900 min "' 3900 min™!
Firészlap dtmérd x lyukatmérg 305x30 mm 305x30 mm
Fiirészlap vastagsag 2,4mm 2,4Amm
Végés szélesség max.
forgdsszog 0°/ D6lés 0° 102/342 mm 102/342mm
forgdsszog 45°/ DGlés 0° 102/241 mm 102/241 mm
forgdsszog 0°/ D6lés 45° w— 57/342mm 57/342mm
forgdsszog 0°/ D6lés 45° v 45/342 mm 45/342 mm
forgdsszog 45°/ Dlés 45° w— 57/241 mm 57/241 mm
forqdsszog 45°/ D6lés 45° o 45/235mm 45 /235 mm
Max. végési mélység foknal
forgdsszog 0°/ D6lés 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
forgasszoq 45°/ Délés 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. munkadarab méretek 130x35x2mm 130x35x2mm
Sdly a01/2003 EPTA-eljérds szerint 299kg 29,9kg
Zajinformacio
Akdzolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomads szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 9sszegaz EN 61029-nek megfeleléen meghatérozva.
rezegésemisszid érték a,
Fa firészelése 3,3m/s? 3,3 m/s?
Kbizonytalansag 1,5m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 61029-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltérg hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idtartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt

szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafol

lyamatok megszervezésével.



ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kovetkezdkben leirt el6irdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A A GERVAGOFURESZ VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatdsa halldsvesztést okozhat.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és csiszdsmentes cipd, valamint véddkotény
haszndlata szintén javasolt.

Hordjon véddkeszty(it!

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
védémaszk hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Fa vdgdsakor csatlakoztassa a fiirészt porelszivéra.

Akésziilék elsd hasznélata el6tt sziveskedjen a kezelési Gtmutatot
figyelmesen dtolvasni és a gyakorlati tudnivalokat elsajatitani.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete allanddan biztonsagos legyen
(pl. régzitve legyen a munkapadon).

A padlét anyagmaradvanyoktdl, pl. forgdcstol és firészelési
maradvanyoktdl tisztan kell tartani.

Ne haszndljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik meg a hasznélati
Gtmutatdban feltiintetettekkel.

Nem szabad sériilt vagy deformalédott vagélapot haszndlni.

Ne hasznéljanak gyorsacélbdl késziilt firészlapokat!

Csak olyan szerszamot szabad hasznélni, amely megfelel az EN
847-1 el6irdsainak.

Vélasszanak a vagni kivant anyagnak megfeleld flirészlapot!

Csak eldirasszertien megélesitett firészlapokat szabad

hasznélni! Be kel tartani a fiirészlapon feltiintetett maximalis
fordulatszamot!

Afiirészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési Gtmutatéban
dbrazolt karimat szabad haszndlni!

Aszerszamokat csak arra alkalmas tartoban szallitsa és térolja;

A darabol6fiirészt nem szabad mds anyagok vagdséra haszndlni,
mint ami a kezelési Gtmutatoban szerepel!

A fejezd flirészt csak biztonsdgosan mikadd és jol karbantartott
véddburkolattal szabad haszndlni. A véddburkolatnak Gnmékodden
vissza kell fordulni.

Ha a gép jar és a fiirészfej nincs nyugalmi dllapotban, nem szabad
eltdvolitani fiirészelési maradvanyokat vagy mas munkadarabrés-
zeket a flirészelési tartomanybol.

A miikodo késziilék munkateriiletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznalni
kell.

A gépben, a véddberendezésben vagy a flirészlapokon jelentkezd
hibdkat észlelésiik utan azonnal jelenteni kell a biztonsagért felelds
személynek.

Ne szoritsa be a forgorészt védd csappantydt.

A hosszi munkadarabokat alkalmas mddon meg kell tdmasztani.

A daraboléfirészt a fogantydjan rogzitett szllitéshiztositval kell
széllitani!

Ne cserélje ki a LED-et mésikra. Javitdsokat csak arra feljogositott
szerviztechnikusok végezhetnek.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fejezé flirész tomor fak, ragasztott fak, fahoz hasonld anyagok és
miianyagok fiirészelésére haszndlhato.

Nem szabad kor-, vagy szabélytalan keresztmetszet(i munkada-
rabokat (pl. téizifa) flrészelni, mivel a firészeléskor nem lehet
ezeket biztosan rogziteni. Az élére allitott lapos munkadarabok
flirészelésénél a biztos megvezetéshez egy megfeleld segédiitkozot
kell hasznélni.

FENNMARADO VESZELYEK

Fennmaradé veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett
sem zarhatok ki teljes egészében. Az alkalmazds sordn a kvetkezd
kockdzatok meriilhetnek fel, ezért a kezel6nek be kell tartania az
aldbbiakat:

+ Ahalldskdrosodas elkeriilése érdekében korldtozni kell az
expozicid idejét, és megfeleld hallasvédét kel viselni.

+ Akezeldnek intézkedéseket kell tennie a vibrdcié hatdsainak
csokkentésére és az expozicid idejének korlatozasara.

Légzésvédd maszkot kell viselni azon egészségiigyi kockdza-
tok csokkentésére, amelyek a firészpor belélegzése dltal
keletkezhetnek.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazis valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kotelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Barmilyen jelleg(i karbantartés vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Haszndlat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznalddds szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Mag
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KARBANTARTAS SZIMBOLUMOK

Ha az elektromos szerszam tdpkabele sériilt, Ggy specidlisan
elfkészitett tapkabelre kell cseréIni, amely a vevdszolgélaton
keresztiil szerezhetd be.

Aflrészlap felhelyezése és eltdvolitésa eldtt iigyeljen arra, hogy
kihdzza a szerszamot az elektromos hélézathol.

Az elhaszndlédott asztalbetétet ki kell cserélni.
Akésziiléket és a véddeszkozt széraz kenddvel tisztitsa.
A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrdjat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek osszes
vonatkozd rendelkezésének

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

> B>

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitas eldtt a
késziiléket dramtalanitani kell.

©
14
H

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

(OL%)

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajnlott!

)

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon védGkeszty(t!

Akezeknek soha nem szabad a ftirészlap tartomanyaba
keriilniiik.

A gépet nem szabad esének kitenni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és

FA®S

2011/65/EU (RoHS) elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydijteni, és
2006/42/EK azokat kornyezetbarat drtalmatlanitas céljabol hulladék-
2014/30/EU o hasznositd izemben kell leadni. A helyi hatésagoknél vagy
harmonizlt szabvany és a szakkereskedsjénél tajékozédjon a hulladékudvarokrdl és
EN 61029-1:2009 + A11:2010 gy(jthelyekrdl.

EN 61029-2-9:2012+A11:2013 1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan

EN 55014-1:2017+A11:2020 D elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
EN 55014-2:2015 elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
EN 61000-3-2:2014 amelyben kiegészit6 véddintézkedéseket, mint pl. kettds
EN61000-3-11:2000 szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
ENIEC63000:2018 Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsara.

c € c E Eurépai megfeleldségi jelolés
Winnenden, 2020-11-25 UK
Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleldséqi jeldlés
/) CA
/ ZM" /

@ Ukran megfeleldségi jelolés
001

Alexander Krug / Managing Director E H [ Eurézsiai megfelel6séqi jelolés

Miiszaki dokumentdci6 dsszedllitdsra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEHNICNI PODATKI MS 304 DB MS 304 DB

Potezna Zaga 230V/240V 1oV

Proizvodna stevilka 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1800 W 1800 W

Sprejem toka 8A 155A

Stevilo vrtljajev v prostem teku 3900 min "' 3900 min™!

List Zage o x vrtalni o 305x30mm 305x30mm

debelina Zaginega lista 2,4mm 2,4mm

Sirina reza maks.

Jeralni kot vodoravno 0° Sklon 0° 102/342mm 102/342mm

Jeralni kot vodoravno 45° Sklon 0° 102/241 mm 102/241 mm

Jeralni kot vodoravno 0° Sklon 45° w— 57/342mm 57/342mm

Jeralni kot vodoravno 0° Sklon 45° ~# 45/342 mm 45/342 mm

Jeralni kot vodoravno 45° Sklon 45° w 57/241 mm 57/241mm

Jeralni kot vodoravno 45°/ Sklon 45° ¥ 45/235mm 45/235mm

Maks. Globina reza pri

Jeralni kot vodoravno 0° Sklon 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Jeralni kot vodoravno 45° Sklon 0° 166/10 mm 166/10 mm

Minimalna izmere obdelovalnega kosa 130x35x2mm 130x35x2mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 29,9kg 29,9kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 61029.

Vibracijska vrednost emisij a,

Zaganje lesa 3,3m/s? 3,3 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN61029 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni
¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za3citne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.



ﬂ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA POTEZNA ZAGA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroiizqubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite za3citna ocala. Priporocamo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Nositi zasCitne rokavice

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

PriZaganju lesa, prikljucite Zago na sesalec za prah.

Priporocamo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete
navodilo za uporabo in da se poucite o prakticni uporabi.

Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult).
Tla ohranjajte ostankov materiala npr. odrezkov in ostankov
Zaganja prosta.

Listi za Zago, ki ne odgovarjajo podatkom o znailnosti v tem
navodilu za uporabo, se ne smejo uporabiti.

Ne uporabljajte zaginih listov, ki so poskodovani ali deformirani.
Ne uporabljajte Zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
Uporabljajte samo orodje, ki ustreza EN 847-1.

Izberite rezanemu materialu ustrezen Zagin list.

Uporabljajte zgolj primerno ostrene Zagine liste. Ravnati se je
potrebno glede na najvecjo dovoljeno $tevilo vrtljajev navedeno na
Zaginem listu.

Za pritrditev Zaginega lista uporabljajte zgolj prilozene in v navodi-
lih za uporabo ponazorjene flanze.

Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi za prenasanje;

Nihalne Zage nikdar ne uporabljajte za rezanje drugih kot v navodi-
lih za uporabo navedenih materialov.

Celilno Zago uporabljajte zgolj z varno delujoco in dobro vzdrzevano
zas(itno avbo. Zascitna avba mora samodejno zanihati nazaj.

Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju mirovanja, iz
obmocja Zaganja ne odstranjujte nobenih ostankov Zaganja ali
drugih delov obdelovancev.

Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.

Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja.

Napake, ki nastopijo na napravi, vklju¢no z varnostno pripravo ali
Zaginimilisti, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi
zavarnost.

Nihajni zascitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.
Dolge obdelovance je potrebno podpreti.

Nihalno Zago transportiramo samo z zasko¢enim transportnim
varovalom na prijemalu.

LED ne nadomes¢ajte z drugo. Popravila lahko izvajajo zgolj
pooblasceni servisni tehniki.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Celilna 7aga je uporabna za zaganje masivnega lesa, zlepljenih
surovin in umetnih mas.

Obdelovanci z okroglim ali neenakomernim prerezom (npr. drva)
ni dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni mogoce varno drZati.
Pri pokonénem Zaganju ploskih obdelovancev je potrebno za varno
vodenje uporabiti primeren pomozni naslon.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izKljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:

Vizogib okvari sluha je potrebno omejiti ¢as izpostavljenosti in
nositi primerno zascito sluha.
Upravljalec naj izvaja ukrepe za zmanjsevanje ucinka vibracij in
omejitev Casa izpostavljenosti.
Vizogib zdravstvenih tveganj, do katerih lahko pride vsled
vdihovanja prahu pri Zaganju, je potrebno nositi zas¢itno masko
za dihanje.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podrogju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtikac glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

V kolikor je priklju¢na napeljava elektri¢nega orodja poskodovana,
jo je potrebno nadomestiti s posebej pripravljeno priklju¢no
napeljavo, ki je dobavljiva preko servisne organizacije.

Pred name3canjem ali odstranjevanjem rezila Zage se prepricajte,
daste orodje odklopili z napajanja.

Obrabljen mizni vlozek nadomestiti.

Napravo in zascitno pripravo Cistite s suho krpo.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broduro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

y74]



CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni

podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

2011/65/EU (RoHS) A

2006/42/ES x

2014/30/EU Pred i deli na stroiu izvlecite vtikat iz vticni

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi o] TreQVsemidelinastiojuizviecite viiacizviicnice.

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Prosi i
EN 61029-2-9:2012-0AT1-2013 i ;ouS[I)I(T)]:’albdoa pred uporabo pozorno preberete to navodilo
EN 55014-1:2017+A11:2020 '

EN 55014-2:2015 ey

EN 61000-3-2:2014 Nosite zaicito za sluh!

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug / Managing Director

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Nositi zas¢itne rokavice
Nikdar ne dajajte rok v obmocje Zaginega lista.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
Pooblasten za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
Techtronic Industries GmbH naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem

! ! uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirih mest.
Elektricno orodje zascitnega razreda I1. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izola-
cija. Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

OHSO®I

|
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TEHNICKI PODACI MS 304 DB MS 304 DB

Vlacna pila za obrezivanje i iskoSavanje 230V/ 240V 1mov

Broj proizvodnje 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1800 W 1800 W

Primanje struje 8A 155A

Broj okretaja praznog hoda 3900 min "' 3900 min™!

List pile-g x BuSenje-g 305x30mm 305x30mm

Debljina lista pile 2,4mm 2,4mm

Sirina rezanja max.

Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Nagib 0° 102/342 mm 102/342mm

Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Nagib 0° 102/241 mm 102/241 mm

Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Nagib 45° w— 57/342mm 57/342mm

Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Nagib 45° ~» 45/342 mm 45/342 mm

Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Nagib 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Kut kosoq rezanja horizontalni 45°/ Nagib 45° < 45/235 mm 45 /235 mm

Max. dubina reza kod

Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Nagib 0° 166 /53 mm 166 /53 mm

Kut kosoq rezanja horizontalni 45°/ Nagib 0° 166/10 mm 166/10 mm

Minimalna dimenzije radnog predmeta 130x35x2mm 130x35x2mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 29,9kg 29,9kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 61029

Vrijednost emisije vibracije a,

Rezanje drva pilom 3,3m/s? 3,3 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 61029 normiranom mjernom postupku i moze

se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i

stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.




PROPISNA UPOTREBA

m UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice.  porivna pila je upotrebljiva za piljenje masivnog drva, ljepljenih
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute tobimoglo  grya, materijala sliénih drvu i plasticnih tvari.

uzrvo kov?tl strujni udar, pozar lh,“ teske oz.l{ede. 3 Izratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva za loZenje)
Satuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu se ne smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja ne mogu drzati. Kod
primjenu. osovljenih piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA VLACNA PILA ZA pomocni granicnik za sigurno vodenje.
OBREZIVANJE I ISKOSAVANJE PREOSTALE OPASNOSTI

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak ~Istoikod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne

sluha. mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sljedeci rizici,
Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:

rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se + Ibog izbjegavanja ostecenja sluha se mora ograniciti vrijeme
preporucuju. ekspozicije i nositi prikladna zastita sluha.

Nositi zastitne rukavice! « Operater mora donijeti mjere, kako bi djelovanja vibracija
Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto tetna po zdravlje i ne b smanjio i ogranicio vrijeme ekspozicije.

smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno Nositi se mora maska za zastitu disanja kako bi se izbjegli zdravst-
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu veni rizici koji mogu nastati udisanjem prasine piljenja.

temeljito odstraniti, npr. usisati. - -
Pilu prikljucite na usisavac prilikom piljenja drveta. RIK]U(AK NA MREZU . .
Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢i na uti¢nice
i, L L bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja (npr. - ) .. - ) i

P A Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
pricvricenje na radionickom stolu). g ! N N

. N o prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva

Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevineiostataka od - instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo postujete
piljenja prilikom upotrebe naseg aparata.
Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristicnim podacimauovoj  prije radova na stroju izvuci utika€ iz utiénice.
uputi o upotrebi, se ne smiju upotrebljavati.

Listove pile koji su oteceni ili deformirani ne koristiti

Preporucuje se, prije prvotne upotrebe aparata uputu o upotrebi
brizljivo procitatii dati se uvesti u prakticno rukovanje.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.
Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja.

Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog celika Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovoljavaju normu Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj baterije,
EN847-1. produzni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reZe. O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Uporebljavati samo pravilno nao3trene listove za pile. Pridrzavati se ODRZIAVANJE
najveceg broja okretaja koji je naveden na listu pile. Ukoliko e orikliuéni vod elektric lata ogtec. -
T S oliko je prikljucni vod elektri¢nog alata ostecen, ovaj se mora
ﬁglgrz';‘:]r;cs'l‘l’;ndz I'S:?Z’;";s"m”e"'t' samo one prirubnice, koje se promijeniti jednim specijalno podeSenim priklju¢nim vodom, koji
Al ) P N ieladnol posudi se moZe dobiti preko servisne organizacije.

at|.se mo.raju.transportlratl : cu.vatl u prikia n.OJ posu. g . Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte da je alat
Pokrivnu pilu nikada ne upotrebljavati za rezanje drugih materijala, ~iskopcan iz izvora za napajanje.
osim onih, koji su navedeni u uputi zarad.

Pokrivnu pilu koristiti samo sa sigurno funkcionirajucom i dobro
odrZavanom zatitnom haubom. Zastitna hauba se mora samo-

Istro3eni uloZak stola promijeniti
Aparat i zastitni uredaj Cistite jednom suhom krpom.

stalno vratiti nazad. Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
podrugja piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove Sastavne dijelove, (ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
izradaka. jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/

Ne sezati u podrudje opasnosti radeceg stroja. ﬁdres: s?wsa). 3o zatraditi rted eksplozi 2 uz davan

) RO ) o potrebi se moZe zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
Bezvuv1etno ”P°"'Je,b[“ zastjtpu napravu SFYIOJ.a' .  podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
Greske usstroju, ukljucno zastitnu naprave ililistove pile, semoraju  kod Viase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju. GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Njihajuca zastitna kapa u otvorenom polozaju ne smije biti
prikljestena.
Materijali velike duzine koji se obraduju, se moraju prikladno
poduprijeti.
Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim transportnim
osiguracem na rucici.
LED nemojte izmjenjivati drugima. Popravke smiju izvoditi samo
autorizirani servisni tehnicari.
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Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017-+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Nositi zadtitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nositi zastitne rukavice!

Ruke nikada ne stavljati na podrugje lista pile.

Stroj ne izlagati kisi.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom

od pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, ¢ija
zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti
Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI MS 304 DB MS 304 DB

Taisnlenka zagis 230V/240V 1oV

Izlaides numurs 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1800 W 1800 W

Stravas uznemsana 8A 155A

Tuk3gaitas apgriezienu skaits 3900 min "' 3900 min™!

Zada ripas aréjais diametrs x iek3&jais diametrs 305x30 mm 305x30 mm

Zada platnes biezums 2,4mm 2,4mm

Griezuma platums maksimalais

Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Novirze 0° 102/342 mm 102/342mm

Zagesanas lenkis Horizontalais 45 Novirze 0° 102/241 mm 102/ 241 mm

Zagésanas lenkis Horizontalais 0 Novirze 45° w 57/342mm 57/342mm

Zagésanas lenkis Horizontalais 0°/ Novirze 45° 45/342 mm 45/342 mm

Zageésanas lenkis Horizontalais 45/ Novirze 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Zagésanas lenkis Horizontalais 45° Novirze 45° ¥ 45/235mm 45/235mm

Maksimalais griezuma dzilums lenki

Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Novirze 0° 166 /53 mm 166/53 mm

Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Novirze 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. . apstradajamas detalas izmérs 130x35x2mm 130x35x2mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 29,9kg 29,9kg

Trok3nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029. A novértétas aparatras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 61029.

svarstibu emisijas vértibaa,

Koka zagis 3,3m/s? 3,3 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 61029, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilsto3us elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izs|égta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.
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Lat

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lieto3anas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSIBAS NOTEIKUMI TAISNLENKA ZAGIS

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.
Javalka aizsargcimdi!

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Zagéjot kokmaterialu, pieslédziet iekartai puteklsticgju.

Pirms instrumenta pirmas lietoSanas tiek ieteikts izlasit lietoSanas
pamacibu un iepazities ar ta praktisko pielietojumu

Nodrosinat, lai ierice vienmér stavétu stabili (piem., piestiprinot
pie darbgalda).

Raudzities, lai uz gridas nemétatos materialu atlikumi, piem.,
zagskaidas, atgriezumi.

Zagu ripas, kas neatbilst Sini lietoSanas pamaciba minétajiem
datiem, nedrikst izmantot.

Neizmantot bojatus vai deformétus zaga diskus.

Nelietojiet zaga platnes, kas izgatavotas no atram darbam
paredzéta térauda.

Drikstizmantot tikai standartam EN 847-1 atbilstoSus
darbinstrumentus.

Lietojiet zaga platni, kas ir piemérota attieciga materiala griesanai.
Lietojiet tikai pareizi uzasinatas zaga platnes. Nodrosiniet,

lai netiktu parsniegti uz zaga platnes noraditie maksimalie
apgriezieni.

Zada platnes nostiprinasanai lietojiet tikai masinai pievienotos un
lietoSanas instrukcija attélotos nostiprinasanas atlokus.
Darbinstrumentu parnésasanai un glabasanai jaizmanto piemérota
tvertne.

Nekad nelietojiet sagarinasanas zagi citu materialu griesanai, ka
noradits lietosanas instrukcija.

Sagarumosanas zadi izmantot tikai ar drogi funkcionéjosu un
tehniski kartigu aizsargvaku. Aizsargvakam jabat automatiski
noblokéjosamies.

Neiznemt zagésanas parpalikumus vai citus formu fragmentus no
Zagesanas iekartas, ja ta ir iedarbinata un Zagis neatrodas mieriga
pozicija.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Jamasing, ieskaitot aizsardzibas ierices vai zaga platni, ir radusies
kluda, tad tikko ka ta ir konstatéta, par to jazino personai, kas ir
atbildiga par drosibas tehniku.

Aizsargparvalku nedrikst fiksét atvérta stavokli.

Garas apstradajamas sagataves piemérota veida atbalstiet.
Sagarinasanas zadi transportgjiet tikai aiz roktura, ar ieslégtu
transportésanas droinataju.

Nenomainiet LED ar nevienu citu. Visa veida remontdarbus drikst
veikt tikai sertificéti klientu apkalposanas servisa specialisti.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sagarumosanas zagis ir piemérots veselu koku, limétas koksnes,
kokveidigu sagatavju un plastmasas zagésanai.

Formas ar apalu vai neregularu Skérsgriezumu (piem., malka,
nedrikst tikt zagétas, ja zagésanas procesa laika tas netiek drosi
npstiprinatas. Zagéjot augstas malas plakanajam formam ir

jaizmanto piemérots instrumens zaga drosai vadibai.

PAREJIE RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iespéjams pilniba
izslegt citus riskus. lerices izmantosanas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadé| ierices lietotajam nepiecieSams ievérot
turpmakas norades:

Lai izvairitos no paliekosiem dzirdes trauc&jumiem, ierobeZojiet
darba ilgumu ar ierici un lietojiet piemérotus dzirdes
aizsardzibas lidzeklus.

lerices lietotajam ir javeic nepieciesamie pasakumi, lai mazinatu
vibraciju radito ietekmi, ka ari samazinatu darba ilgumu ar
ierici.

Stradajot ar ierici, ir jalieto elpo3anas maskas, lai izvairitos no
veselibas problémam, ko izraisa radito putek|u ieelposana.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprieqgumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst I1. aizsargklasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lietosanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.
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APKOPE

Ja elektroinstrumenta savienojuma kabelis ir bojats, tas janomaina
pret speciali sagatavotu kabeli, ko var iegadaties klientu
apkalpoanas centra.

Pirms zada asmens pievienosanas vai nonemsanas noteikti
atslédziet instrumentu no stravas padeves.

Nomainit nolietojusos galda plati.

lekartu un aizsardzibas aprikojumu jatira ar tiru un sausu lupatinu.
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina

nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.) (&) Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam

UZMANIBU! BISTAMI!

> B>

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

©
14
H

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

(Of%)

Nésat troksna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!
Raugieties, lai rokas vienmér biitu arpus zaga diska zonas.

lerici sargajiet no lietus.

FHA®HS

direktivas Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
2011/65/ES (RoHS) tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
2006/42/EK atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
2014/30/ES ) ] atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
un ir pieméroti $adi saskanotie standarti parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas

EN 61029-1:2009 + A11:2010 parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

EN 61029-2-9:2012+A11:2013 Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstru-

|

EN 55014-1:2017+A11:2020 ments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir

EN 55014-2:2015 atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka

EN 61000-3-2:2014 tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
EN 61000-3-11:2000 dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
ENIEC63000:2018 pieslégianai instrumenti nav paredzéti.

c € c € Eiropas atbilstibas zime
Winnenden, 2020-11-25
UK Lielbritanijas atbilstibas zime
7 cA
/ %‘d‘ /

@ Ukrainas atbilstibas zime
001

Alexander Krug / Managing Director E H [ Eirazijas atbilstibas zime

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

81



TECHNINIAI DUOMENYS MS 304 DB MS 304 DB

Traukiamasis kampinis apipjovimo pjuklas 230V/ 240V 1mov
Produkto numeris 43334104 ... 43335604 ...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Vardiné imamoji galia 1800 W 1800 W
Imamoji srové 8A 155A
Sukiy skaicius laisva eiga 3900 min "' 3900 min™!
Pjovimo disko @ x greZinio o 305x30 mm 305x30 mm
Pjovimo disko storis 2,4mm 2,4mm
Pjavio plotis maks.
|strizo pjivio kampas horizontalioje plokstumoje 0%/ Nuokrypis 0°  [102/342 mm 102/342mm
JstriZo pjavio kampas hor!zontalioje pIok§tumoje 4§°/ Nuokrypis 0: 102 /241 mm 102 /241 mm
litano pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 0%/ Nuokrypis 45 57/342mm 57/342mm
lzglzo pjtvio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ Nuokrypis 45° 45/342 mm 45/342mm
E;S;EIZ:PJUVIO kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Nuokrypis 57/ 241 mm 57/241 mm
Liet E‘sstziapjuvio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Nuokrypis 457235 mm 45/235mm
Maks. Pjavio gylis, esant
|strizo pjivio kampas horizontalioje plokStumoje 0%/ Nuokrypis 0° {166 /53 mm 166/53 mm
Jstrizo pjvio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Nuokrypis 0° |166/10 mm 166/10 mm
Min. apdorojamos detalés matmenys 130x35x2mm 130x35x2mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika 299kg 29,9kg

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 61029. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 93,5 dB(A) 93,5 dB(A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 61029.
Vibravimy emisijos reikSmé a,

Medienos pjovimas 3,3 m/s? 3,3 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 61029; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.
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ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A TRAUKIAMASIS KAMPINIS APIPJOVIMO PJUKLAS
SAUGOS NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukmo

poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius. Reko-

menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu

padu bei prijuoste.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty

nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai

pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Pjaudami mediena, pjikla prijunkite prie dulkiy siurblio.

Mes rekomenduojame, pries pirma karta naudojant prietaisa,

atidziai perskaityti naudojimo instrukcija ir iSklausyti paaiskinimy

apie praktinj naudojima.

Uztikrinti, kad jrenginys stovéty stabiliai (pvz., pritvirtinti prie

darbastalio)

Pasirtpinti tvarka, kad ant grindy nesimétyty medziagy atliekos:

drozlés, nuopjovos.

DraudZiama naudoti pjovimo diskus, kurie neatitinka Sioje naudo-

jimo instrukcijoje nurodyty Zyminiy duomeny.

Nenaudoti apgadinty ir deformuoty pjuklo disky.

Negalima naudoti i$ greitapjavio plieno pagaminty pjovimo disky.

LeidZiama naudoti tik tokius jrankius, kurie atitinka norma EN

847-1.

Pasirinkite pjaunamai medziagai tinkama pjovimo diska.

Naudokite tik taisyklingai pagalastus pjovimo diskus. Batina
nevirdyti ant pjovimo disko nurodyto maksimalaus sukiy skaiciaus.

Pjovimo diskui pritvirtinti galima naudoti tik pridedamas ir naudo-
jimo vadove pavaizduotas jvores.

|rankius transportuoti ir laikyti reikia tam tikslui pritaikytose
dézése.

Nupjovimo pjuklo niekada nenaudokite kitokioms medziagoms
pjauti, nei tai nurodyta naudotojo vadove.

Diskiniu pjaklu su gaubtu galima naudotis tik turint saugiai
veikiantj ir techniskai priZiiréta apsauginj gaubta. Apsauginis
gaubtas turi automatiskai uZsiblokuoti.

Nesalinti jokiy pjovimo likuciy ar kity pjovimo detaliy liekany, jei
masina veikia, o pjuklo galvuté néra pradinéje padétyje.
Nekikite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Pastebéjus bet kokius masinos, taip pat ir saugos jrenginiy bei
pjovimo disko gedimus, tai reikia tuojau pat pranesti uz sauguma
atsakingam asmeniui.

Draudziama uZfiksuoti atidaryta stumdoma apsauginj gaubta.
Jei pjaunami objektaiilgi, juos tinkamai paremkite.

Nupjovimo pjikla gabenkite tik uZ rankenos, uzsklende transportinj
sklastj.

LED nekeiskite kita LED. Taisymo darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieZidros specialistai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Diskinis pjtklas su gaubtu naudojamas masyviai ir klijuotai
medienai, kitoms panasioms j medj gamybinéms medZiagoms ir
plastikui pjauti.

Apvalaus ar netaisyklingo skersinio pjivio detaliy, pavyzdZiui,
malky, pjaustyti negalima, kadangi pjaunant jy nejmanoma
saugiai pritvirtinti. Pjaunant plokscias detales briauna Zemyn reikia
panaudoti tinkama pagalbine atrama apsaugai uztikrinti.

KITI PAVOJAI

Net ir pagal paskirtj naudojant produkta negalima visiskai iSvengti

kity pavojy. Naudojant galimos Sios rizikos, todél naudotojas turéty

atkreipti démesjj Siuos dalykus:

« Norint nepazeisti klausos, reikia riboti naudojimo laika ir dévéti
tinkama klausos apsauga.

+Naudotojas turéty imtis priemoniy, kad sumaZinty vibracijos
poveikj ir riboti naudojimo laika.

Butina dévéti kvépavimo apsauga, siekiant iSvengti sveikatai

keliamy pavojy, kylanciy jkvépus pjovimo metu atsiradusiy dulkiy.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cijos saugos klasé |1, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.
KiStuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys idjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
irkistuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PaZeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jei elektrinio jrankio prijungimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu prijungimo laidu, kurj galite uZsisakyti klienty aptarna-
vimo skyriuje.

Prie$ montuodami ar nuimdami pjuklo gelezte, jrankj nuo elektros
maitinimo Saltinio batinai atjunkite.

Pakeisti susidévéjusia stalo plokste.

Sausu skuduréliu nuvalykite prietaisa ir apsauginj jrenginj.
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brositroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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Liet

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS SIMBOLIAI

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012+A11:2013

EN 55014-1:2017-+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!
Rankas laikyti kuo toliau nuo diskinio pjklo.

Jrenginj saugoti nuo lietaus.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

I apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

HSO@®ID | >
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TEHNILISED ANDMED MS 304 DB MS 304 DB
Nurgasaag 230V/240V 1oV
Tootmisnumber 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
Nimitarbimine 1800 W 1800 W
Voolu tarbimine 8A 155A
Podrlemiskiirus tiihijooksul 3900 min "' 3900 min™!
Saelehe ¢ x puuri o 305x30 mm 305x30 mm
Saelehe paksus 2,4mm 2,4mm
Loike laius max
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kalle 0° 102/342mm 102/342mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kalle 0° 102/241 mm 102/241 mm
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kalle 45° w 57 /342 mm 57/342mm
Kaldenurk horisontaalne 0%/ Kalle 45° 45/342mm 45/342 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kalle 45° w 57/241mm 57/241mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kalle 45° o 45/235mm 45/235mm
Max Idikesiigavus puhul
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kalle 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kalle 0° 166/10 mm 166/10 mm
Min. tooriku mdotmed 130x35x2mm 130x35x2mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 29,9kg 29,9kg

Miira andmed
Mdotevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029. Sead

me tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
Helivdimsuse tase (Madramatus K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 61029 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,

Puidu saagimine 3,3m/s? 3,3 m/s?
Madramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 61029 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate

elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt

kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu todkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks

vdivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.




ﬂ TAHELEPANU Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhen-
did Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ NURGASAAG OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Masinaga tdgtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Kanda kaitsekindaid!

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Uhendage saag puidu saagimisel tolmuimeja kiilge.

Enne seadme esmakordset kasutamist on soovitatav kasutamis-
juhendit hoolikalt lugeda ning lasta endale praktilist kasitsemist
tutvustada.

Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis (nt
todpingile kinnitatud).

Porand tuleb hoida materjalijadkidest, nt saepurust ja jadk-
klotsidest puhas.

Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristiku-
tele, ei tohi kasutada.

Kahjustatud vdi deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.
Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.

Kasutada tohib vaid tarvikuid, mis vastavad standardile EN 847-1.
Ldigatava materjali jaoks valida valja sobiv saeleht.

Kasutada ainult nduetekohaselt teritatud saelehti. Pidada kinni
saelehele margitud maksimaalsest podrete arvust.

Kasutada saelehe kinnitamiseks ainult kaasasolevat ja kasutusju-
hendis joonisel ndidatud arikut.

Seadet tuleb transportida ja hoida sobivas pakendis;

Kappsaagi ei tohi kasutada kunagi muu, kui kasutusjuhendis kirjas
oleva materjali [dikamiseks.

Jdrkamis- ja miiusaagi tohib kasutada ainult siis, kui kaitsekate on
tookorras ja hasti hooldatud. Kaitsekate peab automaatselt tagasi
podrduma.

Sel ajal, kui seade todtab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi
saagimisjddke ega materjalitiikke saagimispiirkonnast eemaldada!

Arge pange kitt totava masina ohupiirkonda.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Masina, kaitseseadiste vdi saelehtede vigadest tuleb kohe nende
avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.

Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.

Pikad materjalid tuleb sobival viisil toestada.

Kappsaagi transportida ainult kéepideme juures fikseeritud
transportimiskaitsega.

Arge vahetage LEDi teise vastu. Remonti tohivad teostada ainult
volitatud teenindustehnikud.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Jarkamis- ja miiusaag on kasutatav massiivpuidu, limpuidu,
puidusarnaste materjalide ja plasti saagimiseks.

Umara voi ebakorrapdrase ristldikega detaile (nt kiittepuud) ei tohi
saagida, sest need ei piisi saagimisel kindlalt paigal. Kui 6hukesi
lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal piisti, tuleb
need ohutu tootamise tagamiseks toestada sobiva abitdkisega.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole véimalik jadkohte

tdielikult vélistada. Kasutamisel vdib esineda jargmisi riske,

mistdttu peaks operaator jargnevat jargima:

+ Kuulmekahjustuste valtimiseks tuleb ekspositsiooniaega piirata
ja sobivat kuulmekaitset kanda.

Operaator peaks rakendama meetmeid vibratsioonimdjude
vahendamiseks ja ekspositsiooniaja piiramiseks.

Terviseriskide valtimiseks, mis voivad esineda saetolmu sissehinga-
misel, tuleb kanda respiraatorit.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vésimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Kui elektritooriista iihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see
spetsiaalselt ettevalmistatud iihendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval klienditeenindusorganisatsiooni kaudu.

Enne saeketta kinnitamist vdi eemaldamist veenduge, et sae toide
on lahti iihendatud.

Kulunud lauakaitse tuleb asendada.

Puhastage seadet ja kaitseseadist kuiva lapiga.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vlja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labil6ikejoonise, ndidates

dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



E VASTAVUSAVALDUS SUMBOLID

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

2011/65/EU (RoHS) ) ) )

2006/42/EU

2014/30/EU Enne kdiki toid masina kallal timmake pistik pistikupesast
ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded. vlja.

EN 61029-1:2009 + A11:2010 Palun| kaikulaskmist kasutamisjuhend

EN 61029-2-9:2012-+A11:2013 hoolaft | asKSt@sTamIshen

EN 55014-1:2017+A11:2020 '

EN 55014-2:2015 . N

EN 61000-3-2:2014 Kandke kaitseks kdrvaklappe!

EN 61000-3-11:2000
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.
Kanda kaitsekindaid!
Mitte kunagi ei tohi panna kdsi saeketta piirkonda.

Seadet ei tohi jatta vihma kétte.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritodriist, mille puhul

ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.
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PYC

TEXHUYECKWE BAHHBIE MS 304 DB MS 304 DB
TopuoBouHas nuna 230V /240V 110V
CepuitHblii Homep u3genusa 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
HomuHanbHas notpe6naemas MOWHOCTb 1800 W 1800 W
Amnep 8A 155A
Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku 3900 min ' 3900 min™!
[llnameTp ancka nunbl X AuameTp oTBepCTUA 305x30mm 305x30mm
TonwnHa NUAbHOTO ANCKaA 2,4mm 2,4mm
LnpuHa wTpobbl Makc.
Ckoc 0/ Haknow 0° 102/342mm 102/342mm
Ckoc 45 Haknow 0° 102/241 mm 102/241 mm
Ckoc 0%/ HaknoH 45° w— 57 /342 mm 57/342mm
Ckoc 0%/ HaknoH 45° v 45/342mm 45/342 mm
CKoc 45°/ HaknoH 45° w~ 57/241mm 57/241mm
Ckoc 45 HaknoH 45° <o 45/235mm 45/235mm
Makc. [ny6uHa nunexus npu
Ckoc 0°/ Haknow 0° 166/53 mm 166/53 mm
Ckoc 45 HaknoH 0° 166/10 mm 166/10 mm
MuHuManbHble pa3mepbl 06pabaTbiBaemoit seTanu 130x35x2mm 130x35x2mm
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg

NHdopmaunua no wymam

COCTaBnAeT:
YpoBeHb 3BykoBoro asnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 38yKoBoii MowHocTH (Hebesonackocts K=3dB(A))
Monb3yiiTech Npucnoco6neHnAmMn AnaA 3auThl CIyxa.

3HaueHua 3amMepAnnCh B COOTBETCTBUN O cTaHAapTom EN 61029. YpoBeHb wyma npubopa, onpeseneHHblil no nokasatenio A, 06b1uHo

93,5dB(A)
105 dB(A)

93,5dB(A)
105 dB(A)

WHudopmaunusa no Bubpauumn
061me 3HaueHNA BUOPaLMK (BEKTOPHAA CYMMa TPeX HanpaBaeHuii)
3HayeHue BUOPALMOHHOM SMUCCUN 3,

onpezeneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 61029.

Munetue pepesa 3,3 m/s? 3,3 m/s?
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE ypoBeHb BIUOPaLMN N3MepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOT eIt M3MEpPeHNA, YCTaHOBNEHHO
crangaptom EN 61029 1 moxeT ncnonb3oBatbea ANA CPaBHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB YT ¢ ApYrom. OH TaKxe NOAX0AUT AN

npeaBapUTENbHOI OLeHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHbIi ypoBeHb BUOPaLIMM Npe/icTaBNACT OCHOBHbIE BUAbI MCMNONb30BaHIA INeKTPOUHCTPYMeHTa. Ho eC 3NeKTPOUHCTPYMeHT
UCNONb3yeTCa ANA APYTUX Lienedl, MCnonb3yeMblit IHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO UNN TeXHUYeCKoe 06Ty uBaHMe Obino
He0CTaTOYHbIM, TO ypOBEHD BUOPALIMN MOXET OTKIIOHATLCA OT yKa3aHHOTo. B 3T0M cnyyae BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeyeHue BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3HauynTeNbHO yBENNYUBAETCA

[1nA TOYHOIA OLeHKM BVI6pauI/IOHHOI7I Harpysku HeobX0ANMO Takxe yuuTbIBaTb BPEMA, B TEYEHUE KOTOPOrO I'IpI/I60p OTKJIKOYEH Unn
BK/IOYEH, HO ¢aKTVI'-I€CKVI He ncnonb3yeTca. Batom Cnyyae BVI6paLlVIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue BCero nepuoaa pa60TbI MoXeT

CYLLECTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHOBWUTE JONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aLLNTbI NONb30BATENA OT BO3AEIACTBUA Buﬁpaumm, Hanpumep: TeXHUYecKoe
06(!'Iy)KMBaHME INEKTPONHCTPYMEHTA N NCNONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA, NOAAEPXKaHWe PYK B TENIOM COCTOAHWN, OpraHn3auma paboumx

npoteccos.



ﬂ BHUMAHME 03HakombTecb €0 BCeMM yKasaHUAMN
10 6e30NacHOCTH M MHCTPYKLMAMM YTTyLLeHNs, JoNyLUEeHHble
npu He Co6MI0AeHNY YKa3aHMWiA 1 IHCTPYKLIMIA N0 TeXHUKe
6€30nacHOCTH, MOTYT CTaNb NPUYUHOI INEKTPUUECKOro
nopaxeHus, Noxapa 1 TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLUM U YKa3aHuA ans Gyaywero
UCnonb3oBaHus.

A\ YKA3AHMA N0 TEXHUKE BE30NACHOCTM AN
TOPLOBOYHAA NUNA

Wcnonb3yitte HaywHuKku! BosaeiicTBue Wwyma moxeT npuectn
K noTepe cnyxa.

Ipu paboTe C MHCTPYMeHTOM BCerfia HafeBaiiTe 3aLUMTHbIE OYKM.
PekomeHzyeTca HapeBaTb NepyaTky, NPOUHble HeCKoMb3ALLKe
6OTUHKI U hapTYK.

HapgeBatb 3awuTHble nepyatku!

Mbinb, 06pazytowiadca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha TeNno.
Monb3yitTech cMcTeMO NbineyAaneHns u HaaeBaliTe NOAXoAALLYO
3aWMTHYH Macky. TwatenbHo ybupalite ckananBaloLyoca nbib
(Hanp. nbinecocom).

[Tpu nunennn ppeBecuHbl MCNOAb3YIiTe MY B COYETAHUN C
NbINECOCOM.

llpexpe uem Nonb30BaTLCA UHCTPYMEHTOM, NOXANYIACTa,
npouTHTE MHCTPYKLMI0. ECniv Bo3moxHo nonpocuTe
MPOAEMOHCTPUPOBATb Kak paboTaTb C IHCTPYMEHTOM.

YnocToBepbTeCh B TOM, UTO MaLlMHa BCerAa UMeeT HaaexHoe
nonioxeHue (Hanpumep, 3akpenneHa Ha BepcTake).

Ypanaiite ¢ nona octaTki MaTepuana, Hanpumep, ONUIKM 1
CTPYXKY.

He npumeHsiiTe UCKY, HECOOTBETCTBYIOLLMX NapameTpam,
NPUBEAEHHDIM B HACTOALLEH MHCTPYKLMMU N0 IKCMNYaTaLMN.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble un AedopmnpoBaHHble
NUbHbIE AUCKN.

He npumeHsiiTe Kakue-nu6o nunbHble AUCKI U3 GbicTpopexyLyeit
cTanm.

Vcnonb3yiiTe TONbKO TOT MHCTPYMEHT, KOTOPbIVi COOTBETCTBYET
Tpe6oBaHuam EN 847-1.

BblﬁepVITe npuroaHoe ana paspesaemoro Matepuana nuabHoe
noNoTHO.

TpumeHsiiTe TONbKO NUIbHBIE ANCKH, 3aTOUEHHbIE HAANEXKALMM
o6pazom. Cobniopaiite MakcumanbHoe uncio 060poTos,
YKa3aHHOe Ha NUNbHOM ANCKe.

[pumeHsiite TonbKo dnaHew ANA KpenneHns NUALHOTO ANCKA,
11306paeHHblil B MHCTPYKLIMK N0 IKCNNYyaTaLmu.
VIHCTPYMEHTbI JOMKHBI NePeBO3UTbCA U XPaHUTLCA B
NOAXOAALLEM KOHTeliHepe.

Hukorzaa He ucnonb3yiite TopuoByto NUAY ANA pe3aHna MHOTo
MaTepuana, Yem ykazaHHoro B MHCTPYKLMM N0 IKCNyaTaLuin .
Vicnonb3yiiTe TopLieByIo Ny TONbKO C HaZieXHO
GYHKLIMOHUPYIOLLMM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM, HAANEXaLUMM
06pa3om nogsepraembim paboTam no Texo6CnyKuBaHuIo.
3aLLNTHBI KOXYX AOKEH aBTOMATUYECKM BO3BPaLLATbCA B
npexHee NoNoXeHue.

He YAANATb 0CTATKN CTPYXKN UIN NHbIE YaCTW 3aroTOBOK U3
obnactu pacnunoBKK, e MallHa pa60TaeT, annaxwaiba
prI'J'IOI7I MUbl He HaXoamnTCA B HEI7ITpaJ'IbHOM nonoxeHuu.

HuKkoraa He KacaiiTech 0nacHoil pexyLuei 30Hbl B MOMEHT paboTbl.

Bcerpa nonb3yiiTech 3alLUTHOI KPLILIKOW HA MHCTPYMEHTe.

B cnyvae 06Hapy)K€Hl/Iﬂ Iled)eKTOB B (TaHKe, BKNOYaA 3alluTHOE
yCTpOﬁ(TBO WIN NUNbHBIE NONIOTHA, C00BWUTE 06 3TOM
HeMeANEeHHO 0TBETCTBEHHOMY NULLY.

He GuKcupyiiTe NOBOPOTHOE 3aLLMUTHOE OrpaXKaeHue.
JINuHHble 3ar0TOBKM COOTBETCTBEHHO NOAONPUTE.

TopuoByto MY TPAHCNOPTUPYIATE TONBKO € GUKCUPOBAHHBIM
TPAHCMOPTHbIM NPeAOXPaHUTENeM Ha pyuKe.

He 3ameHAiiTe cBeTOAMOA Ha APYroil. PeMOHT fomkeH
BbINONHATLCA TONIbKO aBTOPU30BAHHBIMYU CEPBUCHBIMMU
TeXHUKaMU.

NCNOJIb30BAHME

TOleEBbIE nnNbI CNONb3YyTCA ANA pacnuanBaHNA MacCcuBoB
[iepeBa, ﬂpOKl’IEeHHOVI LI peBeCUHbl, ,ClepEBOﬂOLlOﬁHbIX n
CUHTETUYECKMX MaTepnanos.

PacnunoBKa 3aroToBOK C KpyribiM WM HENPABUIbHBIM
1oNepeyHbIM CceyeHnem (Hanp., APOB) 3anpeLLeHa, TaK Kak npy
PACMUNOBKE MX Helb3A HAAEKHO YAepXKMBaTb. Mpin pacnunoBKe
TIOCKWX 3aT0TOBOK N0 pebpy AnA HaeXHOT0 HanpaBneHus
C1eqyeT UCNoNb30BaTh NOAXOAALMI AONOAHUTENbHbIN yNOp.

OCTATOYHBIE OMACHOCTH

Nlaxe npu Hagnexatiem ncnonb3oBaHUM U3Aenna HEBO3MOXHO
NONHOCTbIO UCKNIOYUTD 0CTaTOYHbIE ONACHOCTU. I'IpM
NCNoNb30BaHUM MOTYT BO3HUKATb YKa3aHHbIE HUXe PUCKK,
N03TOMY N0N1b30BaTENb A0/KEH cobniogatb cnepyoLne NyHKTbl:

+ Y106bl NPeaOTBPATUTL NOBPEXKAEHUA OPraHOB CNYXA,
He06X0/41IMO OrpaHInUUTb BPEMS SKCTIO3ULMM 1 MCMONb30BATb
MOAXOAALME CPEACTBA 3ALUMTHI.

« [onb3oBatenb fomkeH NPUHATb Mepbl ANA COKpaLLleHna
BO3AeiiCTBUA Bwﬁpaumu WU orpaHnyeHna BpemeHu 3kcnosnuuu.

[InA NpeoTBpaLLeHA PUCKa A5 310POBbS, KOTOPbIA MOXET
BO3HUKHYTb U3-32 BAbIXaHUA MbiK, 06pasyloLeiics npu
pacnuske, Heo6X0AMMO UCMOb30BATL PECTIMPATOP.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETYU

MoacoeAMHATL TONbKO K 0AHOGA3HOI CETU NEPEMEHHOTO TOKA C
HanpsxeHuem, COOTBETCTBYHLUMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT MEeT BTOPO KNacC 3aluTbl, 4To no3gonaet
MOAKNIOUATh €ro K po3eTKaM MEKTPONUTaHUA 63 3a3eMnsioLLero
BbIBOAA.

IneKTPONpuBOPbI, MCMIONb3yeMble BO MHOTUX Pa3fNYHbIX MecTax,
B TOM UMCIIE HA OTKPbITOM BO3ZyXe, JOMKHbI MOAKIIOUATbCA
yepes ycTpoiicTBo, NPeAOTBPaALLatoLLee Pe3Koe NOBbILIEHe
HanpsxeHus (FI, RCD, PRCD).

Mepen BbINOAHEHEM Kakux-1ubo paboT no 06y KmMBaHMI0
WHCTPYMEHTa BCer/a BbIHUMAITE BUTIKY U3 PO3ETKM.

Bcrasnaiite BUNKY B O3eTKy TONbKO MU BbIKNOYEHHOM
UHCTYMeHTe.

[llepxwTe cMnoBoI NPOBOZ BHE Paboyeil 30HbI MHCTPYMeHTa.
Bcerga npoknazbiBaiite kabenb 3a CMuHoIA.

llepen BKNlOYEHNeM NPOBEPLTE NHCTPYMEHT, Kabenb v BUNIKY
Ha NpeAMeT NOBPEXAeHNil NN U3HOCa. PeMOHT MoxeT
NPOM3BOANTLCA TONLKO YNOAHOMOYEHHbIMI CepBUCHBIMU
LieHTpamm
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OBCNYXUBAHUE CAMBOJIbI

B cnyyae nopex aeHus cetesoro kabena JNeKTpuyeckoro

WHCTPYMEHTa He00X041MO 3aMeHNTb €ro B ABTOPU30BAHHOM A BHUMAHME! MPEZYNPEX AEHWE! OMACHOCTD!
CEPBUCHOM LieHTpe. ' ) '

OTKniounTe WHCTPYMEHT 0T nuTakLLeil cetn nepea yCTaHOBKOI7I
VNN CHATUEM PEXYLLIEr0 NONIOTHA.

A lepen BbinoNHeHUeM Kakux-n1nbo pabot no
06CNYKMBAHMI UHCTPYMEHTa BCerfja BbIHUMaViTe BUKY

N O
3aMeHsAIiTe U3HOLIEHHDIE POKNAAKY, YKNaAbIBaeMble Ha CTON. 113 PO3ETKM.
Oumwatb Npubop 1 3aLUMUTHOE YCTPOIICTBO C MOMOLLbH CYXOil Noxanyiicra, BHUMaTeNbHO NpouTUTe VHCTPYyKLMio O
andeTku. CNOAIb30BAHMIO Nepej Hauanom NtobbIX onepaumii ¢

UHCTPYMEHTOM.
Bcerga epxute oxnaxpaloimne 0TBEpCTUA YUCTBIMM.

Monb3yitTech akceccyapamu 1 3anacHbimm yactamm Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHMA HEO6XOAMMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onucaxa, 06palLaiiTech B 0MH U3 CEPBUCHDIX LLEHTPOB MO
06cnyKuBaHNI0 INEKTPOUHCTPYMenTOB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHbIX OpraHu3aumil).

Tpu HeobXoAMMOCTI MOXKET BbITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem detaneit. Moxanyiicra, ykaxute

HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA M 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX @ HuKor/ia He NpoTArMBaiiTe PyKM B 06AACTb MMABHOTO
I

|-|OJ'Ib3yI7IT€Cb I'Ipl/l(l'lOCOﬁJ'IeHI/IﬂMVI [ONA 3aluThbl Cyxa.

lpu paboTe C MHCTPYMeHTOM BcerAa HajeBaitte
3aLLUMTHbIE OUKM.

HageBatb 3aWuTHble nepyatku!

areHToB MW HenocpecTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH, NONOTHA.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BEKJAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNKYNUTENIbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3@ TO, UTO U3Jenue,
ONnCaHHoe B pa3aene «TexHnyeckas I/IH(I)OpMaLlI/Iﬂ» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbBIM NONOKEHUAM AUPEKTUB

He noaBepraiiTe MaLumHy BO3AEACTBINIO AOXAA.

JneKTprYecKue YCTPOICTBA Heb3A YTUAUUPOBATH
BMecTe C GbITOBbIM MYCOPOM. JNeKTPUYECKME 1
INEKTPOHHbIE YCTPOICTBA CleayeT cobupath 0TAeNbHO

2011/65/EU (RoHS) 11 CAaBaTb B CMeLNaniu3npoBaHHyt yTUAMMPYIoLLYio
2006/42/EC KOMMaHWI0 ANA yTUAN3ALMI B COOTBETCTBUN C HOPMAMI
2014/30/EU OXpaHbl OKpyXaloLLieit cpeabl. (BeeHNA 0 LieHTpax
aTaKxKe CnefyloLLm COrNacoBaHHbIM CTaHAApTaM BTOPUYHOIA NepepaboTkM 1 MyHKTax c60pa MOXKHO
EN 61029-1:2009 + A11:2010 MONYYUTb B MECTHBIX OPraHaX BAACTI UK y BaLLEro
EN 61029-2-9:2012-+A11:2013 (neunanusipoBatKoro aunepa.
EN 55014-1:2017+A11:2020 I:I INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3alusi Il.
EN 55014-2:2015 INEKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
EN 61000-3-2:2014 NIeKTPUYECKOT0 YAapa 3aBUCUT He TONbKO 0T
EN 61000-3-11:2000 OCHOBHO/i 30ALYM, HO U OT TOTO, U4TO NPUHUMAKOTCA
EN IEC 63000:2018 LONONHUTENbHbIE 3aLUTHbIE Mepbl, TaKue Kak ABOHAA
N30MALNA UIN yCuneHHaa nonauua. Het ycTpoiictea ana
NOAKNIOYEHNA 3aLUNTHOTO NPOBOAA.
c E Winnenden, 2020-11-25 c E EBponeiicknil 3HaK cooTBeTCTBUA
| ; bpuTanckuii 3Hak cooTBeTCTBIA
/ A
’ YKpauHCKuii 3HaK CO0TBETCTBMA
Alexander Krug / Managing Director oot

YnonHoMOoYeH Ha cocTaBneHue TeXHUYeCKoil [OKYMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

E H [ EBpoa3natckmil 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKW JAHHU MS 304 DB MS 304 DB
LiupKynap ¢ uunKynApHN AnNCKa pexeiin noa bron 230V /240V 110V
+Mitresaw”
lpon3BoacTBeH Homep 43334104... 43335604 ...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
HomuHanHa KoHcyMmupaHa MoLLHOCT 1800 W 1800 W
KoHcymaums Ha Tok 8A 155A
060poTH Ha Npa3eH X0g 3900 min ! 3900 min !
0 Ha pexeLyns ANCK X @ Ha 0TBopa 305x30mm 305x30mm
[NlebenuHa Ha pexeLuma Anck 2,4mm 2,4mm
LUinpuHa Ha pA3aHe MaKc.
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH 0° 102/342 mm 102/342mm
HaknoH xopu3onTanHo 45°/ Haknow 0° 102/241 mm 102 /241 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH 45° wr 57/342mm 57/342mm
Haknow xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH 45° ¥ 45/342mm 45/342 mm
Haknow xopu3oHTanHo 45° HaknoH 45° wr 57/241mm 57/241 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45° Haknot 45° 45/235mm 45/235mm
Makcumanna [lbn6ounna Ha pazaxe npu
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ Haknow 0° 166 /53 mm 166/53 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45° Haknot 0° 166/10 mm 166/10 mm
MuH. pa3amepu Ha 3aroToBkata 130x35x2mm 130x35x2mm
Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2003 299kg 29,9kg
Wndopmanua 3a wyma
13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 61029. OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha YPefia e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBoTO HanArane (HecurypHoct K=3dB(A) 93,5 dB(A) 93,5 dB(A)
PaBHuLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A) 105 dB(A) 105 dB(A)

[la ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a Cnyxal

WHdopmauus 3a Bubpauuure

(TOIHOCT Ha eMUCUN Ha Bw6paumme a

061wwTe CTOMHOCTU Ha BUGPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca onpeaesieHu B cboTeetcTaue ¢ EN 61029,

Psa3aHe Ha AbpBO 3,3 m/s? 3,3 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHUE

M0cOYEHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HIUBO Ha BUGPALIMMTE @ N3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3Mpan B EN 61029 usmepsatenen
METO/1 1t MOXeE 12 e U3N013BA 3 CPABHEHME Ha eNIeKTPUYECKI UHCTPYMEHTI OMeX Ay M. T0AX0AALL € 1 32 BPeMEHHa OLEHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HaTOBAPBaHe.

MocoueHoTo HUBO Ha BUGPALMUTE NPEACTABA OCHOBHUTE NPUNOXKEHNS HA eNEKTPUYECKMS HCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuyeckusT
MHCTPYMEHT Ce U3M0/13Ba C APYro NpeHa3HaueHe, C PaNuyHN CMEHAEMI MHCTPYMEHTI WA IPY HeOCTATbYHA TeXHUYECKa
MOAAPBXKA, HUBOTO HA BUBPALMUTE MOXe A € pasninuHo. ToBA YyBCTBUTENHO MOXE Aa YBENNYM BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0
BpEMe Ha Lienna paboTeH LMK bA.

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA Aa Ce B3eMaT NPe/iBUA 1 NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KMIOUEH
wim paboTin, HO B EAICTBUTENHOCT He ce u3n0138a. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa HAMaN BUOPALMOHHOTO HATOBApBaHE N0 BPEME Ha
Lenua paboTeH LMK bA.

Onpepenete JOMbAHUTENHI MEPKY N0 TEXHUKA Ha 6€30MaCHOCT B 3aluTa Ha 06CNYKBaLLMA PABOTHUK OT Bb3AEICTBUETO Ha
BUGpaLMNTE KaTO HANPUMep: TEXHUYECKa NOAAPBKKA HA e1EKTPUYECKUA UHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAAbPKAHE Ha
PbLETE TONAY, 0praHU3auns Ha paboTHIA LMK BA.
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ﬂ BHUMAHME MpoueTeTe yka3aHuaTa 3a 6e3onacHoct
1 cbBetuTe. [Iponycky Npy cna3BaHeTo Ha yKa3aHUATa U Ha
MHCTPYKUUTe 32 6e30nacHoCT MoraT fia A0Be/aT A0 TOKOB y/Aap,
M0XKap U/WAN TEXKN HapaHABaHUA.

3anasere BCUYKY YKa3aHUA U MHCTPYKLUM 3a 6esonacHocT
3a 6bpewero.

A VHCTPYKLMM 3A BE3ONMACHOCT HA LLUPKYAAP C

UUNKYNAPHU ANCKA PEXELLU NOA BI'bJl
»~MITRESAW”
Hocete cpepcTBo 3a 3awmura Ha anyxa. LymbT Moxe a
fAoBefie 10 3aryba Ha cnyxa.
Tpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArK HOCETe NPeANasHM Oumna.
lTpenopbuBar ce CbLUo Taka NpeaNasHit PbKaBuLM, 34paBu U
HeXb3raluy ce 06yBKM, KaKTO 1 NPecTUiKa.
[la ce HocAT npeAnasHun pbkasuwn!
[pu paboTa Ha OTKPUTO MY KOraTo B MaLLMHaTa MoraT Aa
nonajHaT Bfara v npax, ce npenopbyBa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba
upe3 3alLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.
[pu pA3aHe Ha IbPBO CBbPKeETE MPaX0yNOBUTEN KbM TPUOHA.
[TpenopbKa: npeau MbpBOTO M3N0A3BaHE HA Ype/ja BHUMaTeNHO
npoyeTeTe yMbTBaHETO 3a eKCnoaTaLuA U nomonete Aa Bu
WHCTPYKTUPAT KaK Ha NpakTuKa ce paboTi ¢ ypena.
YBepeTe ce, Ye MalLvHaTa BUHarK e CTabUNHO pa3nonoxeHa
(Hanpumep e 3akpeneHa 3a Te3rax).
MouncrBaitTe Noa 0T 0CTATbLY OT MaTepuan - Hanpumep
CTBPrOTUHM 1 0CTATbLM OT PA3aHETO.
PexeLwn AuCKoBe, KOUTO He 0TFOBApAT Ha NapameTpuTe B

HaCTOALLETO yNbTBAHE 3a eKCnnoatalua, He 6vBa fa ce M3non3gar.

He u3non3saiite nucToBe Ha TPUOH, KOUTO Ca MOBPeAEHM UK
nedopmupanm.

[la He ce 3n0N3BaT pexeLL AUCKOBE, U3paboTeHn oT
6bp30opexeLla cTOMaHa.

13non3Baiite camo MHCTPYMEHTH, KOUTO OTrOBapAT Ha EN 847-1.

1136epeTe pexell AUCK, NOAXOAALL 32 MaTEPUana, KOATO Luje ce
pexe.

[la ce n3non3BaT CamMo NPaBUHO 3aTOUEHN PEXeLLN AUCKOBE.
[la ce cna3Ba MakCMManHata YecToTa Ha BbpTeHe, NOCOYeHa Ha
pexeLyns ucK.

3a 3aKpenBaHe Ha pexeLLys AUCK a ce U3Mon3eart camo
dnaHumTe, KOUTO Ca NPUNOXKEHM M NOKA3aHW B YTbTBAHETO 32
eKcnnoarauma.

VHcTpymeHTUTe TpA6Ba Aa 6bAaT TPaHCNopTUpaHH
CbXPaHABAHY B NOAXOAALLA KYTHS;

OTpe3HaTa MalLvHa 3a 3arNaxaaHe Ha Yena i He Ce U3non3Ba 3a
pA3aHe Ha MaTepuani, pasanyHm oT Te3, TOCOYEHM B yTbTBAHETO
33 eKcnnoaTauma.

V3non3Baiite TpUOHa 33 AHPBO CAMO CbC CUTYPHO GYHKLMOHMpALY
1 pobpe nopabpXxaH npeanaseH kanak. lpeanasHuAT kanak
aBTOMATNYHO TPAGBA A Ce BPbLLA B U3XOLHO NONOMKEHME.

He oTcTpaHABaiiTe 0CTaTbLM OT PA3AHETO UM APYTY YACTU OT
MaTepuanu, ako MalLuHata paboTy 1 pexelata rmasa He ce
HaMupa B CbCTOAHME Ha NOKOHA.

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha paboTeLyata MallnHa.
llpeanasHuTe YCTPOIACTBA HA MaLLMHaTA A ce U3N0A3BAT
3abIKUTENHO.

3a fjedeKTv Ha MaLLMHaTa, BKAKYUTENHO Ha NpeAnasuTens
W Ha pexeLLuTe ANCKoBe, TpA6BA Aa ce (bobLLaBa Ha InLeTo,
0TTOBOPHO 3a 6€30MacHOCTTa, Be/iHara cnef Kato 6baat oTKpUTI.

MoABMKHUAT NPeANa3UTeN [a He e 3aTArA B 0TBOPEHO CbCTORAHNE.
[ibnrute fetaiini 4a ce NoANMPAT N0 NOAXOAALL HAUUH.

OTpe3HaTa MalUMHa 3a 3arnax faHe Ha yena Aa ce TpaHCMopTMpa
CaMo C UKCUpaH TpaHCMOpTeH NpeanasuTen Ha pbKoxBaTKaTa.

He nogmensiite caetognopa (LED) ¢ apyr. PemoHTy fa ce
U3BBPLIBAT CAMO OT OTOPU3NPAHY CEPBU3HIN TEXHULM.

N3M0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

TPUOHDBT € NOAXOAALL 32 U3N0N3BaHE NP PA3aHE Ha MacuBeH
IbpBeH MaTepuan, dypHup, Nofo6bHN Ha AbpBeH MaTepuan
MaTepum 1 nnacTmaca.

Matepuanu c Kpbrbi Ui HepaHOMepeH pa3pe3 (Hanpumep
AbPBa 3a 0rpeB) He TPAGBa Aa GbAAT pA3aHK, Tbii kaTo Npu
pA3aHe He pa3nonarar cb crabunta onopa. pu BepTUKanHo
pAi3aHe Ha NN0CHK AbPBEH MaTepuan ClefiBa Aa ce M3non3ea
MOAXOAALL NOMOLLEH OTPaHNUUTEN 3 CUTYPHO HaNpaBABaHe.

OCTATBYHUN PUCKOBE
BbJl

[Jlopu v npy npaBunHa ynotpeba Ha NPOAYKTa He BCUYKN
0CTaTbYHM PUCKOBE MoraT Aa 6bAAT HambAHO M3berHary.
CneHuTe pUCKoBe MOraT 4a Bb3HUKHAT Npyu ynoTpebata, nopaam
KoeTo paboTewyuaT cypea TpAbBa Aa CNa3Ba CefHOTO:

+ 3a ja ce u36erHat yBpexaaHua Ha Cnyxa, Aa e orpaHnum
MaKCMarnHo BpeMeTo Ha paboTa C ypeaa v aa ce Hocu
NOAXOAALLA 3aLLUTa Ha ywKTe.

« Tpenopbya ce paboTewwyAaT Cypeaa Aa npeanpueme Mepku
3a HaManABaHe Ha eekTUTe OT BUOPaLNATA U 1 OTpaHNuy
BpemeTo Ha paboTa cypepa.

[la ce Hocw 3aLYMTHA MacKa, 3a Aa ce U36erHaT puckoBeTe 3a
3/1paBeTo, KOUTO MOTaT 1a Bb3HUKHAT OT BAMLIBAHETO HA
CTBPIOTHHU.

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba (aMo KbM eZiHO(ha3eH NPOMEHNVB TOK U CAMO KbM
MPEXO0BO HanpeXeHue, NOCOYeHO BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1 (Bbp3BaHE KbM KOHTAKT, KOITO He € 0T Tun , LuyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awuTeH Knac |l.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWUTE yuacTbLy TpA6Ba Aa 6baar
060pyABaHN CbC 3aLUUTHY MPEKCBAYM 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3uckBa NpeAnMcaHneTo 3a MHCTanupaHe
33 eneKTpuyeckata uHcTanauma. Mona cnassaiite ToBa npu
u3non3BaHe Ha Bawwma ypen.

ﬂpe;wl KakBUTO U Aa e pa60TM N0 MalllnHaTa U3BajeTe LWencena
0T KOHTaKTa.

(Bbp3BaliTe MalUMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3K/HOYEHO
nonoXeHune.

(Bbp3BALLMAT Kaben BUHArM Aa ce bPXu U3BBH paboTHuA obcer
Ha MawwmHaTa. KabensT aa ce 0TBEX/a OT MalLMHATA BUHAM
Ha3aj.

Mpesn Bcaka ynoTpe6a nposepABaiiTe ypesa, cBbP3BaLyyA kaben,
aKyMynaTopHUA NaKeT OT yAbMKUTENeH Kaben 1 wencen 3a
noBpe/a unu crapeexe. lloBpeeHnTe YacTu Aa ce NONpaBAT (amo
0T CNeLManucT.

Nrapcku
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AKo e noBpefieH CbeIMHUTENHUAT NPOBOAHMK Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa, Toii TpAGBA Aa Ce 3aMeHN CbC cneLuaneH
npeaBapUTENHO NOATOTBEH CheAUHUTENeH NPOBOAHUK,

KOIiTO MOe Ja e 3aKynu upe3 opraHu3aLmATa 3a KINEHTCKO
06CyXBaHe.

YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBT e C NPeKbCHATO eNeKTpUYecko
3axpaHBaHe, npefin fa NoCTaBATE UK (BaNATe pexeLina Anck.

CMmeHeTe M3HOCEHATa NOANOXKA 33 Maca.
TMouncrBaiite ypeda v npeanasHoTo CbOpbXKeHue Cbe cyxa Kbpna.

BeHTUNaLMoHHWTe WANLM HA MALLIMHATA Ja Ce NOALBPXAT BUHATI
umcTu.

[la ce n3non3ear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pezepBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemeHTu, unaTa nogMAHa He € onucaKa, aa ce
[ajaT 3a noamaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata
JapaHuua n anpecu Ha cepBu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Aa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawma
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CJlyyaii Ha eKCro3us, KaTo NOCoUNTE TUMA Ha MALUIMHATA U HOMeEP
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue ieknapupame, U3LANO Ha Hallia OTTOBOPHOCT, Y NPOAYKTHT,
onucaH B ,TexHUYECKM aHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM
HeOﬁXOﬂVIMVI W3UCKBAHUA Ha ANpeKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca U3N0NI3BaHI ClIeIHUTE XapMOHU3UPAHY CTaHAAPTH
EN 61029-1:2009 + AT1:2010

EN 61029-2-9:2012-+A11:2013

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-25
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Alexander Krug / Managing Director

YNbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYECKaTa JOKYMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCT
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”pE,U,VI KaKBUTO N la e paﬁom Nno MalllnHaTa u3Bajete
Liencena oT KOHTaKTa.

©
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Mpenu nyckaHe Ha ype/a B AeiicTBie MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32 U3NON3BAHE.

[la ce Hocv NpeNasHo CpeaCcTBo 3a Cryxa!

anI pa60Ta CMalllnHaTa BUHarn HoceTe npeanasHu
ouyuna.

[la ce HocAT npeanasty pbkasuum!

Bxumagaiite pbuete Bu ga He nonagHaT B o6cera Ha
NINCTA Ha TPUOHA.

He u3naraiite MalinHaTa Ha AbXA.

EnektpuueckuTe ypeau He Tpa6Ba Aa ce U3XBbPAAT
3aefiHo ¢ 6uToBuTe 0TNAABLY. EnekTpuyeckoTo u
€NeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBaA Aa ce Cbbupat
pa3fenHo U ia ce NpefaBat Ha CTyx6uTe 3a
PeLMKINpaHe Ha 0TNAAbLVTE CIOPes U3MCKBaHUATA 33
onasBaHe Ha okonHata cpesa. iHpopmupaiite ce npu
MEeCTHUTE C1YKOU UK NPU MeCTHUTE Cewuani3nupam
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbbupaHe u LieHTpoBeTe
33 peLiuKNMpaHe Ha 0TNaAbLY.

EnekTpouHCTpymeHT ot 3awwmTeH Knacll.
EneKTponHCTpyMeHT, Npy KoiiTo 3awyuTata ot
eNneKTpUYECKM yAap 3aBUCK He CamMo OT OCHOBHaTa
u30naLua, a u ot 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3MoN3BaT
ZOMbIHUTENHM 3aLLUTHI MEPKM KaTo [IBOIHA M30MaLms
unm ycuneHa uonauua. Hama npucnocobnenme 3a
NpUCHEAMHABAHE Ha 3alLUTeH NPOBOAHMK.

HOHSO®I
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DATE TEHNICE MS 304 DB MS 304 DB

Ferastrau de tdiat corniere / Ferastrau pentru taiere  230V/240V 1oV

oblica

Numar productie 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

Putere nominala de iegire 1800 W 1800 W

Amp. 8A 155A

Viteza de mers in gol 3900 min ! 3900 min !

Diametru lama x diametru orificiu 305x30mm 305x30mm

Grosimea panzei de ferdstrau 2,4mm 2,Amm

Latime de taiere max.

Unghi 0%/ Inclinatie 0° 102/342 mm 102/342mm

Unghi 45°/ Inclinatie 0° 102/241 mm 102 /241 mm

Unghi 0%/ Inclinatie 45° w~ 57/342mm 57/342mm

Unghi 0% Inclinatie 45° ~» 45/342 mm 45/342 mm

Unghi 45 Inclinatie 45° w 57/241 mm 57/241 mm

Unghi 45/ Inclinatie 45° 45/235mm 45/235mm

Adéncime max de tdiere la

Unghi 0% Inclinatie 0° 166/53 mm 166/53 mm

Unghi 45% Inclinatie 0° 166/10 mm 166/10 mm

Dimensiunile minimd ale piesei de prelucrat 130x35x2mm 130x35x2mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" 299kg 29.9kg

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 61029. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 93,5 dB(A) 93,5 dB(A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 61029.

Valoarea emisiei de oscilatii a,

Taiere de lemn 3,3 m/s? 3,3 m/s?

Nesigurantd K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de mésurare normata prin norma EN
61029 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte

a solicitdrii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.
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ﬂ AVERTISMENT Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU

FERASTRAU DE TAIAT CORNIERE / FERASTRAU
PENTRU TAIERE OBLICA
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea lazgomot poate duce
la pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
magina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Purtati manusi de protectie!

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Conectati ferdstraul la un aspirator de praf atunci cind tdiati lemn.

Tnainte de utilizarea sculei, v rugam cititi instructiunile. Se
prezintd scula, daca este posibil .

Avetiin vedere ca magina sd aive mereu o pozitie sigura (de ex.
fixati-o la bancul de montaj).

Pastrati podeaua libera de resturi de material, de ex. aschii si resturi
de la taiatul lemnului.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele
Instructiuni de utilizare.

Nu folositi pdnze de circular deteriorate ori deformate.

Nu folositi pdnze de ferastrau din otel rapid

Pot i utilizate numai scule care corespund EN 847-1.

Folositi panza de ferdstrau potrivita pentru materialul care
urmeazad a fi tdiat.

Folositi numai panze de ferdstrau ascutite regulamentar. Respectati
turatia maximad indicatd pe panza de ferastrau.

Folositi pentru fixarea panzei de ferdstrau numai flansele furnizate
cumasina i reprezentate in imaginea din instructiunile de utilizare

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipiente
corespunzdtoare;

Nu folositi ferastraul de spintecat niciodata pentru tdierea altor
materiale decat cele indicate in instructiunile de utilizare.

Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare de protectie
bine intretinutd si a cdrei functiune este sigurd. Invelitoarea de
protectie trebuie sd se poatd rabata inapoi in mod automat.

Nu'indepartati resturi de tdiere sau alte parti de piesa din zona
de tdiere atata timp cat magina se afld in miscare, iar capul
fierdstraului nu a ajuns in pozitia de repaus.

Nuintrati niciodata in zona de pericol a placii cand este fn migcare.
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele la instalatia de
protectie respectiv la panzele de ferastrau, trebuie comunicate fara
intrziere persoanei responsabile pentru siguranta.

Nu fixati apdratoarea rabatabild.
Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzétor.

Transportati ferastraul de spintecat numai cu siguranta de trans-
port de la manerul de transport blocata.

Nu fnlocuiti LED-ul cu un alt tip. Reparatiile trebuie efectuate doar
de tehnicienii autorizati care se ocupa de service.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferdstraul de retezat se preteazd pentru a reteza lemn masiv, lemn
incleiat, materiale de lucru asemanatoare lemnului si materiale
plastice.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulard sau neregulata (de
ex. lemne de foc) sa fie tdiate la fierdstrau, intrucat in timpul taierii
ele nu sunt fixate in conditii de siguranta. La taierea pieselor plane
in pozitie verticald trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in
vederea asigurdrii unei ghiddri sigure.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cdnd produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu
pot fi complet excluse. Urmdtoarele riscuri pot aparea in timpul
utilizarii, de aceea utilizatorul trebuie sd tind cont de urmatoarele:

« Pentruaevita deficientele auditive trebuie limitat timpul de
expunere si trebuie purtatd o protectie auditiva adecvata.

«Utilizatorul ar trebui sd ia masuri pentru a reduce efectele
vibratiilor si pentru a limita timpul de expunere.

Pentru a evita riscurile pentru sdndtate care pot aparea din cauza
inhaldrii de praf provenit din prelucrare se va purta o masca pentru
protectia respiratiei.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masind.

Conectati la retea numai cdnd masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

96]



INTRETINERE SIMBOLURI

Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deterio-
rat, acesta se inlocuieste cu un cablu special pregatit care se poate
obtine prin centrele de service.

Asigurati-vd cd deconectati unealta de la sursa de alimentare
inainte de atasarea sau inldturarea lamei ferastraului.

Tnlocuiti insertia uzatd a mesei.
Curdtati aparatul si dispozitivul de protectie cu o laveta uscata.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere c produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012+A11:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000
EN'IEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-25
/ o “f:/

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la magind.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati manusi de protectie!

Nu introduceti niciodata mainile in perimetrul panzei de
circular.

Nu lasati masina in ploaie.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la
care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde
doar de izolatia de baza, i si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau
o izolatie mai puternicd. Nu exista un dispozitiv pentru
conectarea unui conductor de protectie.

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanicd
Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU NOJATOLIM MS 304 DB MS 304 DB
Nuna 3a oTceKyBatbe, BNeYere 1 arofHa nuna 230V /240V 110V
Tpou3sopeH 6poj 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999
OnpegeneH BHec 1800 W 1800 W
Amnepu 8A 155A
bp3uHa 6e3 onToBapyBate 3900 min ' 3900 min™!
Ceunno Ha nuna aujameTap X AujameTap Ha 0TBOp 305x30mm 305x30mm
[ycTuHa Ha 3anuuTe Ha CRUNNOTO Ha NUNaTa 2,4mm 2,4mm
LlinpuHa Ha ceuetbe MaKc.
aron Ha Hasanysatbe 0% Haru6 0° 102/342 mm 102/342mm
aron Ha HaBanyBatbe 45° Haru6 0° 102/241 mm 102/241 mm
aron Ha Hasanysatbe 0 Haru6 45° wr 57/342mm 57/342mm
aron Ha HasanyBatbe 0/ Haru6 45°~» 45/342 mm 45/342 mm
aron Ha HaBanyBatbe 45° Haru6 45° wr 57/241 mm 57/241 mm
aron Ha HaeanyBsatbe 45°/ Haru6 45° <« 45/235mm 45 /235 mm
Makc. inaboumHa Ha ceuerbe npu
aron Ha Hasanysatbe 0% Haru6 0° 166 /53 mm 166 /53 mm
aron Ha HaBanyBawe 45°/ Haru 0° 166/10 mm 166/10 mm
Muh. [lumensun Ha paboTHo napue 130x35x2mm 130x35x2mm
TexuHa cnopep ENMTA-npoueaypata 01/2003 29,9kg 29,9kg
WHdopmauuu 3a yyasara
13mepeHuTe BpeHOCTH Ce 0ApeeHn cornacHo cTaHaapaoT EN 61029. A-oueHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)
HuBo Ha jauuxa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)
Hocre wWTUTHMK 3a ywn.
NHgpopmavnum 3a Bubpaumn
BkynHu BUGpaLmcKy BpeAHOCTM (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 61029.
Bubpauucka emucnona BpeHoCT 3,
Npo 3,3m/s? 3,3 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s? 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha 0CUMNaLVja HaBeieHO BO 0BME HCTPYKLIMN € M3MePEeHO BO COrNAcHOCT CO MepHUTe nocTanku Hopmupanu o EN 61029 n
Moxe Aa buze ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopepiba Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Jia ce yrioTpedu v 3a npuBpemeHa NpoLieHKa Ha
ONTOBApYBaMETO HA OCLMNALMjaTa.

HaBeieHOTO HUBO Ha OCLUNaLMja TV penpe3eHTUPa IMaBHUTE HAMEHM Ha eneKTPo-anatoT. Ho, OKOMKY enekTpo-anatoT ce ynoTpebysa
33 ipyryt HaMeHM, CO OTCTaMyBaYKy AOAATOLM AN CO HECOOABETHO OAiPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLMNALIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HauUTeNHO Aa ro 3rofemi ONTOBapYBakbETO Ha OCLUNaLIMjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha npoLieHKa Ha 0NToBapyBarbeTo Ha ocyunaLmjata npeABIg Tpeba fa buaat 3emeHn v BpeMutbata, B KOULUTO anapaTot

€ CKNYYeH unm paboTy, Ho akTUUKI He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HaUNTENHO Aa Fo HAMaN ONTOBAPYBAHETO HA OCLMNALVMjaTa 33
BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepuop

YTBpAETe fONONHUTENHY 6e36€4HOCHN MePKIA 33 3aLUTUTA HA ONEPATOPOT OF BAMjAHUETO Ha OCLMNALMNTE, KAKO HA NPUMEp:
OZIPXyBatbe Ha eNIeKTPO-anaToT 1 Ha JOAATOLM KOH eIeKTPO-anaToT, 0ApXyBatbe TOMY palle, OpraHu3aLuja Ha paboTHuTe npoweci.
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ﬂ NPEAYNPEQYBAIBE Mpountajre ru cute 6e36epHOCHM
ynaTcTBa M MHCTPYKLUK. 3a60paBatbe Ha NOYNTYBaKETO Ha
6e36€JHOCHITE YNATCTBA W MHCTPYKLIAM MOXAT ia Npeau3BUKaaT
eNeKTpUYeH yaap, Noxap U/unm TeLUKu NoBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36egHOCHN yNaTCTBA M MHCTPYKLMK 33
BO MAHNHA.

A\ BE3BEJHOCHM HANOMEHM 3A MUJA 3A
OTCEKYBAIbE, BJIEYEHE U ATOJTHA MUNIA

HoceTe wruTHuK 3a ywn. Bavjaxueto Ha byka moxe aa
npeAn3BHKa ryberbe Ha ceTnoTo 3a Cyx.

CekoraL Hocete PpaKaBULM KOra ja KOPUCTUTE MaLLMHATA. cto
Taka npenopaynueo e Aa ce HocaT oumna, UBPCTN YEBSIN KOU He Ce
Nu3raat nnpectunka.

Hocete pakasuuu!

MpawmHaTa Koja ce Kpesa npu pabota co 0Boj anat MoXe Aa
61ze WTeTHa N0 34PaBjeTO U 3aT0a HE r0 M3N10XKYBajTe ro
Tenoto. Kopucrere cuctem 3a ancopnuyja Ha npaiumHara u
HOCeTe CO0ABETHA 3aLITUTHA MacKa. OACTPaHeTe ja LenocHo
HaTanoXeHara npawwvHa np: co NPpaBoCMyKaka.

[puknyyeTe ja nunata 3a npaBocMykanka, kora obpabotysare
AipBo.

lpen na ro ynotpebute anatot Be MOMMe NpounTajTe
TUUHCTPYKLUUTE. IOKOMKY € BO3MOXHO CO NPETX0AHa
AeMOHCTpaLmja.

06e36eneTe, MalLvHaTa Aa CTOM NOCTOjaHO LBPCTO (Ha NpUMep
NpULBPCTYBatbe Ha paboTHaTa Maca).

0ZpyBajTe ro M0A0T YACT 04 0CTATOLN HA MaTepujan, Ha npumep
CTPYTOTUHI UM OCTATOLM Ol NAANEHE.

He KopucTeTe ceunna Ko He 0AroBapaar HanponuLaHuTe
napameTpy AafieHu BO 0BOj NPUPayHKK 3a ynoTpeda.

He ynoTpebyBajTe owteTeHn uam fehopMUpaHn UCKOBY.
He kopucTeTe ceunna 3a nuna Kou ce HanpaBeHy 0f
BUCOKOOP3MHCKI Yenuk

Cmee fja ce KOPUCTY CAMO anaT LUTO OAAroBapea Ha HopMata
EN-847-1

HeonxozHo e Aa u3bepeTe ro BUZE HOXOT KOj € MOTOfEH 3a
MaTepujanoT ce ceuve.

KOpMCTeTe Camo ceyuna Kou ce CO0[IBETHO HaOCTPEHN. Ok KNyyHo
3Hayeme e Jla e 0CTaHe 10 MakCUMaJiHO (neum¢mumpaHaTa
6p3VIHa Ha ceyunoto.

3a paro 06e3beuTe CEUNNOTO HA NNATA He KOPUCTETE HOXKEBI
Pa3INYHY 0f NOCTOGUKMTE W OHME KOM Ce HaBEIeHU BO
TPUPAYHUKOT.

Anatute Tpeba Aa ce TpaHCMOPTUPaaT v YyBaaT BO COO/AIBETEH
KOHTejHep.

HukoraLu He ja KopucTeTe nunaTa 3a cevetbe Apyrv Matepujanu
0CBeH HaBefieHNTe BO MPUPAUHMKOT 3a ynoTpeba.

Ynotpebygajte ja nunara 3a 0TCeKyBatbe Camo Co CUrypHo
GYHKLMOHMPAYKV 1 J0OPO 0APXKYBaH 3aLUTUTEH Kanak .
3alWTMTHUOT Kanak Mopa J1a ce 0TKNOHYBA CAMOCTOjHO.

He oTcTpaHyBajTe ocTaToLM 0 NUNerse Uu Apyri Aenosu of
06paboTyBaHuTe NpeAMeTH BO NOAPAYjeTo Ha Nunere Kora
MaLlMHaTa paboTy v Kora rnaBaTa 3a nunerbe He e B0 N0n0x06a Ha
MUpyBatbe.

Hukoraw He HOCEFHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata paﬁoTHa
NOBPLUMHA NP BKNyYeHa MalliHa.

Cekoraw KOpUcTeTe 3aCTUTEH LUTUT Ha MalllnHaTa.

He ja 3aTernyBajTe BpTAMBaTa 3aWTHTa.
[Jlonrute napuntba Mopaart fa 6uzaT C00ABETHO NOTANPAHMU.

PauHoTO 3aKnyuyBatbe Mopa cekoralu Aa 6uae Bo GyHKuwja npy
TPaHCTOPT Ha NUNATa 3a Ceuetbe.

He ja 3amenysajte JIE]] cujanuukata 3a apyra. llonpasku cmeat aa
Ce 3BefyBaaT UCKNY4MBO O/ CTPaHa Ha aBTOPU3NPAHI CEPBICHN
TeXHU4apu.

CNELMOULUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

[Tunata 3a oTcekyBatbe ce yn0Tpe6yBa 3a nunete MaCMBHO ApBO,
3a/1eneHn ApBa KaKko 1 3a MaTepujany CINYHY Ha APBO U NAACTHKA.

MpeaAMETH CO KpY>KeH Ui HepaMHOMEpeH Npecek (Ha npumep
0rpeBHO IPBO) He CMeaT Aa ce NNaT, BMAejKM Npu Nunere

He MOXAT 1a ce APXKAT CUrypHo. Y aroHo Nusetbe pamHu
npeaMeTy Mopa Aa ce ynoTpebyBa CO0ABETEH NOMOLUEH aHWAAr
€0 ien 3a 6e36eHO BofeHbE.

OCTATOYHU OMACHOCTHU

[lypu v npy ypeaHa ynotpe6a Ha npousBOA0T HE MOXAT BO LiEN0CT
[ C€ CKITyyaT 0CTaTouHM onacHocTw. Mpu ynotpe6aTa Moxar ga
ce 10jaBar Cyie/iHMUBE PU3NLY, NOPAAN KOE LTO KOPUCHUKOT MOpa
[1a 06paTin BHUMAHVE Ha CeHOBO:

« 3apace Cnpeyn oWTeTyBaHETO HA C/TYXOT MOpa Aa ce
OrpaHnyu BpemeTo Ha eK(I'lO3VILlVIja W [ia e HOCK CO0AABETHA
3allTuTa 3a Ciyx.

+ KopucHukot Tpe6a fa npe3eme MepKi 3a Aa ro peayumpa
BVjaHMETO Ha BUOPALMUTE 11 33 4a TO OFPaHIUN BPEMETO Ha
eKkcnosuumja.

Tpeba J1a ce HOCM MacKa 3a 3aLUTUTA Ha AMLLEHETO 3 Aa Ce

u3berHat pusnLy no 34paBjeTo KW LUTO MOXaT f1a HACTaHaT Co

BAWLLYBak-€ Ha NPaBOT O NUNEH-ETO.

TNABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a eiHa ¢a3a AC Koo 1 camo Ha rIaBHIOT HamoH
HaBe/ieH Ha NoykaTa. MOXHO e NCTo TaKa v NoBp3yBatbe Ha
NPUKNYYOK 6€3 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Be6aTa C00ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT oA 2 Knaca.

YpeuTe Kou ce KOPUCTAT HA MHOTY Pa3NInuHM NOKaLMu
BK/y4yBajkil 1 OTBOPEH NpOCTOp MOpa Aa 6uAaT noBp3aHi 3a
CTpyja npeKy Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
Cexoratu Kora npe3emate akTUBHOCTY BP3 MaLUMHATa UCKNyyeTe
ro Kabenor of cTpyjata.

BknyuyBatbeTo Ha kabenot Bo CTpyja ce npaBu UCKNyuUBO
MalLKHaTa e UCKIyYeHa.

YysajTe ro kabenot 3a HanojyBatbe noganeky of pabotHata
nospLumHa. Cekoraiu BojeTe ro kabenot no3aam Bac.
Mpenynotpe6a nposepeTe Aanu MallMHaTa, Kabenot u
MIPUKITYYOKOT Ce CMPaBHU. AKO Ce OLUTETEHM JO3BONEHM (e
MONpaBKy UCKNY4YUBO 0f aBTOPU3MPAHIOT CEPBYIC.
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JloKOTKY NPUKNYYHIOT BOZ Ha €NIEKTPUUHOTO OPYAYE € OLUTETeHO,
Ke MOpa Aa Ce 3aMeHM CO CMeLjaHO MOAECeH BOA KOj LUTO MoXe
/@ ce fo6ue MpeKy cepBUCHATa OpraHy3aLyja.

)’BepeTe (e ieKa anaTkaTa e uckny4eHa og Hanojysarbe npeaparo
NpuKayuTe NN OTCTPaHUTe CeYMOoTo.

3ameHere ja n3abaHaTa noAsora 3a maca.
AnapatoT 1 3awWTUTHaTa HanpaBa oyucTeTe ja co CyBa Kpna.

BeHTunauuckuTe 0TBOPI Ha MaLLMHaTa MOpa Aa BUAAT KOMNNETHO
0TBOPEHY NOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoun v pesepBHu Aenosu.
[loKonKy Hekou 0/ KOMNOHEHTHUTE KOU He ce OnuLIaHK Tpeba

[a 6uzat 3ameHeTu, Be MonvMe KOHTaKTUpajTe vl cepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapecu).
[lokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa 6ue HabaBeH fieTaneH npukas
Ha anatoT. Be MonuMme HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MaLLWHA KOj @ 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopavajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK U AMPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moa LenocHa YHa OATOBOPHOCT U3jaByBaMe JieKa NPOU3BOA0T
onuwwan Bo , TeXHUYKN Nogatoun” e Bo coobpasHocT co cute

BHYMAHWE! NPEAYNPEZYBAISE! OMACHOCT!

> B>

(eKoraLu Kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MalUMHaTa
UCKnyyere ro kabenot o cTpyjara.

©
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Be Monume npes Aa ja CTapTyBaTe MalMHaTa 06pHeTe
BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeoa.

HocTe WTUTHUK 3a ywwn.

CeKoraLu npu KOpUCTeH>€ Ha MaLLMHaTa HoceTe pakaBULM.

Hocete pakasuuu!

HuKoraLu He rvu nocTaByBajTe paweTe BO N0ApayjeTo Ha
JNCKOT 32 Ceyetbe.

He ja n3noxyBajTe MalunHaTa Ha BOXA.

EnekTpuuHuTe anapatu He cMeaT Aa ce Gpnat 3aefHo
€0 AOMALLHNOT 0TNAA. EneKTpuunmTe M enekTpoHcuTe
anapati Tpeba aa ce cobupaat 0AenHo U Aa Ce 0fiHecaT

OHSO®I

peneBaHTHU NPONUCI O AUPEKTUBNUTE BO COOABETHUOT NOTOH 3apaZin HUBHO dpatbe BO CKNaj
2011/65/EU (RoHS) €0 Hayenara 3a 3alTUTa Ha OKoNMHaTa. MiHhopmupajTe ce
2006/42/EC Kaj Bawuute MecTHu Cny»61 MK Kaj cieunjanuupannot
2014/30/EU TPrOBCKI NPETCTABHYIK, Kazle UMa TaKBM MOrOHM 3a

1 AeKa (e NPUMEHETU CIeAHUTE XapMOHU3NPaHN CTaHAapAN peumKnaxaun (06V|pHV| CTaHULN.

EN 61029-1:2009 + A11:2010 EnexTpuuHo opyave of 3awTuTHata kateropuja ll.

EN 61029-2-9:2012+A11:2013 El EneKTpuuHo opyane umjaluTo 3alTiTa of eNeKTpuyeH
EN 55014-1:2017+A11:2020 yAap He 3aBUCK CAMO 0Z OCHOBHATa U30MaLuja TYKY 1 ofy
EN 55014-2:2015 T0a Janu Ke ce NPUMeHaT JONONHUTENHUTE 3alTUTH
EN 61000-3-2:2014 MepKM KaKo LUTO ce ABOCTPYKUTE U30aaLuy i

EN 61000-3-11:2000 nojayaHara usonauuja. He noctou Hukakea Hanpasa 3a
ENIEC63000:2018 NPUKNYYYBatbe Ha HEKO]j 3aLUTUTEH BOA.

EBponcka 03Haka 3a c006pasHocT

c E Winnenden, 2020-11-25
/ %‘d‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLUTEH 33 COCTABYBakbe Ha TeXHWYKaTa IOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

bpuTaHcka o3Haka 3a coobpazHoct

YKpauHcKa 03Haka 3a COOﬁpaSHO(T

EBpoasucka o3Haka 3a c006pa3Hoc1
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK MS 304 DB MS 304 DB

ToputoBanbHa Ta Bycopi3Ha nunka 230V/ 240V 1mov

Homep Bupoby 43334104... 433356 04...
43335104... ...000001-999999
...000001-999999

HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTYXHiCTb 1800 W 1800 W

CnoxuBaHuii cTpym 8A 155A

KinbkicTb 06eptiB xonoctoro xogy 3900 min ™' 3900 min™'

© NUNKOBOrO AUCKY X @ 0TBOPY 305x30mm 305x30mm

ToBLUYMHa NUAKOBOTO ANCKY 2,4mm 2,4mm

LUnpuHa pizaHHs makc.

3'epHannA nig roctpum kytom 0%/ Haxun 0° 102 /342 mm 102 /342 mm

3'epHanHA nig roctpum KyTom 45° Haxun 0° 102 /241 mm 102 /241 mm

3'efiHaHHA nig roctpum Kytom 0/ Haxun 45° wr 57/342mm 57/342mm

3'enHaHHA nig roctpum KyTom 0%/ Haxun 45° <o 45/342 mm 45/342 mm

3'efHaHHA Nig rocTpum KyTom 45°/ Haxin 45° w— 57/241 mm 57/241mm

3'e/IHaHHA Nif rocTpum KyTom 45/ Haxun 45° o 45/235 mm 45 /235 mm

Makc. rnubuHa pisaHHa npu

3'epHanHA nig roctpum Kytom 0%/ Haxun 0° 166/53 mm 166/53 mm

|3'eAHanHA Nig rocTpum Kytom 45°/ Haxun 0° 166/10 mm 166/10 mm

Min. po3mipu 3arotoBkm 130x35x2mm 130x35x2mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 29,9kg 29,9kg

Inpopmauia npo wym

BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 61029. Pisenb wymy ,A” npunagy CTaHOBUTb B TANOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByK0BOTr0 TMCKY (noxubka K =3 ab(A)) 93,5dB(A) 93,5dB(A)

PiBeHb 3ByKoBOT NoTYXHOCTi (noxubka K = 3 ab(A)) 105 dB(A) 105 dB(A)

BukopucroByBaTH 3ac061 3axucTy oprais cnyxy!

Indpopmauisa wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHA BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifHo 3 EN 61029.

3HaueHHa Bi6pa:1ui'|'ah

TUnAHHA fepeBuHm 3,3m/s? 3,3 m/s?

noxnbka K= 1,5m/s? 1,5m/s?

MONEPEAKEHHA

PiBeHb BibpaLlii, BKa3aHWii B Lyiii iHCTPYKLi, BUMiPHOBABCA 3riHO 3 METOAOM BUMIPHOBAHHSA, HOpMOBaHUM cTaHaapTom EN 61029, i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHuii TakoX AnA nonepeaHbOT OLHKN HaBaHTaXeHHSA Bif
Bibpauii.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLlii BiAN0BiAaE 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKLLO eneKkTPOiHCTPyMeHT
BMKOPUCTOBYETHCA ANA iHLLOT METH, 3 UMMM BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMu abo Npu HeZLoCTaTHbOMY TeXHIUHOMY 06CTyroByBaHHI,
piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTu iHLWMM. Lle MOXe 3HauHO NiABULLMTI HAaBAHTaXeHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepios poboTy.

[1nA TOUHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLil HeobXiAHO TakoX BPaxoByBaTy Yac, KONW Npunaj BUMKHeHWI abo yBIMKHeHi, ane
$aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MOXe 3HAUHO 3MEHLUMTM HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiod po6oTi.

Bu3HauTe ponatkoBi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty onepatopa BiA Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
eNIeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA PYK, opraHi3aLia poboumx npovecis.
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ﬂ NONEPEAXEHHA NpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK
6e3neku Ta iHCTPYKWii. YnyLeHHA Npu fOTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKIN 6e3neKM Ta IHCTPYKLi MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaXeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKNX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKK ANA
TOPLOBANIbHNX TA BYCOPI3HUX NUNOK

Kopucryiieca 3aco6amu 3axucty opranis cnyxy. Bnnvs
LUyMy MOXe CIPUYUHUTY BTPATY CIYXY.

Tl yac poboTy 3 MALLMHOIO 33aBX/M HOCUTM 3aXUCHi OKYNAPY.
Pafumo HOCUTY 3aXICHi pyKaBILLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3YTTA i
dapTyx.

Hocutw 3axucHi pykasuui!

Tun, Wwo yTBOPHETLCA Nid Yac po6oTH, YacTo byBae WKiANMBUM
ANA 3[0POB'; BiH HEe NOBUHEH NOTPANAATH B OPraHiam.
BukopucToByBaTH 3aC061 ANA BIACMOKTYBAHHA NUNY Ta
[L0AATKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MACKy ANA 3aXUCTY Bid NUAY.
BinknazeHHs nuny peTenbHo BUAANATI, HaNPUKAAZ, NUN0COCOM.

[Tpyu nunAHHI aepeBuHM Nif‘eAHaliTe NUAKY A0 NUN0COCa.

lepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM NPUAAZY PAANMO YBaXHO
NpOYNTATH L0 IHCTPYKLII 3 ekcrnyaTavii Ta npoiTI IHCTPYKTaX 3
NPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHA.

3aBxau 3a6e3neuyBaTin CTiilKe NONOXEHHA MaLLMHK (HAaNpuKnag,
3aKpinuTY Ha BepCTaTi).

Ha nignosi He noBMHHO ByTI 3aNMLLKIB MaTepianis - CTPYXKi Ta
THpCK.

TunKoBI ANCKI, AKI He BiANOBIAAKTH TEXHIYHUM NapameTpam Liiei
THCTPYKLIT 3 eKcnnyatavii, BAKOPUCTOBYBATI He MOXHa.

He BuKOpMCTOBYBATU NUNKOBI MCKM, LLIO NOLIKOAXEHi 360
nedopmoBaHi.

He BuKopuCTOBYBATI NUNKOBI ANCKI, BUPOONEHI 3
LWIBMAKOPI3aNnbHOi cTani.

Cnip BUKOPUCTOBYBATM NLLE Ti IHCTPYMEHTH, AKi BiANOBiAANTH
EN 847-1.

Bubpatin nunkoBuii AUCK BiANOBIAHO 40 06po6aioBaHOro
matepiany.

BukopucToByBaTy TiNbKN MUAKOBI AUCKN, L0 HATOYEH] HANEXHUM
ynHoM. HeobxigHo BUTPUMYBATI MaKCUManbHY KinbKicTb 06epTiB,
BKa3aHY Ha MUNKOBOMY ANCKY.

BukopuctoByBaTy AN KpinneHHA NUAKOBOro AUCKY Tinbki
dnaHui, AKi N0CTaualnTbCA 3 NUAKOHW Ta NpeACTaBNeHi Ha
inlocTpaviax B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii.

IHCTpYMeHTM CiZl TPaHCMOpTYBaTY Ta 36epiraTy B BiANOBIAHOMY
KOHTeliHepi.

ToputoBanbHy NUAKY HIKOAW He BUKOPUCTOBYBATI ANA Pi3aHHA
iHLWIKX MaTepianis, KPiM TUX, LU0 BKa3aHi B HCTPYKLT3
eKcnyarauii.

BukopuctoByBaTy TOpLtOBaNbHY NUAKY TiNbKY 3 3aXUCHUM
KOXYXOM, AKUIl HapifiHO GYHKLIIOHYE Ta perynapHo NPoXoAUTb
TeXHiuHe 00CNyroBYBaHHA. 3aXUCHUI KOXYX NOBUHEH
aBTOMATWYHO NOBEPTATUCA Ha3af.

He Buganatu ctpyky abo iHiwi yacTuHm 3aroToBoK 3 06nacTi
MUAAHHA, KONIW MaLLMHA NPALIOE | FoiBKa NUIKY He 3HAXOANTbCA B
NONOXeHHI 3yNUHKK.

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTpannATy B Hebe3neyHy obnactb
MaLLWHY, KONIM BOHA NPaLIoE.

0608'A3K0BO KOPUCTYBATUCA 3aXUCHUM 0071aiHAHHAM MaLLNHY.

HeobxigHo noBigomuTy BiANoBiAanbHiil 0co6i Npo HecnpaBHOCTI
MaLLVHK, B TOMY YUCITi HECPABHOCTI 3aXMCHOTO Npunagy abo
TUIKOBOTO ANCKY, AIK TiNbKM BOHU BUABNAIOTHCA.

U He dikcyitTe NOBOPOTHE 3aXMCHY OrOPOXY.
[lna noBrux 3arotoBoK HeoOXiaHi BiANOBIAHI onopy.

MNepeHoCUTI TOPLIOBANbHY MUIIKY 3 PYKOATKY TiNbKM 3
3a6/10K0BAHUM TPAHCMOPTHUM QiKcaTopOM.

He MoXHa 3aMiHIOBaTH CBITNOAIOA iHWIMM. PEMOHT MOXYTb
BMKOHYBAT! TiNbKM aBTOPU30BaHi TeXHiKM CepBICHOT Cy6u.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

TopuloBanbHa NuNKa MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA Pi3aHHA
MacUBHOI iePEBUHY, KNIEEHOT IePEBUHY, MaTepianiB, NoAibHNX A0
AepeBIHI, NoNIMepHUX MaTepianis.

He M0XHa po3nunioBaTy 3aroToBKM 3 Kpyrnum abo HepigHUM
nepepizom (Hanpuknag, aposa), 60 ix HEMOXIUBO HagiiHO
YTPUMYBATU NPU NUAAHHI. [IPU NUNAHHI NNACKNX 3ar0TOBOK,

1140 CTOATb Ha pebpi, HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATY BIANOBIAHMUI
LONOMiXHUIA ynop ANA 6e3neyHoro CipAMyBaHHA UK.

SAJINILKOBI HEBE3NEKK

HaBiTb Npu HanexHomy 3acTocyBaHHi BUPOOY HeMOXNMBO
NOBHICTIO BUKNIOUMTY 3aNMLLKOBI PU3MKN. P11 BUKOPUCTAHHI
MOXYTb BUHUKATY HACTYNHI PU3NKM, | TOMY KOPUCTYBAY NOBUHEH
3BepTaTi yBary Ha HacTynHe:

+ LLlo6 3anobiratit ypaxkeHHto ciyxy, HeobXigHo 3HU3UTI Yac
BNANBY Ta HOCUTY BIANOBIAHI 3aC061 3aXMCTY OpraHiB CyXy.

+ KopuctyBay noBUHEH BXUTI 3aX0AIB, LL06 3HU3UT Aitd
BibpaLii Ta 06mexuTi TpUBanicTb Aii Bibpavlii.

HeobxigHo HocuTI GinbTpylouy 3aXUCHY MACKY, OO YHUKHYTI

PV3VKiB ANA 340POB'A BHACTIA0K BANXAHHA MUNY NICNA TUAAHHA.

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Niakniouatin nuwe 4o 0AHOGA3HOr0 3MIHHOMO CTPYMY i Hanpyru
Mepexi, AKi Bka3aHi Ha GipmoBiil Tabnnuwi 3 nacnopTHuMu
JAaHumu. MoxnuBe NigKNIOYEHHA TaKOX A0 LUTENCeNbHIX PO3ETOK
0€3 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, a/ixe KOHCTPYKLiA Ma€ knac 3axucty I,

LlirencenbHi po3eTKy 3a MeXamin NPUMiLLIEHb Ta Ha BONOTUX
LinAHKaX NOBUHHi 6yTW 0CHALLeHi aBTOMATUYHIM 3aM00KHUM
BMMUKaueMm, AKuil cnpauboye npu nossi ctpymy sutoky (FI, RCD,
PRCD). [ins b0ro HeoOXiZiHi MOHTaXHi iHCTPYKLIT AnA Bawwoi
enekTpuyHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBa3i Npu KOPUCTYBaHHI
Halwum Npunasom.

Mepen 6yab-akumu po6oTamMu Ha MaLLNHI BUTATHYTY LWTeKep i3
LTencenbHoi Po3eTKu.

Min‘eaHaT! MaLLKHY A0 LUTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B
BUMKHEHOMY CTaHi.

3'eAHyBanbHMil kabenb 3aBX M TPUMaTH 3a MeXxamu pagiyca aii
MaLLnHK. BecTu kabenb 3aBX v N03aay MaLMHy.

leped KOXHIM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIl, 3'€AHYBanbHuil kabenb,
MOZOBXYBaY ANA aKyMynATOPHOi baTapei Ta Wekep HeoOXiAHO
nepeBipuTIA Ha HAABHICTb 03HAK NOLUIKOZKEHHA a60 CTapiHHA.
PeMOHT nowwkozkeHNX AeTaneil JopyyaeTbea nuLLie daxisLesi.
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IKLLO NiHiA 3'€AHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3 epenom
KUBJEHHA NOLIKOAMKEHA, T HE0OXiAHO 3aMIHUTY CneLianbHUM
NPOBOAOM XUBNEHHS, AKUIA MOXHA 0TPUMATI Yepe3 opraHisaLito
CepBiCHOr0 06CyroByBaHHA.

YBATA! NOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

> B>

Mepen 6yab-AkuMu poboTamu Ha MALLNHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 WTencenbHoi po3eTki.

©
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3aMiHUTI 3HOLLEHY BKNAZKY CTONa.
YncTuTv Npunag Ta 3axucHuil NPUCTPli CyXoio CepBeTKoI.
3aBXAM NiATPUMYBATH YACTOTY BEHTUNALIIHUX OTBODIB.

BukopuctoByBaTh TinbKu KomnnexTyloui Ta 3anuactunm Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
Bigaini 06cnyroByBaHHA KnienTi Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6poLuypy ,lapaHTis / agpecy cepBicHUX LieHTpIB”).

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHa 3anNpOCUTH KPeCNeHHs 3
300paeHHAM By3/1iB MALUVHY B NePCEKTUBHOMY BUTNALI,
ANA L4b0ro NoTpibHO 3BepHYTUCA B BaLL BifAIN 06CNyroByBaHHA
KnieHTie abo 6e3nocepeHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3aTu
TUN MaLUIMHY Ta WeCTU3HAYHMIl HoMep Ha GipMoBili Tabnuuwi 3
LaHUMU MaLLMHY.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aqBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucanmit
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBI/IA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM

YBaXHO NpouuTaliTe iHCTPYKLt 3 ekcnyaTavii nepen
BBe/IeHHAM NpUNaay B Ailo.

BukopucToByBaTy 3ac061 3aXUCTY OpraHiB cyxy!

Miz yac po6oTI 3 MALLMHOIO 3aBX/I HOCUTU 3aXUCHI
OKynApu.

Hocutu 3axucHi pykasuuil

PyKu HiKkonu He NOBMHHI 3HaxoAMTMCA B 06nacTi
NUIKOBOTO ANCKY.

He Tpumati mawmny nia gowem.

EnekTpuuHi npunagm He MoxHa yTunizysatu 3
no6yToBMMY BifX0AaMu. ENeKTpUUHi Ta enekTpoHHi
npunazan HeobXigHo 36upaTi OKPeMo Ta 34aBaTy B

OHSO®I

AVpeKTUBM cnevianioBaHi NiANPUEMCTBA ANA YTUAI3aLIT, L0 He
2011/65/EU (RoHS) WKOAMTL HABKOJMLLHLOMY Cepe0BMLLY. 3BepHITbCA 10
2006/42/EC Mmicuesvx opraniB abo 10 BalLoro Aunepa, Wwob oTpumaTi
2014/30/EU ) aipecit NyHKTiB BTOPMHHOI NepepobKM Ta nyHKTiB
Ta HaCTYMHUM FapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMeEHTaM: npuiiomy.
EN 61029-1:2009 + A11:2010 EnexTpoincTpymeHT Knacy 3axucty Il.
EN 61029-2-9:2012+A11:2013 El EnekTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bifj BpaXKeHHA
EN 55014-1:20174A11:2020 €NeKTPUYHUM CTPYMOM 3aNeXMTb He nuLue Bif 6a3oBoi
EN 55014-2:2015 i3onAuji, ane i Bif BUKOPUCTOBYBAHWUX AOAATKOBUX
EN 61000-3-2:2014 3aC06iB 3aXUCTY, TaKUX AK NozBiliHa isonAuia abo
EN 61000-3-11:2000 nocuneHa izonauis. Hemae npuctpois Ans nigknioyeHHsa
ENIEC63000:2018 3aXMCHOTO 3'€JHAHHA.

c E €BponeiicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
c E Winnenden, 2020-11-25 UK

C n bpuTaHcbKmil 3HaK BiANoBiAHOCTI

[\
@ YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

001

Alexander Krug / Managing Director E H [ €BP0a3iaTChbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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